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ÖNSÖZ 

Temelinde iletişim kurma, konuşma, ifade etme ve anlaşma gibi insan 
ilişkilerinin esas unsurunu teşkil eden dil nimetini bize bahşeden Rabbimize 
şükürler olsun. O'nun elçisi Hz. Muhammed'e (s.a.v.), âline ve sahabesine 
salât ve selam olsun. 


Sosyal aktivitenin çok yönlü mekanizmasını oluşturan dili, sağlam, 
doğru ve etkili bir araç haline getirmek için bir takım kurallar yazılmıştır. Dilin 
disiplin ve organizesini sağlayan bu kurallar, zamanla geliştirilip gramer ve 
daha genel olarak dilbilimi halini almıştır. Her dil kendi yapı ve karakteristik 
özelliğine göre önem kazandığından, ayrı ayrı her dil üzerinde çok önemli ve 
ciddi çalışmalar yapılmıştır. Son kutsal kitap Kur'ân'ın ve onun açıklaması 
mahiyetindeki hadislerin Arapça olması ise Arap diline daha büyük bir önem 
kazandırmıştır. Bunun yanında Arapçanın dünyada 22 ülkenin resmi dili ve 
yaklaşık 450 milyon nüfusun ana dili ve bir buçuk milyardan fazla 
Müslümanın ilahi kitaplarının dili olması hasebiyle sadece Arapların nezdinde 
değil, günümüz dünyasının da en önemli dillerinden biri olmuştur. Buna bağlı 
olarak Kur'ân'ın anlaşılması için henüz Hicri birinci yüzyıldan itibaren Arap 
dili üzerine yoğun çalışmalar başlamıştır. Bu çalışmalar hız kesmeden 
günümüze kadar devam ede gelmiştir. 


Çalışmamız, Muhammed b. es-Seyyid eş-Şerif el-Curcâni'nin hicri 9. 
asrın ilk yarısında telif ettiği er-Reşâd fî şerhi"l-İrşdd adlı eserin edisyon 
kritiğidir. Bu çalışma, 2004 yılında Prof. Dr. Ahmet Turan Arslan'ın 
danışmanlığında, Marmara Üniversitesi SBE Arap Dili ve Belagatı Anabilim 
dalında yüksek lisansa tezi olarak yazdığım tezimin gözden geçirilmiş halidir. 
Çalışmamıza konu olan eser, Nüruddin Muhammed b. Seyyid Şerif 
Curcöni”nin /rşddu ”I-hüdi”ye yazdığı şerhtir. /rşddu T-hüdi, Sa"duddin 
Teftâzâni'nin, oğlu için kaleme aldığı ve detaylara girmeden nahiv kurallarını 
genel hatlarıyla işlediği bir eserdir. 


Çalışmamızın giriş kısmında eserin konusu olan nahiv ve nahivle sıkı bir 
ilişkisi olan sarf çalışmaları kısaca ele alınmıştır. Birinci bölümde Nüruddin 
Muhammed b. Seyyid Şerif'in hayatı, ilmi şahsiyeti ve yaşadığı dönem ele 
alınmıştır. İkinci bölümde ise tahkike konu olan eser hakkında bilgi verilmiştir. 
Üçüncü bölümde eserin tahkikine yer verilmiştir. Eklerde, eserin yazma 


nüshasından örnekler ile şerhedilen İrşâdu 7-hddi”nin metni toplu olarak 
verilmiştir. 


Söz konusu çalışmamızda araştırmamız boyunca engin tecrübesinden ve 
derin ilminden istifade ettiğimiz danışman hocam Prof. Dr. Ahmet Turan 
Arslan'a, kaynaklar konusunda bizden desteklerini esirgemeyen Prof. Dr. 
Nusrettin Bolelli”ye, editörlük hususunda katkı sunan Dr. Öğr. Hamit 
Salihoğlu'na ve maddi ve manevi yardımlarını gördüğüm aileme ve 
arkadaşlarıma teşekkür ediyorum. 


Halil Akçay 
Mardin 2019 


KISALTMALAR 


b. :Bin 

bkz : Bakınız 

c. : Cilt 

çev : Çeviri, çeviren 

Dİ : Diyanet İslam 
Ef. : Efendi 

h. : Hicri 


Hzr : Hazırlayan 

İA. : MEB İslam Ansiklopedisi 
İÜ. : İstanbul Üniversitesi 

Ktp : Kütüphane 


md. : Maddesi 
ME : Milli Eğitim Basımevi 
m. : Miladi 


mtr : Mütercim 

mü : Müstensih. 

nşr. : Neşir, neşreden 
r.a. : Radiyallahu anh 


s. : Sayfa 
s.a. : Sallallahu aleyhi vesellem 
str. : Satır 


S.Ü : Sakarya Üniversitesi 

Sül. : Süleymaniye Kütüphanesi 
TD : Türkiye Diyanet Vakfi. 
Thk : Tahkik, tahkik eden 

Trc : Tercüme 

TT : Türk Tarih Kurumu. 

V. :Vefatı, 

v.s. : Vesaire. 

vr. : Varak 

yy. : Yüzyıl 


GİRİŞ 
NAHİV VE SARFA DAİR İLK ÇALIŞMALARA GENEL BİR BAKIŞ 


Çalışmamızın konusu olan eser, nahiv ilmine yazılmış bir eserdir. 
Günümüzün aksine Arapça gramerinin ilk dönemlerinde, nahiv ve sarf ilimleri 
müstakil birer disiplin olarak değil, nahiv çalışmalarında sarf ilmi de ele 
alınmaktaydı. Ancak daha sonra özellikle Mâziniy'le birlikte sarf ilmi de 
bağımsız bir ilim olarak yazılmaya başlanmıştır. Bu durumu göz önüne alıp 
giriş bölümünde her iki ilmin doğuşundan ve onlara dair ilk teliflerden kısaca 
bahsetmeye çalıştık. 


1. Nahiv ve Sarf İlimlerinin Doğuşu 


Nahiv kelimesi, sözlükte kast, benzeri, yön, bölüm, yol ve metot 
anlamlarına gelmektedir. Bir Arap dili terimi olarak ise i'râb, bina ve diğer 
durumları bakımından kelimenin özelliklerinden bahseden bir ilimdir. Nahiv 
ilmi (sentax), genel olarak kelimenin kısımlarını, bu kısımların cümle 
içerisindeki görevlerini, delalet ettiği manayı ve cümlelerin birbirleriyle olan 
münasebetlerini inceler.’ 


Sarf kelimesi ise uzaklaştırma, yüz çevirme, harcama ve değiştirme 
manalarım ihtiva eder. Arapça gramer terimi olarak ise kısaca şekil bilgisi 
diyebildiğimiz ilim olup kelimelerin yapılarında meydana gelen değişiklikleri, 
kelimelerin kök ve türemişlerini inceler.” 


İslam dininin temel kaynağını teşkil eden Kur'an-ı Kerim'in Arapça 
olarak indirilmesi, evrensel olduğu düşüncesinden hareketle, ihtiva ettiği 
ilkeleri dünyanın dört bir yanına ulaştırma gayretleri sonucu fetihlerin 


' İbn Kemâl Paşa Şemsuddin Ahmed b. Suleymân, Esröru”n-nahv, Thk: Ahmed Hasan Hamid, 2. Baskı, 
Daru”T-fikr, 2002, s. 75; Mahmut Kafes, “Arap Dilinde Nahiv İlminin Doğuşu ve Önemi, S.Ü Fen-Edebiyat 
Fakültesi Edebiyat Dergisi, 1994-1995, 9.-10. Sayı, 101-103. 

> Muhammed b. el-Hasen el-Endelusi, Muhtasaru”1-“Ayn, thk: Nûr Hamid eş-Şâzili, “Alemu”1-kitib, Beyrut 
1996, 1/325: Ahmed Hasan Kehil, et-Tibyan fi tasrifi”l-ef'âl, 6. Baskı, Matba“atu”s-sa“ade, Kahire 1965, s. 
5-6, Musa Alak, “Sarf (Tasrfi) İlmi”, İslam Medeniyetinde Dil Bilimleri Tarih ve Problemler, İSAM 
Yayınları, İstanbul 2015, s. 112-113; Ahmet Tekin, İbnu”ş-Şecerfi”nin “el-Emali” Adlı Eserinin Sarf 
Açısından İncelenmesi, İlahiyat Yayınları, Ankara 2019, s. 89-90. 


hızlanması ve neticede Arap ülkelerinin sınırlarının aşılıp bu dinin Arap 
olmayan diğer milletlere de ulaştırılması, Arap dilinin detaylı bir şekilde 
incelenmesini sağlamıştır. Bir yandan Arap olmayanlara Arapçayı öğretmek, 
bir yandan da genellikle İslam'a yeni girmiş acem milletlerde yaygın olan ve 
“lahn” denilen dil hatalarından Arap dilini korumak için çalışmalar hemen 
başlamıştır. Nitekim daha hicri birinci asrın ilk yarısı gibi erken bir dönemde 
Hz. Ali'nin (6. 40/661) talep ve teşvikiyle Ebu”1-Esved ed-Dueli (6. 69/689), 
Arapça dil kaidelerini tespit ederek nahiv ilminin temelini atmıştır. Daha sonra 
özellikle Basra ve Küfe dil âlimlerinin de büyük gayretleriyle Arap dilinin 
grameri yazılmış, kısa bir zamanda büyük bir ilerleme kaydedilmiştir.” 


Arap dili ve grameriyle ilgili yapılan çalışmalar, ilk önce Basra'da, daha 
sonra da Kufe”de yoğun olarak başlamıştır. Her iki şehrin dil âlimlerinin ortaya 
koydukları farklı prensipler, iki ayrı dil ekolünü oluşturmuştur. Hicri üçüncü 
asırdan itibaren bu iki ekolden ayrı Bağdat, Mısır ve Endülüs dil ekolleri ortaya 
çıkmıştır.* Şimdi kısaca bu dil ekollerinden bahsetmek istiyoruz. 


1.1. Basra Dil Ekolü 


Basra şehri, çöle açık olup, saf Arapçayı konuşan bedevilerin yaşadığı 
bir bölgededir. Bu coğrafi özellik, oradaki insanların karakterlerine de yansımış 
olacak ki Basra dil âlimleri, olaylara katı ama dikkatli ve gerçekçi 
yaklaşımlarıyla muhafazakâr tutum sergilemişlerdir. Bu yüzden onlar dili, 
sınırlı ve belirli kaidelere sahip sosyal bir hadise gibi görmüşlerdir. Sarf ve 
nahiv kaidelerini oluşturma hususunda, ekseriyet esasına dayanmış ve buna 
aykırı olanları da şaz (aykırı) kabul etmişlerdir. Kıyasa dayanmak ise en büyük 
prensiplerindendir.” 


Nahiv ilminin kurucusu olarak kabul edilen Ebu”1-Esved ed-Dueli, aynı 
zamanda Basra Dil Ekolünün de kurucusu sayılmıştır. Bu ekol, “İsa b. “Umer 
es-Sakafi (6. 149/766), Halil b. Ahmed el-Ferahidi (6. 175/791), Sibeveyhi (6. 


° Muhammed et-Tantâvi, Neş”etu”n-nahv ve târihu eşheri?n-nuhât, 2. Baskı, Dâru”l-ma'ârif, Kahire, s. 124- 
127; Şevki Dayf, el-Medairisu”n-nahviyye, 7. Baskı, Daru”1-ma“arif, Kahire, s. 11-13, Ahmet Suphi Furat, 
Arap Edebiyatı Tarihi, Edebiyat Fakültesi Yayınları, İstanbul 1996, s. 242, 243. 

4 Bkz.: et-Tantâvi, Neş”etu”n-nahv ve târihu eşheri'n-nuhât ; Şevki, Dayf, el-Medârisu'n-nahviyye; Hamit 
Salihoğlu, Abdulkerim el-Muderris ve Mevâhibu'r-Rahmân Adlı Eserinin Nahiv Açısından 
İncelenmesi, Seyda Yayınları, Diyarbakır 2018, s. 14. 

” Furat, s. 243; Ahmed Hasan ez-Zeyyât, Tarihu”1-edebi”1-“Arabi, Dâru”l-ma“ârif, Beyrut 1995, s. 267. 


180/796), Sa'id b. Mes'ade el-Ahfeş (6. 215/830) ve Muhammed b. Yezid el- 
Muberred (6. 286/898) gibi büyük dil üstatlarının değerli çalışmalarıyla tam 
teşekküllü bir ekol halini almıştır. Bu âlimler, kendilerinden sonraki eserlere 
kaynaklık edecek önemli eserler telif etmişlerdir.” 


Çalışmamıza konu olan er-Reşâd fi şerhiT-İrşdd adlı eserin müellifi 
Nüruddin Muhammed'in de Basra dil ekolünü tercih ettiği eserinden 


anlaşılmaktadır. Nitekim الضارخ‎ “kl! konusunda .6””nın tek başına mı yoksa 


mukadder Əl ile beraber mi nasb ettiği şeklinde ihtilafta Basralıların görüşüne 


açıkça katıldığını şu şekilde belirtmiştir: “... Bu, ashabımız Basralılann aksine, 
Küfelilerin görüşüdür ki meşhur olan ve destek bulan ve son dönem âlimlerince 
tercih edilen görüş Basralılann görüşüdür.” 


1.2. Küfe Dil Ekolü 


Basralılann aksine Küfelilerde rivayetle ilgili geniş bir değerlendirme ve 
serbest bir uygulama temayülü vardır. Onlarda zaruret dışında dışında kıyasa 
ihtiyaç duyulmaksızın her rivayet makbuldür. Onlar, böylelikle Arap dilini 
bütünüyle koruma ve mantığın tahakkümünden uzak tutma gayreti içine 
girdiler. Bu ekol, Ebu Ca'fer Muhammed b. Sâre er-Ruvâsi (6. 190/805) 
önderliğinde kurulmuştur. Ancak bu ekolün kendine has gramer esaslarının 
gerçek manada tespit edilmesi ve Basra ekolünden tam olarak bağımsız hale 
gelmesi ise aynı zamanda yedi kıraat imamlarından olan Ebu'l-Hasen “Ali b. 
Hamza el-Kisâi (6.189/805) zamanında olmuştur. Bu ekolün tanınmış diğer 
âlimleri ise şunlardır: Ebu Zekeriyâ Yahyâ b. Ziyâd el-Ferrâ (6.207/822), 
Ebu”1-“Abbis Ahmed b. Yahya es-Sa'leb (6. 291/904) ve Ebu Bekr b. el- 
Enbâri (6. 328/839). 


Basra ve Küfe dil ekollerinin ihtilafa düştükleri gramer konularından 
bazıları şunlardır. 


1. İştikakta fiil veya mastarın asıl olması: Küfilere göre asıl olan fiildir. 


° Ebü Bekr Muhammed el-Hasen ez-Zubeydi el-Endelusi, Tabakâtu'n-nahviyyin ve”l-lugaviyyin, Thk: 
Muhammed Ebu”1-Fadl İbrâhim, 2. Baskı, Dâru”l-ma'ârif, Kahire, s. 19-120; et-Tantâvi, Neş”etu”n-nahv, s. 
71-80. 

1 ez-Zubeydi, Tabakatu”n-nahviyyin, s. 125-146, et-Tantâvi, Neş”etu”n-nahv, s. 115-121. 


Mastar, fiilden türemiştir. Nitekim > “472 örneğinde görüldüğü üzere fiil, 


mastarda amel etmiştir. Amilin rütbesi, mamülun rütbesinden yüksek olduğuna 
göre burada asıl olan fiildir. Basrilere göre ise mastar asıldır. Zira mastar, 
mutlak bir zamana işaret ederken, fiil, muayyen bir zamana delalet etmektedir 
ki muayyen, mutlaktan türemektedir. 


2. Mübteda ve haberi ref eden amil konusu: Küfilere göre mübteda ile 
haber birbirlerini ref ederler. Dolayısıyla her biri diğerinin amili olmaktadır. 
Birinin diğeri için tamamlayıcı olması, savundukları görüşe delil olarak 
getirilmektedir. Basriler ise mübtedanın amilinin manevi bir amil olan ibtida 
olduğunu savunurlar. Haberin amili konusunda ihtilaf varsa da genel görüş, 
yine ibtida olduğudur. 


3. Medih ve zemm için kullanılan نعم‎ ve gi kelimelerinin fiil veya isim 
olması: Küfilere göre her ikisi de isimdir. Nitekim ما 35 :45 الرجل‎ örneğinde 
olduğu gibi 4% fiiline cer harfi gelmiştir. Cer harfleri ise sadece isimlerin 
başına gelmektedir. Basrilerin görüşü ise her iki kelimenin de mazi fiil 
olmasıdır. Nitekim نعمت لاه‎ ve ale -j نعما‎ örneklerinde görüldüğü gibi medih 
fiili merfu zamir ve sakin olan müennes ‘ta’ (ت)‎ ile gelebilmiştir. Bunlar da 
fiilin alâmetlerindendir.” 


1.3. Diğer Önemli Dil Ekolleri 


Basra ve Küfe mekteplerinde yetişerek belli bir seviyeye gelen birçok 
âlim, kendine has üsluplar geliştirip bulundukları muhitlerde yeni dil ekolleri 
kurmuşlardır. Bağdat, Mısır ve Endülüs dil ekolleri bunların başında yer alır. 


Hicri dördüncü asrın başlarından itibaren Basra ve Küfelilerin 
görüşlerini mezcedip yeni bir usul ortaya koyan Bağdat dil ekolü, üçüncü bir 
dil ekolünü oluşturmuştur. Ebu”1-Kasım ez-Zeccâci (6. 337/949), Ebu Ebü “Ali 


5 Basra ve Küfe Ekolleri arasındaki ihtilaflar için bkz. Kemâluddin “Abdurrahman el-Enbâri, Kemâluddin 
“Abdurrahman. el-İnsâf fi mesâilil-hilâf beyne”n-nahviyyin: el-Basriyyin ve”l-Küfiyyin, Mektebetu”1- 
“sariyye, Beyrut 1987; Şevki Dayf, el-Medarisu”n-nahviyye. 


el-Fârisi (6. 377/987), İbn Cinni (6. 392/1001), Mahmüd b. “Umer ez- 
Zemahşeri (6. 538/1144) ve Ebu'l-Berekât “Abdurrahmân b. Mahmûd el- 
Enbari (6. 577/1181) gibi nahiv ilminde otorite sahibi âlimler, bu ekolün önde 
gelen temsilcilerindendirler. Bunlar, uzlaşmacı bir yol takip ederek, eserlerinde 
nahiv ve sarf ilmini ana çizgileriyle yeniden ortaya koymuşlardır.” 


Endülüs'te hicri üçüncü asrın sonlarına doğru ortaya çıkan bir dil ekolü 
ise önceleri Basra ve Küfelilerin etkisinde iken daha sonra kendine özgü yeni 
görüşler ortaya atmıştır. Nitekim Ebu”1-“AbbaAs Ahmed el-Kurtubi İbn Mada (6. 
592/1196), önceki dilcilerin, sınırları daraltan görüşlerinin birçoğunu reddedip 
nahiv ilmine içtihat kapısını açmıştır. Bugünkü modern dil anlayışına yakın 
metotlar geliştirerek nahvi kolaylaştırma ve takdir, tevil, talil, kıyas gibi ihtiyaç 
duyulmayan bir çok kuralı çıkarma yoluna gitmiştir. Bu görüşlerini “e/-Muşrik 
fin-nahv” ve “er-Redd “ala”n- nuhât adlı eserlerinde dile getirmiştir. 
Günümüze kadar İslam medreselerinde okutulan e/-Elfiyye”nin sahibi 
Muhammed b. “İbn Mâlik (6. 672/1274) ve el-Acurrümiyye'nin müellifi İbn 
Acurrâm Muhammed es-Senhaci (6. 723/1323) gibi nahvin üstatları, bu 
mektebin önde gelen temsilcileri kabul edilmiştir. © 


Son olarak kısaca ele alacağımız ekol ise Mısır dil ekolüdür. Bu ekolün 
temsilcileri, bazı farklı görüşlere sahip olmalarına rağmen daha çok Basralı 
dilcilerin izinde gitmişlerdir. Zamanla uzlaşmacı bir yol takip etmişlerdir. Bu 
ekol, Halil b. Ahmed'in talebesi Vellâd b. Muhammed et-Temimi'nin (6. 
263/876) öncülüğünde kurulmuş olup Ebu Ca'fer Ahmed en-Nehhâs (6. 
337/948), Ebu Muhammed “Abdullah b. Berri (6. 502/1107), Yahya b. Mut (6. 
628/1231) ve İbnu”1-Hacib künyesiyle tanınan “Usman b. ‘Umer (6. 646/1249) 
gibi nahiv ilminde şöhretin zirvesine çıkmış âlimler tarafından geliştirilmiştir. 7 


2. Nahiv ve Sarfa Dair İlk Telifler 


Bu sahada ilk telifin kimin tarafından gerçekleştirildiği ve ne zaman 
ortaya çıktığı bir ihtilaf meselesi olmakla birlikte, Ebu1-Esved ed-Dueli'nin (6. 
69/689) Kur'ân'ın harekelendirilmesi için hazırladığı, birkaç varaktan oluşan ve 
günümüze ulaşmayan eseri, bu alnda yazılan ilk telif olarak kabul edilmektedir. 


° Şevki Dayf, el-Medirisu”n-nahviyye, s. 245-286. 
"0 Şevki Dayf, el-Medârisu'n-nahviyye, s. 288-325. 
" Şevki Dayf, el-Medârisu'n-nahviyye, s. 327-364. 
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Bir rivayete göre Ebu'l-Esved ed-Dueli, Irak valisi Ziyâd b. Ebih'in (6. 53/672) 
emri doğrultusunda Hz. Ali'nin (r.a) kendisine öğrettiği nahiv esaslarım kayda 
geçirir. Eserinde, önce “taaccüp”, sonra da fail ve meful konularını ele alır, 
işittiği her dil hatasını düzeltecek bir kural getirir ve kayda alırdı. Bu şekilde 
nahiv ilminin temeli atılmıştır. ” 


Günümüze ulaşan ve nahiv ilminin esaslı bir temele oturtularak bir metot 
ve usul çerçevesinde yazılmış ilk eser ise Sibeveyhi'nin (6. 180/796) e/-Kitab 
adlı eseridir. Ondan önce İbn İshâk el-Hadrami (6. 127/744) ve “İsâ b. “Umer 
es-Sekafi”nin (6. 149/766) eserleri telif edilmişse de el-Kitâb kadar kapsamlı 
olmayıp konulara ve bölümlere ayrılmış bir tertip ve düzen içinde 
yazılmamışlardır. e/-Kitdb, kendisinden sonra yazılacak eserlere bir esas ve 
dayanak olacaktır. Pek çok haşiye ve şerhlere ise temel bir metin teşkil 
edecektir. 


Sibeveyhi”den sonra öğrencisi Sa'id b. Mes'ade el-Ahfeş (6. 215/830), 
el-Evsat ve el-İştikâk adlı eserlerini telif etmiştir. Onu takiben hicri üçüncü 
asrın ilk yarısında karşımıza çıkan Bekr b. Habib el-Mâzini (6. 249/863) 
“İlelu ”n-nahv ve Kitdbu 't-tasrif adlı eserlerinde, daha önce nahiv ilminin içinde 
zikredilen sarf ilmini ayrı ele alarak bu iki ilminin sınırlarını belirli bir şekilde 
çizmiştir. ” 


İlk dönema ait kayda değer diğer eserler şunlardır: 


“Ali b. Hamza el-Kisâi'nin (6. 189/805) Muhtasaru 'n-nahv'ı, Yahya b. 
Ziyad el-Ferrâ'nın (6. 207/823) Kitabu 'I-hudüd'u, Muhammed el-Muberred'in 
(6. 285/898) el-Muktadab'ı, İbnu s-Serröc”ın (6. 316/929) el-Usül”ü, İbn İshak 
ez-Zeccâci'nin (337/949) el-Cumel ve Kitdbu /-izah”ı, Ebâ Sa'id el-Hasen es- 
Sirafi”nin (6. 368/779) Şerhu Kitabı Sibeveyhi'si, Ebü “Ali el-Fürisi”nin (6. 
377/987) el-İzâh'ı ve et-Tekmile”si, İbn Cinni'nin (6. 392/1002) el-Hasâis ve 
el-Luma”ı, “İzzeddin “Abdulvahhâb b. İbrâhim ez-Zencâni'nin (6. 654/1256) 
Tasrifu'l- ‘izzî’ si, Sa“duddin et-Teftâzâni'nin (6. 792/1390) Şerhu Tasrifi 1-1221 
ve İrşâdu'-1-hâdi”si.“ 


> ez-Zeyyat, Tarihu”1-edebi”1- “Arabi, s. 148. 
5 Furat, Arap Edebiyatı Tarihi, s. 250-254 
4 ez-Zeyyât, Tarihu”1-edebi”1-“ Arabi, s. 268-271; Furat, Arap Edebiyatı Tarihi, s. 243-262. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 


NÜRUDDİN MUHAMMED b. es-SEYYİD eş-ŞERİF el-CURCÂNİ 


1. Yaşadığı Dönem 


Nüruddin Muhammed'in yaşadığı dönem, hicri 9. asrın ilk yarısıdır. 


1.1. Siyasi Durum 


Bu dönemde İslam coğrafyasına baktığımız zaman, Anadolu'da Osmanlı 
Devleti, sağladığı siyasi birliği, 805/1402'de Ankara Savaşıyla Timur'a 
yenilmesiyle kaybetmiştir. Timur'un geri çekilmesinin ardından da Yıldırım 
Bayezid'in oğulları arasında başlayan taht kavgaları bir fetret dönemini 
meydana getirmiştir. 1413'te Mehmet Çelebi durumu toparlayıp, birliği tekrar 
sağlamaya çalışır. Bundan sonra Osmanlı Devleti, yavaş yavaş İstanbul'un 
fethini sağlayacak adımlar atıyor ve imparatorluk yolunda emin adımlarla yol 
alıyordu. Nitekim 1453'te Fatihin ordusu, İstanbul'u alıp Bizans 
İmparatorluğuna son vermiştir. İran ve müellifin yaşadığı coğrafya olan Orta 
Asya'ya büyük bir İslam devleti kuran Timurlular hâkimdir. Timur'un 1405'te 
ölümüyle ülke, oğulları arasında bölüşülmüştür. Timur'un torunu Halil Sultan, 
1409”a kadar devletin merkezi Semerkant'ta hâkimiyet kurarken bundan sonra 
Timur'un oğlu Şahruh, önce Horasan'a sonra da Semerkant'ta hâkim olmuştur 
ve 1420'de bütün Timurlu ülkesinde hükümranlığını ilan etmiştir. Bu 
hükümranlığı Hindistan ve Çin'de de kısmen sürmüştür. Şahruh”un ۵ 
vefat etmesiyle başlayan taht mücadelesini oğlu Uluğ Bey ” kazandıktan sonra 
ülkeye hâkim olmaktadır. Ancak hâkimiyeti çok kısa sürer ve taht kavgaları 
yüzünden kendi oğlu Abdüllatif tarafından 1449'da, bir senelik hükümdarlık 
yaptıktan sonra o da bir suikastla öldürülmüştür. Ülkenin 1505'te Özbekler 


5 Bir devlet adamı olan Uluğ Bey, aynı zamanda bilim adamı olarak da zikredilir. Dönemin ilmi gelişmesine 
katkısı büyük olmuştur. Maveraünnehir bölgesinin hakimliğini yaptığı sıralarda, Buhara'da bir medrese ve 
Semerkant”ta bir gözlemevini kurmuştur. Buralarda dönemin İslam bilginlerinin araştırma yapmalarına güzel 
imkanlar sunmuştur. (Görsel Büyük Genel Kültür Ansiklopedisi, Görsel Yayınları, 1999, XX111/8942). 
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(Şeybəniler)”in eline geçmesiyle Timurlular devri de sona ermiştir. ” 


Sonuç olarak Nüruddin Muhammed, Timurluların hâkimiyeti altında 
olan Şiraz'da yaşamış olup meydana gelen taht kavgalarına şahit olmuştur. 
Ömrünü, Timur'un son yıllan, Halil Sultan ve Şahruh Sultan'ın dönemlerinde 
geçirmiştir. Müellifin, dönemin siyasi şahsiyetleriyle münasebeti hakkında 
herhangi bir ipucuna rastlamadık. Ancak Timur, Şiraz'ı işgal ettiğinde, babası 
Seyyid Şerife gösterdiği hürmet ve onu beraberinde devletin merkezi 
Semerkant'a götürmesi, bize bu ailenin devlet adamlarının yanında bir 
saygınlığa sahip olduğunu göstermektedir. Bu saygınlığı kazanmalarında, âlim 
olmaları ve Peygamberimizin (s.a.v. ) soyundan gelmeleri etkili olmuştur. 


1.2. İlmi ve Kültürel Durum 


Müellifin yaşadığı miladi 15. asrın ilk yarısını ele aldığımız bu devirde, 
Semerkant ve Şiraz gibi müellifin yaşadığı coğrafyaya klasik Çağatay edebiyatı 
ve kültürü hâkimdir. Çağatay, Cengiz Han'ın oğullarından olup, Çağatay 
Hanlığı”nın kurucusu ve ilk hükümdarıdır. Onun kurduğu Hanlık, 1227 — 
1370 yıllan arasında Mâverâünnehir ve Doğu Türkistan'da hüküm sürmüştür. ” 


Çağatay edebiyatı, İlhanlı ve Altın Orda devletlerinin merkezlerinde 
miladi 13 ve 15. yy.'da inkişaf etmiş olup, Timurlular devrinde İslam 
medeniyetinin tesiri altında zengin bir edebiyat meydana getiren Orta Asya 
edebiyatıdır'*. Bu edebiyat, Semerkant, Herat ve Şiraz gibi merkezlerde İlmi 
faaliyetlerin yoğunlaşmasıyla, yüksek bir kültür seviyesi yakalanarak, 
Müellifimiz Nüruddin Muhammed'in yaşadığı dönemde güçlü bir yapıya 
kavuşmuştur. Bu dönemde gelişen edebiyat ve kültürün yanında, dini ve fenni 
ilimlerde de telif çalışmaları hız kazanmış olup medreselerde dini ilimlerin 
yanında sosyal, fen, astronomi ve matematik gibi ilim dallarında da dersler 
okutulmuştur. Uluğ Bey (6. 853/1449), Ali Kuşçu ” (6. 879/1474), “Alâuddin 


16 Yusuf Karaca, “Timurlular” Tarih Ansiklopedisi, Berikan Yayınları, Ankara 2002, VIII, s. 414; İsmail Aka, 
Timurlular, TDV, Ankara 1995, s. 34-125; İsmail Aka, Mirza Şahruh ve Zamanı (1405-1447), TTK, 
Ankara 1994, s. 182-195. 

"7 Abdülkadir Yuvalı, “Çağatay Han”, DİA, VII, s. 176-177, Abdülkadir Yuvalı, “Çağatay Hanlığı”, DİA, 
VI, s. 177-178. 

"8 Kemal Eraslan, “Çağatay Edebiyatı”, DİA, VIII, s. 168. 

Asıl adı Alaeddin Ali olup kesin olarak bilinmemekle beraber 15. yüzyıl başlarında Semerkant”ta doğduğu 
tahmin edilmektedir. Matematik ve astronomi ilminde şöhret kazanmıştır. Bu alanlardaki temel bilgileri Uluğ 
Bey ve Giyaseddin Cemşid”ten almıştır. Dünyanın yüzölçümünü ve meridyenlerini hesap ettiği bilinir. Fatih 
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et-Tüsi gibi bilim adamları, bu devirde yetişen şahsiyetlerdir. Uluğ Bey'in 
Semerkant'ta kurduğu rasathanede, büyük âlimler tarafından birçok başarılı 
araştırmaya imza atılmıştır. Burada çalışan bilim adamlarından Gıyâseddin 
Cemşid (6. 823/1429) ve Kadızâde-i Rumi (6. 815/1412)”, gök cisimlerinin 
durumunun yeniden incelenmesi ve belirlenmesi yönünde yaptıkları çalışmalar, 
dönemin kayda değer çalışmalardandır. Bunun gibi çalışmalar, bize dönemin 
ilmi seviyesinin yüksek bir düzeyde olduğunu göstermektedir. 


İlmi çalışmalarda olduğu gibi edebiyat ve şiir kültüründe de hızlı bir 
gelişme göze çarpmaktadır. Devrin ilk büyük şairi olarak es-Sekkaki 
gelmektedir. Onun, Halil Sultan ve Uluğ Bey'e yazmış olduğu kaside ve 
gazelleri, bu sahada ilk ürünlerdendir. Gelişmiş olan edebiyat ve şiir zevki, 15. 
asrın ikinci yansında Ali Şir Nevaf”yle”) doruğa çıkmıştır.” 


Dini ilimler sahasına baktığımızda bu dönemde iki ünlü isim göze 
çarpmaktadır. Teftâzâni ve Seyyid Şerif Curcâni. Teftâzâni ile kapanan 
mütekaddimün devri, Seyyid Şerif Cürcâni ile yerini müteahhirün devrine 
bırakmıştır. Sadece Arap Dili ve Belagatında değil, diğer dini ilimlerde de 
mahir olan bu şahsiyetlerin çalışmaları, döneme damgasını vurmuştur. Bu 
dönemde yazılacak eserler daha çok mütekaddimün devrinde yazılan eserlere 
şerh ve haşiye şeklinde olacaktır. “Abdulkahir el-Curcâni'nin nahve dair 
kaleme aldığı özet bir eseri olan el- “Avdmilu 1-mie, İbn Mâlik'in yine nahve 


Sultan Mehmed tarafından Ayasofya Medresesine daha sonra da Semaniye Medresesine müderris olarak 
tayin edilmiştir. Burada astronomi ve matematiğin canlanmasına vesile olmuştur. Astronomi ve matematik 
başta olmak üzere kelam, fıkıh ve dil üzerine bir çok eser yazmıştır. Ali Kuşçu, 5 Şaban 879”da (15 Aralık 
1474) İstanbul'da vefat etti ve Eyüp Sultan Mezarlığı”nda defnedildi. (Cengiz Aydın, “Ali Kuşçu", DİA, 
11/408-409). 

20 Adı Salahaddin Musa olup Bursalı bir hakimin oğludur. 738/1337'de Bursa'da doğdu. İlk Osmanlı 
Şeyhülislamı Molla Fenari”den ders aldı. Türkistan'a gidip Uluğ Bey'le tanıştı ve onun medreselerinde görev 
aldı. Semerkant gözlemevinde bir çok çalışmada görev aldı. Ali Kuşçu ve Fethullah Şirvani gibi bilim 
adamları onun öğrencilerindendir. Şerhu Eşkâli 1-te's'is ve Muhtasar fi 'I-hisâb adlı eserleri meşhurdur. 
815/1412”de Semetrkant”ta vefat etti. (Görsel Büyük Genel Kültür Ansiklopedisi, X11/4697). 

21 Osmanlı edebiyatı sahasında da etkisi devam etmiş olan Klasik Çağatay edebiyatının en büyük şairi kabul 
edilir. Şairliğinin yanında büyük bir devlet adamı idi. Aslen bir Uygur kabilesinden olan Ali Şir Nevâi, 17 
Ramazan 844 (9 Şubat 1441) tarihinde Herat”ta doğdu. 13 Cemaziyelahir 906'da (3 ocak 1501) vefat 
etmiştir. Daha çocuk yaşta şiir yazmaya başlamış, on beş yaşına geldiğinde şair olarak tanınmıştır. Şiirlerini 
Türkçe ve Farsça ile yazmış olup bunları yedi divanda toplamıştır. Edebiyata dair mensur eserleri de 
bulunmaktadır. Onun Mecâlisu'n-nefâis'i, Türk dilinde yazılan ilk şuarâ tezkiresi olması bakımından 
önemlidir. (Günay Kut, “Ali Şir Nevdi”, DİA, 11/449-451). 

> Aka, Timurlular, s. 197. 
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dair yazdığı e/-Elfiye, “İzzuddân ez-Zencâni'nin sarf ilminde telif ettiği 
Tasrifu'l- “İzzi gibi büyük öneme sahip olan temel eserler, genellikle bu şerh ve 
haşiyelere kaynak olmuştur. Nitekim çalışmamıza konu olan eser de 
mütekaddimün devrinde yazılmış olan İrşâdu 7-hadi”nin şerhidir. 


2. Hayatı 


Çalışmamızın konusu olan eserin müellifinin hayatı hakkında 
incelediğimiz kaynaklarda geniş bir bilgiye rastlayamadık. Verilen sınırlı 
bilgileri bir araya getirip bu bilgilerde yer alan ipuçlarını değerlendirerek 
hayatı hakkında az da olsa malumat toplanmıştır. Babasının hayatının geniş bir 
şekilde ele alınmış olması da müellifin hayatı ve yaşadığı dönem hakkında bir 
takım ipuçları vermektedir. 


2.1. Adı, Lakabı ve Künyesi 


Adı Muhammed olup lakabı Nüruddin'dir. Yer nisbesi ise el- 
Curcânidir. Künyesi, lakabıyla ve şehir nisbesiyle birlikte tam adı Nüruddin 
eş-Şerif Muhammed b. “Ali b. Muhammed b. Nüruddin b. es-Seyyid eş-Şerif 
el-Curcan?” dir. Kaynakların çoğunda ise kısaca Muhammed b. Seyyid Şerif el- 
Curcâni olarak geçmektedir.” Babası, 14. yy sonları ile 15. yy başlarında akli 
ve dini ilimlerde temayüz etmiş olan Seyyid Şerif el-Curcâni adıyla bilinen 
“Ali b. Muhammed”tir (6. 816/1413). İleride babasından daha geniş bir şekilde 
bahsedeceğiz. 


2.2. Doğum Yeri ve Tarihi 


Kaynaklarda Nüruddin Muhammed Curcâni'nin doğum yeri ve tarihi ile 
ilgili bir bilgiye rastlanmamakla beraber es-Sehavi ed-Dav'u'T-lâmi' adlı 
eserinde el-Makriz?”den naklen onun kırk yaşına varmadan hicri 838 tarihinde 
vefat ettiğini bildirmektedir.” Bu bilgiye göre müellif, vefat ettiğinde yaşı 36 
ile 39 arası olabilir. Bu durumda doğum tarihi hicri 799 ile 802 arasındadır. 
Hicri 789”da Timur (6. 807/1405) Şiraz'ı işgal ettiğinde müellifin babası “Ali 
b. Muhammed es-Seyyid eş-Şerif el-Curcâni'ye (6. 816/1413) ilmi şöhretinden 


> Hayruddin ez-Zirikli, el-A“13m, 2. Baskı, Daüru”1-“ilm li”1-melayin, Kahire, ۷۲۱/۱8۵: Celaluddin es-Suyüti, 
Buğyetu”1-Vu“at, 2. Baskı, Dâru'l-fikr, 1979, ۲/195: Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetu”1-“Arifin, İstanbul 
1955, 11/189: Katip Çelebi, Keşfu”z-zunün, MEB, Ankara 1941, 11/950; Carl Brockelmann, “Cürcâni”, İA., 
MEB, Ankara 1988, ۰ 

> Şemsuddin Muhammed es-Sehavi ed-Dav”u”1-lami", Beyrut, VII/330. 
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ve nesebinden dolayı hürmet etmiş ve onu Maveraünnehir bölgesine, 
Semerkant'a davet etmiştir. İstemeyerek de olsa babası el-Curcâni, davete 
icabet edip Semerkant'a yerleşmiştir. 807/1405”te Timur ölene kadar burada 
kalmıştır.” Nüruddin Muhammed de burada doğmuştur. 


2.3. Vefatı 


838/1434”te Şiraz”da vefat eden Nüruddin b. es-Seyyid eş-Şerif el- 
Curcani”nin cenazesi, Şiraz şehir surları içerisinde Savahan mahallesinde 
bulunan Cami-i Atik yakınındaki Vakib mezarlığında babası için ayrılan 
kubbeli yere, babasının yanına defnedilmiştir.” 

3. İlmi Kişiliği 

Nüruddin el-Curcâni, Hicri 807'de Timur'un vefatından sonra babasıyla 
birlikte Şiraz'a dönmüştür. Buna göre el-Curcâni'nin bu tarihte 7-8 yaşlarında 
olduğunu, çocukluk çağının bir kısmını Semerkant'ta geçirdiğini ve ilme ilk 
adımı burada attıktan sonra ailesiyle beraber Şiraz'a geldiğini söylemek 
mümkündür. Babası Seyyid Şerif'in ilmi yetkinliği, ona iyi yetişmesi için güzel 
bir firsat olmalıdır. Bu büyük fırsatı değerlendirip çok erken bir yaşta ilim 
tahsilini tamamlayıp, babasından aldığı derslerle akli ve dini ilimlerde 
gelişmesini hızlı bir şekilde sağlamıştır. Nitekim müellif, tahkik konumuz olan 
er-Reşâd fi şerhi"l-İrşüd adlı eserini bitirdiğinde henüz 24 yaşındadır. 
Babasından her yönüyle çok etkilendiği şüphesizdir. Zira bizzat kendisi 
Şerhu 1-fevdidi -giyâsiyye adlı eserinin mukaddimesinde bu hususu şu 
sözleriyle belirtmiştir: Üstadım ve insanlığın üstadı babamdan öğrendiğim ve 
fakat kitaplarda bulunmayan bilgileri bu kitapta topladım.” 


Bir müddet sonra Şiraz şehrinin önde gelen âlimlerinden biri olan 
Nüruddin Muhammed, babasının vefatından sonra, Semerkant'ta İgor 
Medresesinde bir müddet müderrislik yaptıktan sonra tekrar Şiraz”a dönmüş ve 
vefatına kadar Şiraz”da kalmıştır.” 


Bir ilim hazinesi olan babası gibi akli ve filolojik ilimlerde usta bir 


> Muhammed el-Leknevi, el-Fevâidu”l-behiyye, Dâru”l-ma'rife, Beyrut 1906, s. 128. 
2 es-Sehavl, ed-Dav”u”1-lAmi", V/330; Brockelmann, s. 247. 

” Bkz. Sülm., ktp., Laleli blm., nn 2873, vrk. 1” 

> es-Sehavi, ed-Dav'w'l-lâmi*, ۰ 
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şahsiyet olan Nüruddin Muhammed, ne var ki bu dünyada kısa bir hayat 
geçirmiştir. Buna rağmen birçok kaynakta birçok değerli eserin müellifi olarak 
yer alması, onun ilminin derinlik ve çeşitliliğini göstermektedir. Nitekim nahiv, 
sarf, belagat, mantık ve felsefe gibi ilimlerde iyi yetiştiğini, onlara dair yazdığı 
eserlerle ispatlamıştır. Bunun yanında Farsça ve Arapçayı çok iyi bildiğini, 
babasının e/-Usülu /-mantıkiye adındaki eserini Farsçadan Arapçaya 
çevirmiştir.” 


3.1. Hocaları ve Öğrencileri 


Kaynaklar, müellifin babası Seyyid Şerif hariç, herhangi bir hocasını 
zikretmemektedir. Babasının yanında okumuş ve yine onun yaranda 
yetişmiştir. Bunu, yukarıda belirttiğimiz gibi kendisi de ifade etmiştir. Şimdi, 
hem babası ve hem de hocası olan ve ilim erbabının çok yakından taradığı 
Seyyid Şerifin hayatını kısaca ele almak istiyoruz. 


3.1.1. Hocası Seyyid Şerif Curcâni 


Künye, lakap ve nisbeleriyle birlikte tam adı, Ebu'l-Hasen “Ali b. 
Muhammed b. “Ali es-Seyyid eş-Şerif el-Curcâni el-Hanefi'dir. 740/1340 
tarihinde İran'ın Astarâbâd bölgesinde bulunan Curcân vilayeti yakınlarındaki 
Taku kasabasında dünyaya gelmiştir. Peygamberimiz Hz. Muhammed'in 
(s.a.v.) soyundan gelen Dâ?’ Muhammed b. Zeyd'in (6. 287/900) on üçüncü 
kuşaktan torunudur. İlim tahsiline Curcân'da başlayıp belli bir seviyeye 
geldikten sonra ilim tahsili için seyahatlere başladı. Onun Herat, Karaman, 
Aksaray, Mısır, Semerkant ve son olarak ikamet ettiği Şiraz'a ilmi yolculuğu 
vardır. Bu yolculuk esnasında, Miftâhu “- “ülüm”un şârihi en-Nürr et-Tâvüsi, 
“Ali b. Kutbiddin eş- Şirâzi, Muhammed Kutbuddin er-Râzi (6. 766/1365), 
Muhammed Ekmeluddin el-Bâberti (6. 786/1384), “Alauddin “Attâr (6. 
802/1399) gibi alanlarında ilmi otoriteye sahip şahsiyetlerden ilim tahsil 
etmiştir. 


Seyyid Şerif, Şiraz'da Daruşşifa Medresesi'nde müderris iken Timur, 
hicri 789”da Şiraz'ı işgal eder ve Seyyid Şerf”i beraberinde Semerkant'a 
götürür. Burada on sekiz yıla yakın bir müddette baş müderrislik yapar. Seyyid 
> es-Suyüti, Buğyetu”l-Vu“at,1/196, ez-Zirikli, el-A“lâm, V11/180. 


30 Zeydi ve diğer bazı batıni mezheplerde imamlara verilen bir unvandır. (Mehmed Doğan, Büyük Türkçe 
Sözlük, Bahar Yayınları, İstanbul 1994, s. 158). 
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Şerif, müderrisliğinin yanında pek çok telif işleriyle de meşgul olmuştur. Başta 
Sa“deddin et-Teftâzâni (6. 792/1390) olmak üzere, Maveraünnehir âlimleriyle 
girdiği ilmi münazaralarda büyük bir şöhret kazanmıştır. Bu münazaraların 
etkisinden olacaktır ki âlimler, mütekaddimün devrinin Sa'deddin et- 
Teftâzâni'yle sona erip müteahhirün devrinin de Seyyid Şerif Curcâni'yle 
başladığını kabul etmişlerdir. Seyyid Şerif, Timur'un ölümünden sonra Şiraz'a 
geri dönmüş ve vefatına kadar burada ikamet etmiştir. 816/1413 tarihinde yine 
burada Allah'ın rahmetine kavuşmuştur. Cami-i Atik civarındaki Vakib 
mezarlığına defnedilmiştir. 


Yaşadığı döneme damgasını vuran ve ilmi şöhretinin yanında yüzyıllar 
boyu etkisi sürecek yüze yakın esere imza atan Seyyid Şerif, Arap dili ve 
edebiyatı, kelam, mantık, felsefe, fıkıh, tefsir, hadis, matematik, astronomi, 
mezhepler tarihi ve tasavvuf gibi akli ve dini ilimlerde temayüz etmiş bu 
alanlarda çok sayıda eser telif etmiştir. Bazıları aşağıda zikredilmiştir: 


Arap dili ve belagatına dair er-Ta'rifât, Şerhu'l-İzzi ve Hâşiye “ald 
Şerhi”l-Kdüfiye, kelam ilminde Şerhu T-Mevdkif, mantıkta Risale fi”l-mantık, 
tasavvufta Risâle-i Şevkiyye ve er-Risâletul-Bahâiyye, tefsirde Hâşiye ‘ala l- 
Keşşâf ve Tercumânu'l-Kur'ân, hadis ilminde e/-Muhtasaru ”l-cümi" li 
ma rifeti T-hadis, fıkıhta Hâşiye “ala ۱-۲ 


3.1.2. Öğrencileri 


Müellifimiz Nüruddin el-Curcâni'nin öğrencileri hakkında bilgi veren 
tek kaynak es- Sehâvi'nin ed-Dav'u 'I-lâmi “tir. es-Sehâvi de müellifin sadece 
şu iki öğrencisinden bahsetmiştir: Muahmmed b. Şihâbiddin (6. 892/1487) ve 
Şihâb b. Arapşah. 


Muahmmed b. Şehabeddin (6. 892/1487) hakkında kaynaklarda herhangi 
bir bilgi mevcut değildir. Şihab b. Arapşah ise Ahmed b. Muhammed b. 
“Abdillâh b. İbrâhim b. Muhammed b. Arabşah'tır. İbnwl-A'cemi ve İbn 
Arabşah olarak da bilinir. Hicri 791'de bugünkü Suriye'nin başkenti olan Şam 
(Dımaşk)”ta 25 Zilkade 791'de (15 Kasım 1389) doğmuştur. İlmi tahsilini de 


Seyyid Şerif Curcâni'nin hayatı ve eserleri için bkz: Gümüş, “Cürcani”, DİA, TDV, İstanbul, VTII/134, el- 
Leknevi, el-Fevâid, s. 125; Brockellman, “Cürcani”, İA, MEB, İstanbul, 111/246; eş-Şevkani, el-Bedru”t- 
tâl‘, s. 488; Ömer Rıza Kehhale, Mu“cemu”1-muellifin 6: Zubeyd Ahmed, el-Adabu”l-“Arabiyye, 
1/155-156; Sadreddin Gümüş, Seyyid Şerif Cürcani ve Arap Dilindeki Yeri. 
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burada yapmıştır. Timur, Şam'ı işgal edince ailesiyle Semerkant”a, buradan da 
Maveraünnehir bölgesine geçmiştir. Son olarak Kahire'ye gelmiş ve 
854/1450106 burada vefat etmiştir. 


Tarihçiliğinin yanında nahiv ve belagat âlimi de olan İbn Arabşah, 
birçok alanda telifata da imza atmıştır. “Acâibu "I-makdür fi ahbâr-i Timür, 
Muntehe l-ereb fi lugati't-Türk ve”l-“Acem, Câmi'u'-hikâyât ve lâmi'u'r- 
rivdydt, Fâkihetu 'I-hulefâ ve mufdkehetu 2-210۳6818 ۲ ve Merzubannâme gibi 
eserler, bunlardandır.” 


3.2. Eserleri 


Nüruddin el-Curcâni, erken yaşta vefat etmesine rağmen kısa ömrüne 
birçok değerli eser sığdırmıştır. Kaynaklardan tespit edebildiğimiz kadarıyla 
kendisine nisbet edilen yedi tane eser mevcuttur. Bu eserler şunlardır: 


1. er-Reşâd fi Şerhi "I-İrşâd: Tahkik ve tahlil konumuz olan eserdir. 
Üçüncü bölümde geniş bir şekilde ele alacağız. 


2. Haşiyetu'I-Vâfiye “ala”l-Mutavassıt: Bu eser, babası Seyyid Şerif'in 
yazmaya başladığı, fakat vefatından dolayı yarıda bıraktığı için kendisinin 
devam edip tamamladığı eserdir. İbn Hacib”in e/-Kdfiye sine es-Seyyid 
Ruknuddin Hasen b. Muhammed el-Esterâbâdi'nin (6. 717/1317) yazdığı el- 
Mutavassıt adlı şerhin haşiyesidir. Eser, zamanımıza kadar ulaşmış, ancak 
basılmamıştır.” 


3. Şerhu "l-fevdidul-Gıydsiyye: Belagat ilmine dair olup, “Adudiddin el- 
İci”nin e/-Fevâidul-Gıyâsiyye adlı eserinin şerhidir.”* Yazma bir nüshası, Sülm. 
Ktp., Laleli blm., nr: 2873”te mevcuttur. 


4. ed-Durre ve ”l-gurra fi”l-mantık: Mantık ilmine dair özet bir risaledir. 
Babasının üslübunu takip etmiştir. Akıcı ve güzel bir metne sahip olan bu 
esere, Kutbuddin Seyyid “İsa b. Muhammed b. “Ubeydullah el-Huseynf es- 


> İbn Arabşah”ın hayatı için bkz. Ahmed İbn Arabşah, Fakihetu”1-hulefA” ve mufakehetu”z-zuref4”, Thk: 
Muhammed Receb en-Neccar, Kuveyt 1997, (Muhakkikin girişi) s. 28-32, Abdülkadir Yuvalı, “İbn 
Arabşah ”, DİA, TDV, İstanbul 1999, XIX/314. 

39 Bağdatlı, 11/159. Yazma nüshaları için bkz. Sülm. Ktb. Kasidecizâde blm., nr 578; Esat Efendi blm., nr 3061, 
Cerrahpaşa blm., nr 1901/1; Şehit Ali Paşa blm., nr 2376 ve 2377/2. 

34 Katip Çelebi, Keşfu”z-zunün, 11/1299. 
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Safavi (6. 953/1546) Arapça; “İsâmuddin de Farsça birer şerh yazmışlardır.” 


Eserin yazma bir nüshası, Sülm. Ktp, Antalya Tekelioğlu blm., nr: 
844”te mevcuttur. Nüsha, 81-91 varaklan arasında olup, 81” den “ed-Durre”, 
84””nin ortasından da “el-Gurre” risalesi başlıyor. H.1180”de istinsah edildiği 
belli olmakla birlikte müstensihi belli değildir. 


5. Hallu'-hidâye: el-Ebheri'nin (6. 600/1203) felsefeye dair yazdığı 
Hidüyetu ”l-hikme adlı eserine yazmış olduğu şerhtir.® Sülm. Ktp., Aşir Ef. 
Blm., nr: 206, Antalya Tekelioğlu blm., nr: 764, Hüsnü Paşa blm., nr: 1237”de 
yazma nüshaları mevcuttur. 


6. Zuhdetu "İ-esrdr fi”l-hikme: Bu eseri de felsefeyle alakalıdır. Musannif, 
bu eserini Ha//u 1-hidüye eserinin sonunda zikretmiştir.” 


7. el-Usülu ”l-mantikiyye: Babasının kendisi için Farsça yazdığı ve 
mantık ilminin kaidelerini özet olarak kapsayan eserin Arapçaya 
tercümesidir. * Sülm. Ktp. Hüsrev Paşa blm., nr: 244”te yazma bir nüshası 
mevcuttur. 


35 Katip Çelebi, Keşfu”z-zunün, 11/1198, ez-Zirikli, el-A“lâm, V11/180. 
"0 Bağdatlı, Hediyyetu”1-“Arifin, s. 189. 

37 Katip Çelebi, Keşfu”z-zunün, 11/950. 

Brockelmann, s. 247, ez-Zirikli, el-A“lim, s. 180. 
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İKİNCİ BÖLÜM 


ER-REŞAD Fİ ŞERHİ”L-İRŞAD 


1. İRŞADU”L-HADİ 

İrşddu”l-hadi, Teftâzâni'nin nahiv konularını içeren özet bir metin 
mahiyetindedir. Aaraştırmamıza konu olan er-Reşdd fi şerhi'l-İrşâd bu eserin 
şerhidir. Şerhe geçmeden önce asıl metin olan İrşâdu 7-hüdi hakkında bilgi 
sahibi olmak, şerhini daha kavramak adına yararlı olacaktır. 


1.1. Müellifi ve Telif Sebebi 


İrşâdu'l-hâdi'nin nin müellifi, Sa“duddin Mes“üd b. ‘Umer b. “Abdillâh 
el-Herevi el-Horasani oet-Teftâzâni'dir. Mütekaddimün devrinin son 
âlimlerinden sayılan Teftâzâni, 722/1322”de Horasan bölgesinde büyük bir 
kasaba olan Teftâzân'da doğdu. Belagat, mantık, metafizik, kelam ve fıkıh gibi 
ilimlerde tanınmış bir âlim olup, yakın döneme kadar şark İslam dünyasında 
medreselerde ve günümüzde dahi bir vesileyle birçok kurumda okutulan ve 
sarf ilminin temel kaynaklarından birini oluşturan Şerhu '-Tasrifi'1- “İzzi”nin 
müellifidir. Bunun gibi birçok önemli eserin müellifi olan Teftâzâni, 
792/1390132 vefat etmiştir.” 


Teftâzâni, İrşâdu T-hadi” sinin mukaddimesinde belirttiği gibi eseri, ilme 
başlama çağında olan bir oğlu ve genel olarak nahiv ilmine giriş yapacaklar 
için 778/1376'da Harezm'de telif etmiştir. 


1.2. Muhtevası 


Nahiv ilmini konu alan bir eserdir. Arap dilinin gramer kaideleri özet bir 
şekilde ele alınıp, bir mukaddime ve üç bölümden oluşmaktadır. 
Mukaddimede, ‘nahiv’, ‘kelime’ ve ‘kelam’ tarifi yapıldıktan sonra kelimenin 


39 Teftâzâni'nin hayatı ve eserleri için bkz., “Teftâzâni ”, İA, MEB, İstanbul, 20۲/۲, 5.118: Katip Çelebi, 1/67; 
ez-Zirikli, el-A“13m, ۷۲۲۲/1۱13: es-Suyüti, Buğyetu”1-Vu"at, 11/285. Ayrıca Bursa Uludağ Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsünde “Sa”deddin Teftazâni ve Arap Dilindeki Yeri” adlı doktora teziyle Dursun Hazer, 
Prof.Dr. Erol Ayyıldız danışmanlığında 1994'te 114 sayfadan oluşan bir çalışma hazırlamıştır. 


22 


kısımları belirtilmiştir. Birinci bölümde isim; ikinci bölümde fiil; üçüncü 
bölümde de harf açıklanıp her birinin kısım, mahiyet ve değişik hususları ele 
alınmıştır. 


1.3. Dili ve Üslübu: 


Eserin müellifi Teftâzâni, Arapça ilmine yeni başlayanlara yazdığından, 
eserinin dilinin sade, anlaşılır ve akıcı olmasına dikkat etmiştir, maksadı özet 
bir eser yazmak olan müellif, fazla detaylara ve gereksiz ihtilaflara girmekten 
kaçınmış olup, şiir, ayet ve hadislerden örneklere de hemen hemen hiç yer 
vermemiştir. Nahivde yazılan önceki klasik eserlerin metodunu takip ederek, 
besmele, hamdele ve salveleyle başladığı mukaddimesinin ardından konuya 
girmiştir. Konulara başlık yazmaksızın giriş yapmıştır. 


1.4. Şerhleri 


Araştırmamız sonucunda esere yedi tane şerh yazıldığını tespit ettik.” 
Aşağıda bunlar hakkında kısa bilgiler verilmiştir: 


a. Teftâzâni'nin öğrencilerinden Fethullâh eş-Şirvâni'nin (6. 857/1453) 
şerhi yazma bir nüshası Bağdat Edebiyat Fakültesi Yüksek Lisans Kütüphanesi 
nr: 741'de mevcuttur.” 


b. “Alâuddin “Ali b. Muhammed b. Mes'üd b. Muhammed el- 
Bestâmi'nin (6. 875/1470) yazmış olduğu şerhtir. 823/1420”de 
yazılmıştır. 


c. Şerefuddin “Ali b. “Abdillâh eş-Şirazi (6. 907/1501)”nin şerhidir. 


d. Emircan diye tanınan Muhammed et-Tebrizi'nin şerhidir. 
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e. Şemseddin Muhammed b. Muhammed el-Buhâri'nin şerhi. 


f. “Alöuddin “Ali b. Muhammed b. Muhammed el-Buhâri'nin yazmış 
olduğu şerh. 


40 Sa“duddin et-Teftâzâni, İrşadu”1-hadi, Thk: ‘Abdulkerîm ez-Zebidi, Daru”1-beyani”1-“Arabi, Cidde 1985, s. 
37. Şerhleri için ayrıca bkz: Katip Çelebi, Keşfu”z-zunün, 1/67-68; es-Sehavi, ed-Dav”u”l-lami", 11/66, 
1X/222, 291, X/20; Ahmed Taşköprüzâde, eş-Şakâik, Nşr: Ahmet Suphi Furat, İ.Ü. Edebiyat Fakültesi 
Yayınları, İstanbul 1985, s. 65, 100; Bağdatlı, Hediyyetu?l-“ârifin, 11/191, 196, 216, V/815, 740, 735. 
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g. Nüruddin Muhammed b. “Ali es-Seyyid eş-Şerif el-Curcini'nin şerhi 
olup tahlil tahkikini yapmaya çalıştığımız eserdir. İleride detaylı bir 
şekilde üzerinde duracağız. 


1.5. Tahkiki ve Neşri 


Araştırmam sonunda eserin tahkikli neşrini iki yerde tespit ettim. 
Birincisi, Suudi Arabistan'ın başkenti Riyad'ta Melik Suud Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesinde 1984'te Haşan Şâzili Ferhüd tarafından tahkik edilip 
neşredilmiştir. Eser, Şam Zahiriye Kütüphanesindeki yazma nüsha esas 
alınarak tahkik ve tahlil edilmiştir” 


İkincisi, “Abdulkerim ez-Zebidi tarafından tahkik edildikten sonra 
1405/1985 tarihinde Cidde'de neşredilmiştir. 142 sayfadan oluşmaktadır 
Tahkik edilirken, Bağdat Evkaf Ktp, Mecarnf” blm., nr: 1273”teki yazma nüsha 
esas alınmıştır. Bu numarada, Nüruddin Muhammed Curcâni'nin şerhi olan er- 
Reşâd”ın yazma nüshası da yer almaktadır. 

2. ER-REŞAD Fİ ŞERHİ”L-İRŞAD 

er-Reşad fi şerhi"-İrşad, Nüruddin b. es-Seyyid eş-Şerif el-Curcani”nin 
çalışmamıza konu olan eseridir. 

2. 1. Şerhin Adı ve Müellife Nisbeti 

Şerhin adı, er-Reşdd fi şerhi"l-İrşdd tır. Bu adı, şârih, mukaddimesinde 
açıkça belirtmiştir: ي شرح الازشاد‎ əla. (isi 


Eseri zikreden bütün kaynaklar, eseri müellife bu isimle nisbet 
etmişlerdir.” Müellif hattı olan ve tahkikte esas aldığım nüshada da şârih, eseri 


bizzat kendisine nisbet etmiştir: بن شریف‎ de ozal فیقول الفقيرُ إلى الله‎ edi Gİ 


o Dolayısıyla eserin Nüruddin b. es-Seyyid eş-Şerif el-Curcâni'ye ait 
olduğunda ihtilaf bulunmamaktadır. 


“Hasan Şâzili Ferhüd, “Kitâbu'r-Reşâd” Mecelletu kulliyeti”1-444b, Melik Suud Üniversitesi, 1984 sayı 
11(1), s. 313 

“3 et-Teftâzâni, İrşadu”l-hadi (muhakkikin girişi) s. 77. 

* ez-Zirikli, el-A“1am, ۷۲۱/۱8۵: es-Suyüti, Buğyetu’l-Vuʻât, 1/196; Bağdatlı, Hediyyetu”l1-“arifin, 11/189; 
Katip Çelebi, Keşfu”z-zunün, 1/68, es-Sehavi, ed-Dav”u”1-lami", V/330. 
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2.2. Telif Sebebi, Tarihi ve Yeri 


Şârih, mukaddimesinde el/-İrşâd'ı, irabın özünü açıklayan, nahvin 
esaslarını ihtiva eden, hakikat ve inceliklerine işaret ederek önemli 1 
konuları kapsayan bir eser olarak nitelendirdikten sonra, ona bir şerh yazmaya 
götüren sebebi şu ifadesiyle ortaya koymuştur: 


Yar £ os 5 á <‏ 2 عور راع x 9e 2 m YT‏ 
فُحَذَاني ذلك آن أشرحة شَرْحًا e‏ وافتح مَغالق آبوابه فتکا مُبِيئَاء İŞ‏ فيه ألفاظه 


gözl Ísla gəl, cales “... Bu durum, beni, ona sağlam bir şerh‏ وان 


yazmaya, onun düğümlü konularını izah edip açmaya, lafız ve manalarını 
açıklamaya ve nahvin kaide, şekil ve formlarını ortaya koymaya teşvik etti. 


» 


Buna göre el-İrşâd'ın, şârih Nüruddin'i etkilediği bir gerçektir. Ancak 
her şeye rağmen özet bir metin olması, onda, bir şerh yazma fikri sağlamıştır. 


Nüruddin Muhammed, eserini hicri takvime göre 10 Cemaziyelevvel 
823 (m.1420) tarihinde Şiraz'da bitirdiğini, eserinin ferağ kaydında 
belirtmiştir. 


2.3. Muhtevası 


Muhteva olarak nahiv ilmi ele alınırken, eserin hacmini büyütecek 
teferruat ve gereksiz ihtilaflara fazla yer verilmemiştir. Nahiv ilminin temelini 
oluşturan kelime ve kelamın mahiyeti, isim, fiil ve harfin çeşit, şekil ve 
yapılan; cümlenin kısım ve formları, eserde incelenen temel konulardır. 
Kelimenin daha çok iştikakıyla ilgilenen sarf ilmine değinilmemiştir. 


2.4. Eserin Önemi 


Eserin müteahhirun devrinin başladığı ilk yıllarda yazılmış olması 
şüphesiz ki çok önemlidir. Zira devrin ilk örneklerindendir. Bu da bizlere o 
dönemin nahiv çalışmalarının üslubuna dair önemli ipuçları verecektir. İlmi 
şöhreti her tarafa ulaşmış bir âlim olan Teftazani'nin nahiv ilmine dair yazdığı 
özet bir nahiv kitabına yazılmış güzel bir şerhtir. Eserin medreselerde okutulup 
okutulmadığına dair herhangi bir bilgi mevcut olmamakla beraber, sadece 
Türkiye Kütüphanelerinde 17 adet yazma nüshasının olması, eserin 
medreselerde okutulduğuna dair bir işaret olabilir. 
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Eserin ilk defa tahkikli neşrini Suudi Arabistan'da Mansür b. Ahmed el- 
Fevvâz tarafından 1997'de yapılmıştır. Ancak muhakkikin izlediği yöntem, 
tahkikimizden oldukça farklıdır. Örneğin Fevvâz'ın esas aldığı nüshalar ile 
bizim tarafımızdan esas alınan nüsha arasında ciddi manada farklıklar vardır. 
Bu farklılıklar varak başına ortalama 7-8 adettir. Bunlardan çoğu cümlenin 
anlamını değiştirecek niteliktedir. Ayrıca Fevvâz'ın ulaşabildiği nüsha sayısı 
sadece üç iken“ burada ulaştığımız nüshaların sayısı on üç tanedir. Bu da bize 
daha fazla karşılaştırma imkânı sunmuştur. Ayrıca Fevvâz'ın daha çok itimat 
ettiği nüsha, müellifin vefatından yaklaşık üç asır sonra istinsah edilmiştir. Bu 
da asıl nüshadan uzaklaşma tehlikesi taşımaktadır. Müellif nüshası olarak 
yararlandığı başka bir nüsha hakkında ise kendisinin de tereddüt ettiğini ifade 
etmiş ve müellife nisbetini şüpheli kılacak büyük hataların olduğunu da ifade 
etmiştir. Ayrıca noktalama işaretlerinde dikkatsiz davranıldığı gibi gerekli 
yerlerde harekelendirme konusunda da ciddi eksiklikler vardır. Nitekim 
nüshalarımız arasında ortaya çıkan çok sayıdaki farklılıklar da bunu 
göstermiştir. 


2.5. Şerhte Takip Edilen Metot 


Eserde göze çarpan ve şârihin usul olarak takip etmek istediği hususlar 
şunlardır: 


a. Şerhte metin ile şerh, birbirinden ayırt edilmeden iç içe, birbirinin 
devamıymış gibi yazılmıştır. Bu yöntem, dikkatleri konuda yoğunlaştırmak 
için daha pratik bir yöntem olarak kabul edilir. Ancak metin ve şerhi 
birbirinden bağımsız incelemek isteyen biri için şüphesiz ki biraz karmaşıktır. 
Şârih, bunu dikkate almış olacak ki, metni kırmızı mürekkeple yazmıştır. 


b. Çoğu yerde, verilen hükümlerin peşinden delil de getirilmiştir. Yani 
ta'lil yöntemi kullanılmıştır. Şârih, özellikle ismin mebni, marife, gayrı 
munsarif gibi sebep isteyen durumlarına delil getirmeyi ihmal etmemiştir. Bazı 
hükümlere delil olması için ayet ve şiire de başvurmuştur. 


c. Şârih, şerhte yararlandığı şahıs ve kaynakları isim olarak belirtmiştir. 
Bunları ileride ayrı bir başlık altında zikredeceğiz. 


4 Muhammed b. es-Seyyid eş-Şerif el-Curcâni, er-Reşâd fi şerhi”l-İrşâd, Thk: Mansûr b. Ahmed el-Kitâb- 
Fevvâz el-Kitâb-Gâmidi, Nadi Mekketi”l-edebi, Mekke 1997, s. 38-39. 
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d. Şârih, bir takım bilgileri bazen soru-cevap şeklinde vermiştir. Bu 
şekilde konunun önemine dikkat çekmiştir. Kendini soruyu soranın yerine 
koyarak soru sorar, yine kendisi cevap verir. 


e. Derin ihtilaflara yer vermemiştir. Ancak önemli gördüğü ihtilafları da 
göz ardı etmeyerek birçok yerde tarafların görüşlerini zikrettikten sonra kendi 
görüşünü de zikretmiştir. 


f. Şârih, ulema arasında adet olan konu sıralamasını takip etmiştir. O da, 
fihristini, önce nahiv, kelime ve kelamın açıklamasını içeren bir mukaddime ve 
isim, fiil ve harften oluşan üç bölümden oluşturmuştur. 


g. Mukaddime hariç, eserin dili, edebi sanatlardan uzaktır. Bu da ilme 
yeni başlayan öğrencilere yazılmış bir eser olmasından kaynaklanıyordur. 


h. Şârih, bazı yerlerde müellifin unuttuğu konulara dikkat çekmiştir. 


Örneğin marifeler konusunda “alemin (özel isimlerin) metinde 
zikredilmemesi, şârihin gözünden kaçmamıştır. Bunu şu şekilde ifade etmiştir: 


GEY سَهى الصنف في ترك الأغلام من بين المعارف»‎ 25, “Müellif, marifeler 


arasından özel isimleri unutmuştur. Bunda bir ayıp yoktur.” 


Yine isimlerin kısımları arasından tesniyenin zikredilmemesi hakkında 
şunu belirtmiştir: 


“Bil ki müellif, isimlerin‏ واعلغ Sİ‏ المصيّف 35 نسی أن یذکر المثقی في أصناف الاسم 
kısımlarından tesniyeyi unutmuştur.”‏ 


2.6. Kaynakları 


Şârihin şerhte kaynak olarak gösterdiği eserler arasında Zemahşeri'nin 
(538/1144) el-Keşşâf ve el-Mufassal adlı eserleri başta yer almaktadır. Diğer 
eserler şunlardır: 


Esferayini'nin el-Miftâh ve el-Lubâb'ı, Ebü “Amr”ın eş-Şâfiye'si ve 
“Usman b. Cinni”nin (6. 392/1002) el-Luma'ı. 


Şârih, birçok yerde eser isminden ziyade şahıs isimlerini kaynak olarak 
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göstermiştir. Bu isimler şunlardır: 


İbnu”1-Hacib (ö. 646/1249), ez-Zemahşeri (6. 538/1144), Fahruddin er- 
Razi (6. 606/12 10), İbnu”s- Serrâc (6. 316/929), Hasen es-Siyrâfi (6. 368/979), 
Ebu”1-“Abbas el- Muberred (6. 286/899), Sa'id el-Ahfeş (6. 215/830), er-Rağib 
el-İsfahâni (6. 502/1108), Ebu”1-Hasen er-Rummâni (ö. 384/994), Ebu 
Zekeriyyâ el-Ferrâ” (6. 207/822), “Ali el-Kisâi (6. 189/805), Ebü “Abdillah İbn 
Mâlik (6. 672/1274), Halil b. Ahmed el-Ferâhidi (6. 170/786), Sibeveyhi (6. 
180/796), er-Radi el-Esterâbâdi (6. 686/1287), el-Fâdıl el-Esferâyâni (6. 
684/1285), Yânus b. Habâb ed-Dabbi (6. 182/798), İsmâ“il el-Cevherf, 
“Abdulkadir el-Curcâni (6. 471/1078), Ebü İshâk ez-Zeccâc, et-Teftâzâni (6. 
793/1390) ve el-Mâzini (6. 249/863). 


2.7. Şerhte Kullanılan Kısaltmalar: 


Eserde sıklıkla kullanılan bazı kelimeler genellikle kısaltılmış olarak yer 
alır, bu kelimeler şunlardır: 


المص: ihai‏ 
UL‏ 
تع: تعال 
فح: ə‏ . 


2.8. Yazma Nüshaları 


Türkiye kütüphanelerinde er-Reşdd fi şerhi'l-İrşâd'a ait tespit edilebilen 
yazma nüshalar on yedi adettir. Bunlardan Süleymaniye Kütüphanesinde yer 
alan on üç tanesini gördüm. Müellife veya bir müstensihe aidiyetini dikkatle 
incelendim. Bunun yanında Hacı Selim Ağa Kütüphanesinde bir, Beyazıd 
Devlet Kütüphanesinde iki; İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesinde de 
bir nüsha yer almaktadır. 


Yurt dışında da iki nüshasından bahsedilir ki, biri, daha önce 
belirttiğimiz gibi Bağdat'ta Evkaf Kütüphanesi nr: 1273; diğeri de Berlin 
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Ahlvvardat nr: 6754 ve 6755 tedir.“” 


Dikkat edilmesi gereken bir nokta şu ki birçok kütüphane fişinde eser, 
müellifin babası Seyyid Şerif Curcâni'ye nisbet edilmiştir. Ancak eseri, Seyyid 
Şerifin oğlu Nüruddin Muhammed'e nisbetini ispatlandıktan sonra fişlerdeki 
bu bilginin yanlış olduğu apaçıktır. 


Türkiye Kütüphanelerinde tespit edilen nüshalar aşağıda verilmiştir: 


2.8.1. Süleymaniye Kütüphanesindeki Nüshaları 


۳ Fatih blm, nr: 4896,73 vr., 20x12(14,5x6,5), 21 st, talik, meşin 
cilt. 

2 Kılıç Ali Paşa bim, nr: 924, 84 vr., 18x11(11,7x5,5), nesih, 
meşin cilt, müst: Haşan b. Ahmed el-Kefevi, h.995. 

3. Laleli blm, nr: 3151,14-87 vr. İstinsah tarihi 1119. 

4. Laleli bim, nr: 3259,92 vr., 13 st, 16x10(10x5), talik, h.844. 

5. Serez blm, nr: 2857, 86 vr., 17,7x10,3(11,8x5,2), 17 st, talik, 
meşin cilt, müst: Ahmed Emin Ağazade diye bilinen Abdurrahman. 

6. Şehid Ali Paşa blm, nr:2391, 58 vr., 21 st, 19,6x11,3(15,7x7,3), 
müst: Abdullah, Şiraz h.837. 

7 Şehid Ali Paşa blm, nr: 2390, 68 vr., 15 st, 17,5x11,2(11,3x6,2), 
talik, müst: Abdulğafiır Muhammed Mansur, h.964 

8. Şehid Ali Paşa blm, nr: 2389,70 vr., müellif hattı. Ayrıca tavsif 
edilecektir. 

9. Ayasofya blm, nr: 4473,104 vr, müst: Haydar b. Hüseyin b. 
Salih. 17 st. 

10. Kadızade Mehmed blm, nr: 478, 69 vr., 17 st, 18x13,5(13x9,5), 


nesih, mukavva cilt, müst: Muhammed b. “Ali, h.862. 
11. Reisülküttab blm, nr: 1040, 59 vr., müellif hattı, Şiraz 823. 


46 et-Teftözani, İrşadu”1-hadi (Muhakkikin girişi) s. 37. 
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Tahkikte esas aldığım nüsha olup ileride detaylı tavsifi verilecektir. 
12. Yazma Bağışlar blm, nr: 1422,60 vr. 
13. İsmihan Sultan blm, nr: 366,66 vr. 


2.8.2. Diğer Kütüphanelerdeki Nüshalar 


1 Hacı Selim Ağa Ktp., nr: 1114,67 vr., müst: Mahmud b. Ahmed. 
2 Beyazıd Devlet Ktp., Veliyüddin Ef. blm, nr: 2937,56 vr. 

3. Beyazıd Devlet Ktp., Veliyüddin Ef. bim, nr: 2938,119 vr. 

4. İ.Ü. Merkez Ktp., Arapça blm, nr: 4671. 


2.8.3. Tahkikte Esas Alınan Nüsha 


Müellif hattı olarak gösterilen iki nüshaya Sülm. Ktp”de rastladım. 
Bunlardan biri, Şehit Ali Paşa blm., nr: 2389 ve Reisülküttab blm., nr: 1040”ta 
yer alan nüshalardır. Her iki nüshayı karşılaştırıp dikkatle inceledikten sonra 
Şehid Ali Paşa blm”deki nüshanın 1” sayfasında yer alan şu notlar, hattın 
müellife ait olduğuna dair bir şüphe doğurmaktadır: 


"Al az al Yy. 


" ... قول الشارح في صدر الدییاج: نحوك تصریف النواظر ... أيْ إلى ذلك جانب ..." 


Birinci cümlede “rehimehullah” ifadesi yer alıyor ki, genelde vefat 
edenler için kullanılır. İkinci cümlede “Şârihin mukaddimedeki şu sözü:...” 
ifadesi de ikinci bir şahıs için kullanılır. Bu notlardaki yazı şeklinin, nüshadaki 
metnin yazı şekliyle benzerlik göstermesi de ayrı bir tereddüt kaynağıdır. Bu 
hususu dikkate alarak Şehit Ali Paşa”daki nüshayı değil, Reisülküttab blm., nr: 
1040'ta mevcut olan nüshayı esas almaya karar verdim. Ancak diğer 
nüshalardan da istifade ettim. 


Esas aldığım nüshanın tavsifi şu şekildedir: 


Eserin adı, “er-Reşâd fi Şerhi 'l-irşâd”tır. Müellifi, Nüruddin Muhammed 
b. “Ali b. Muhammed b. Nüruddin es-Seyyid eş-Şerif el-Curcâni'dir. Nüsha, 
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Sülm. Ktp. Reisülküttab blm., nr: 1040”ta yer almaktadır. 59 varak olup I””den 
başlıyor. Müellif hattı olup Şiraz”da 823/1420”de bitirilmiştir. 19 st, 20x11,5 
(14x7), nesih yazısıyla yazılmış olup kısmen harekelidir. Koyu bordo renkte, 
beyzi şemse, ince ve sade iki çizgiden oluşan yaldızlı zincirekli meşin cilttir. 
İlk sayfanın (1°) başı mavi kırmızı mürekkepten süslemelidir. Diğer sayfaların 
etrafı kırmızı üç çizgiyle zincireklidir. Yazı, okunaklı ve düzenlidir. Metin 
kırmızı, şerh ise siyah mürekkeple yazılmıştır. Bazı sayfalarda çok, bazısında 
az haşiye mevcuttur. 


Başı: 
الكلمة الحشتى‎ göm النواظر الناظرق وشطرك توجية الوجوو الناضرة» يا مَنْ‎ Saya İşi 
بكلامه واکمل لنا دیئنا بفضله وانعامه. فنحمه في الأولى والاخرق ونشکره على نعمه الباهرة‎ 
على‎ S3 الزاهرة» وصَلّي على رسوله حك الرفوع لوا رفعته بتظاهر العجزات, النصوب آساس‎ 
مرتبته شرف العراج‎ ŞİR السّماوات» الضموم إلى‎ gözi على‎ alu, الآياتِ البَيّاتِء اجرور رداء‎ 
وعلی‎ haill 4S والمقاماتِ» الفتوح عليه َبوابُ اممداية والدّراياتِ» الکسور بظهور دينه ُهوژ‎ 
الأئمّة من آله ار الکرام البق ما تَقَابَآَت الما والافعال وتداولت الثروف الستقبلهٌ للحال.‎ 
Sonu: 
مِنْ تنویدو في‎ ŞUAN ez düş الإرشاد.‎ Çak في شَرْح‎ sla ما رذنا‎ Zel ولیکن هذا‎ 
KA يشيراز احفوظة في‎ Ky Kia Bul َلاثِ وَعشرينَ‎ Bo JI x... 


E EAE]‏ سَلامُ الله على R‏ فیها. 
AZI vl:‏ اخالص ل لله الع di gli - —.——. ZE‏ حالة- تم الکتاب. 


2.9. Tahkikte Takip Edilen Metot 


Çalışmamızda aşağıdaki metot takip edilmiştir: 


1- Çalışmamıza söz konusu olan eser tahkik ve tahlil edilirken 
Süleymaniye Kütüphanesinde Reisülküttab bölümü numara 1040”ta kayıtlı ve 
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müellif hattıyla yazılmış olan nüsha esas alınmıştır. Bu nüsha hemzeyle Â 


rümûzlandırılmıştır. Yine Sülm. Ktp. Şehid Ali Paşa blm’de yer alan nüshadan 


da istifade edilmiş ve bu da ب‎ harfiyle rümüzlandırılmıştır. Sonra her iki nüsha 


karşılaştırılmış ve dipnotta bu nüsha farkları belirtilmiştir. 


2- Eser, mezec yöntemiyle şerhedildiğinden metin ile şerhin 
birbirinden kolayca ayırt edilebilmesi için metni { } şeklindeki paranteze ve 
koyu haliyle aldım. 


3- Ayetler rahat fark edilsin diye o b şeklindeki paranteze alınarak 


bulunduktan süre ve ayet numaraları dipnotta verilmiştir. Ayrıca metinde yer 
alan hadislerin kaynağı ve şiirlerle ilgili bilgiler yine dipnotta belirtilmiştir. 


4- Metinde geçen şahıs ve eserlerle ilgili bilgileri kaynaklardan 
bulduktan sonra dipnotta kısaca yazdım. 


5- Kolay istifade edilebilmesi için konulara başlıklar yazıp metinden 
ayrı olduğu belli olsun diye köşeli paranteze | | aldım ve koyu yazdım. 


6- Kolaylık olsun diye dipnotlar, ilgili sayfanın hemen altında yer 
almıştır. 
7- Daha kolay incelenebilmesi için, Teftâzâni'nin er- İrşadu”1- 


hadi”nin metnini şerhsiz ve toplu olarak ekte verdim. 


8- Anlam ve okuma karmaşasını ortadan kaldırmak için metni 
genellikle harekelendirdim. 
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SONUÇ 


Nüruddin Muhammed b. es-Seyyid eş-Şerif el-Curcâni'in yazma 
halinde olan er-Reşdd fi şerhi"l-İrşdd adlı eserinin tahkik ve tahlili neticesinde 
aşağıdaki sonuçlar elde edilmiştir: 


er-Reşdd fi şerhi'l-İrşâd, Sa“duddin et-Teftâzâni'nin İrşâdu'1-hâdi adlı 
eserine yazılmış bir şerhtir. Söz konusu eser, bazı kütüphane fişlerinde 
müellifin babası Seyyid Şerif Curcâni'ye nisbet edilse de eserin Nüruddin 
Muhammed'e aidiyeti ortaya çıkarılmıştır. Dolayısıyla eserin Nüruddin 
Muhammed'e aidiyeti konusunda ihtilaf yoktur. 


Şerhte asıl metin ile şerh, birbirinden ayırt edilmeden iç içe, birbirinin 
devamı olarak yazılmıştır. Ancak metin ve şerhi birbirinden rahatlıkla ayırt 
edebilmek için müellif tarafından asıl metin kırmızı, şerh ise siyah 
mürekkeple yazılmıştır. Tahkikimizde ise asıl metin parantez içine alınarak 
rahat ayırt edilmesi sağlanmıştır. 


Çoğu yerde, verilen hükümlerin peşinden delil de getirilmiştir. Yani 
ta'lil yöntemi kullanılmıştır. Şârih, özellikle ismin mebni, marife, gayrı 
munsarif gibi sebep isteyen durumlarına delil getirmeyi ihmal etmemiştir. 
Bazı hükümlere delil olması için ayet ve şiire de başvurmuştur. Şârih, şerhte 
yararlandığı şahıs ve kaynakları isim olarak belirtmiştir. Şârih, bir takım 
bilgileri bazen soru-cevap şeklinde vermiştir. Bu şekilde konunun önemine 
dikkat çekmiştir. Kendini soruyu soranın yerine koyarak soru sorar, yine 
kendisi cevap verir. 


Derin ihtilaflara yer vermemiştir. Ancak önemli gördüğü ihtilafları da 
göz ardı etmeyerek birçok yerde tarafların görüşlerini zikrettikten sonra kendi 
görüşünü de zikretmiştir. Şârih, ulema arasında adet olan konu sıralamasını 
takip etmiştir. O da, fihristini, önce nahiv, kelime ve kelamın açıklamasını 
içeren bir mukaddime ve isim, fiil ve harften oluşan üç bölümden 
oluşturmuştur. Mukaddime hariç, eserin dili, edebi sanatlardan uzaktır. Bu da 
ilme yeni başlayan öğrencilere yazılmış bir eser olmasından 
kaynaklanıyordur. Şârih, bazı yerlerde müellifin unuttuğu ya da karıştırdığı 
konulara dikkat çekmiştir. 
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Sülm. Ktp. Reisulküttab blm.nr: 1040”ta yer alan müellif hattı 
nüshasının ilk sayfası (1” vr.). 


٩ R. = بر‎ 2 s : 

e vd an s 8 و صر‎ Sn Lə ye 5 .جات‎ an r 
3 1 ی‎ ri Fe " 0 P sə yi re 3 برس س‎ mə 2 

1 رم اک‎ g 5 ا‎ a - „At CENE Rae ره‎ 

.. K Yaa اد دی‎ R BB s a’ 9 j a Çı ış 1 


s» 
5 # 


3 
` 5 -w 2 ndə A Maa 
AMİRİ greek نماك‎ 1 dax 


ی ام Use‏ شنت ملد یاک یدای تایا Si‏ 
ہہ کک ə‏ 
٠‏ ی NE YAA LEE‏ 


a e 
ov si 5 <) © 95 5 
.- 1 AU È kes » 


38 


EK-2: 


Sülm. Ktp. Reisulküttab blm.nr: 1040”ta yer alan müellif hattı 
nüshasının son sayfası (59” vr.). 
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EK-3: 


Sülm. Ktp. Şehid Ali Paşa nr: 2389”da yer alan nüshanın kapak 
sayfasında yer alan yazılar. 
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EK-4: 


Sülm. Ktp. Şehid Ali Paşa nr: 2389'da yer alan nüshanın son sayfası 
(70” vr.). 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 


ER-REŞAD Fİ ŞERHİ”L-İRŞAD”IN TAHKİKLİ METNİ 
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الرشاد ف في شرح 
الإرشاد 


o 

2 

تالف 
” 


هو 


39 الدین حمد بن AZA‏ الشریف Əyə‏ 


029 


akademi 


[المقدمة] 


نحوك تصریف النواظر الناظرة» وشطرك توجية الوجوه الناضرة» يا مَنْ حمق الكلمة الحشتى 
بكلامه وأكمل لنا ديتنا بفضله وإنعامه. فُنحمده في الأولى والآخرة» ونشکره على sasi‏ الباهرة 
الزاهرة» aş‏ على رسوله محمَّدٍ المرفوع s) Biel‏ بتظاهر العچزات, النصوب أسامن Sİ‏ على 
الآيات انا اجرور رد ak‏ على el‏ الشماوات» الضموم إلى علو agja‏ شرف العراج 
والمقاماتِ» المفتوح عليه أَبْوابُ alak‏ والذّرايات» الکسور بظهور دينه BÁSI dəb‏ والغصاقى 
وعلى ai‏ من آله pak‏ الکرام sy‏ ما İŞLE‏ الأسماءٌ والافعال وتداولت اگروف المستقبلة* 


N 


$ 


Í 


zü‏ فیقول ad‏ إلى الله ə‏ محمّدُ بن شریف abof — iki‏ الله حالهُ ونور 
Za ın...‏ "الازشاد الحادي" SÉ‏ الرّشادِء النسوب إلى الولی الفاضل» سیر 
igi‏ جامغ “əbi aaz, öəli glll‏ — سَقى الله ترا وجعل جحابيح dı ÉH‏ — قد 
gös‏ فيه من لباب الاعراب لب ورب في طبائع دوي الألباب di‏ يحتوي على أُمّهاتٍ JAN‏ 


ال 


شحو راما إلى دقائقهاء ويَنْطَوِي على مُهِمَاتٍ AN‏ الإعراييّةء شلوا إلى حقائقهاء تقرير 
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2 z 
zə ر ”7 2 ماس ۰ 2 2 گر‎ e. e, iz 
وَابَينَ‎ “Ləzə رصيف و ریز لطیف. فحَداني ذلك أن آشرحه شرکا مَتينا» وافتح معالق ابوابه فتحًا‎ 
5 


فيه abla‏ ومعانیه» Ap,‏ قواعد EĞİN‏ وَمبانية iş‏ ب"التتشاد في شرح الازشاو dieg‏ الله 


we 


os‏ ۵ م 


öl‏ ینقع به ا مترزشدیرق» EZ‏ نافلةً ال يوم الدين» وها أنا أفيضٌ 2 المقصود مُتَوَكُلاً على الصَّمّد 
ا معبود. 

s... 
5.25... o 
الجداية: في ب الرواية.‎ ! 


KE ?‏ أو ب المستقبل. 
7 مر الكلام عن حياته في القسم الثاني من بحشا هذا. 


PÉI راهم وعلیه ظاهر‎ ə. و‎ e e OA, 
فهو‎ SİN ül, بالاختياري.‎ LSI Oğ منه مطلقاء‎ əf - وَجَعَلّهُ الإمامُ الرازي — رحمه الله‎ 
İs فيه. أو للاستغراق وهو‎ İSİ منه من وجه. واللامُ للجنس» وهو قول صاحب‎ fə 
İİİ لمكانٍ لام الاختصاص في الکلام» مع‎ dən قولیّهما‎ İl, الفاح“ فيه.‎ ele 
الاختصاصّيّن في تفس الأمر.‎ 

)4(: اسم lil MU‏ بجمیع الگمالاتِ المُمكنة في آشها. وهی كما . 
علی الذاتِ السمّی کذلك da,‏ على هذا العنی iz Lə) Pİ‏ ذکرنا. ES‏ الأوق ia)‏ 
صرفت والثانية AE‏ من فبیل دلالة حاتم على الجود. diba‏ 2 على سائر أسمائه تعالى. وهذا 
يحصّل في الکلام بناء الحكم على الوصف الناسب. إشعارًا بالعليّة ə. İle‏ العالِم. 


م لما أنباً على أوصافه الكماليّة ER‏ في ضِمن 53 sələ:‏ الخاصّء İSİ‏ یفصّل Gam‏ 
کمالاته الإفُضالية في مَقام التحميدٍ شكرًا له» فقال: [الذي جَعَلَ]: أي صَيِّر وهو İSİ‏ وجوه 
الخمسة في استعمالاته. (بگلمته): أراد با كلامّه تعالى بتمامه. كما يقال كلمة الحْوَيْدِرة 
لقصيدته» تنبیها على شدّة تیا أجزائهاء كأنما كلها كلمةٌ واحدة. وق إختيار الكلمة على 
الكلام» إشعارٌ SİM Sb‏ بکلامه تعالى» هو الألفاظ ÂMİN‏ على المعنى القائم بذاته. وبا بالنسبة 
إليه» بمنزلة کلمة واحدق, öl‏ هي أمرٌ وحداو ثابثٌ من الأَرَلٍ إلى الأَبَدِء کالعلم والفُذرة وسائر 
صفاته الذاتية على ما استق عليه رأئ aial‏ من الأشاعرة. de)‏ الاغراب )» يريد به النحو. 
سْمّي به» وان كان Be‏ عن الاعراب ear ly‏ لكون الاعراب آشرف. وهذاء كما يقال 


dəs‏ إعراب OLAN‏ "کتاب إعراب الفاتحة" . قال çə‏ جار الله" في الممَصّل: 


“ الوجه: في ب القصد. 

7 تیف جار الله العلامة محمود بن عمر الزمخشريء في تفسير القرآن الكريم. (الأعلام» خير الدين الزركلي» دار العلم للملایین الطبتعة الخامسة 
عشرة» بيروت 2002( 11/178 ۷). 

° تألیف الامام یعقوب ga SEN‏ الصرف والنحو والبلاغة. (طاشکیریزاده» موضوعات» 1 232). 

7 هو آبو القاسم ALL‏ حمود بن عمر الخوارزمي (1144 / 538 ). ولد في زخشر (من قری خوارزم)» وسافر إلى مكة» فحاور با زمنا ÇA‏ 
بجار له. وتنقل في البلدان ثم عاد إلى الجرجانية فتوفي فیها. آشهر كتبه: "الکشاف و أساس البلاغة والفصل والستقصی. (الأعلام» VII‏ 55؛ 
السيوطي بغية الوعاق JI‏ 279). 


كتاب في الإعراب. وقال geli‏ آبو عَمْرِو” في الشافیة: .. أن gədik gəli‏ في الاعراب. وقال 
صاحب اللباب:” ”...من لباب الإعراب. gələ)‏ البناء] : بريد به إعزارّه بسیب القرآنِ» وهو 
من جلائل qi‏ ما فيه من فهم معان کلام الله ورسوله» على Ğİ‏ سائر العلوم الاسلامية مفتقرةٌ 
إليه İZİ‏ إفتقار Gsl,‏ 


الم أنه  127v0777 WE dı‏ الیه. Ösf “b‏ ما 
يُشْترى xb‏ ما E az‏ له البدا الذي هو ین gi‏ ال للتروك. گن الأول 
استعارة بالكناية» والثاني تَخْييليّةً. وذكرٌ dalı‏ ترشیگا. .. GE a‏ بملك ذي لواء ii‏ إليه 
dalağı‏ ال باون مضو الوا şi‏ منصورٌ ذو (ASA‏ فقال: 
[منصوب اللواء).  BE‏ بشریف مُتَبَخْترٍ فاثبت له جر الیل فقال: Kó É}‏ 
الشرف). الاضافة m‏ للصّفة إلى موصوفها. والثانية من الاضافاتِ İN‏ يزم 
القضاء ef‏ أي بمحكمة اجزوم. Hg‏ متعلقةٌ qaz‏ على السببيّة» كما مر في قوله .. )39 
السُماء ) ظرفٌ لقوله "مجرُور". وكما أنَّ امد لله تعالى من الواجب» كذلك الصلاةٌ على 
الرسولٍ و آله و صحبه من اللوازم. إذ منهم İz‏ دين الإسلام إلى كاقّة الأنام. وقال تعالى: 
İLİ alu,‏ فلذلك öpə‏ التحميدٌ بالصلاق كما قال: 


( والصّلاةُ1: هي من الله تعالى الرحث ومن غيره oil‏ أي الرحمةٌ من الله تعالى نازلةٌ 
(على 43 dəsi ٠" {AE‏ بمعنى الفاعلٍ من İİ‏ وهو الخبژ. وهو Sİ‏ من الرسول» الأعم من 
ول العزم. yətə) ak (isadi)‏ الفعال)» أي الأفعال الحسنة» جمع خسن على 
خلاف القياس» كأنّه جمع مُحْسِن. (şalı‏ أي الموصوف gəzib)‏ الأسماء). الباءصلة 
لمنعوت» والأحاسنٌ جمغ الأخْسّنء كالأفاضل والأفضل. والراد بالأسماء السماث. ويجوز أن يراد 


yi”‏ عمرو عثمان بن عمر بن gf‏ بكر )1249 / 570(( ويعرف بابن حاجب. فقيه مالكي من كبار العلماء بالعريية. ولد في إسناء ونشأ في 
القاهرة وسكن دمشق ومات بالإسكندرية. من تصانيفه: الكافية في النحو» والشافية في الصرف. و مختصر الفقه والأمالي النحوية. (بغية الوعاق 
1ل 135- 134؛ الاعلام ۰۷ 374). 
” لتاج الدين جد بن E‏ بن أحمد الاسفراييني المتوق سنة1285 / 684 . dle‏ بالنحو. وله مفتاح العلوم (الأعلام» VII‏ 259). 

۳ سورة الانشراح 4 

ّ: ساقط في ب. 


بما أسماؤه علیه " السلام. Op‏ له عدة أسماء حسان ورد بما الشرع. إوعلى {AT‏ إعادة الجا 
تقويةٌ في الدعاء هم. والآلُ» أصله gal‏ بدلیل Sİ‏ ولا يُستعمل الا في الأشراف» يقال "آل 
محمدٍ وآل فرعودً"» ولا يقال "آل الحائك» بل آهله. ( وأصحابه), جع صاحب؛ وهو كل مسلم 
gə‏ رسول الله - 4- 


[المضموم]., أي gəli‏ [إلى ly‏ جع حرف وهو الطرف. [ سُيُوفهم gə‏ 
الأرجاء؟, جمع رجئ بالقصرء وهو الناحية. وللراد بفتح الأرجاءء فتح بلاد الكفار. es)‏ 
الأعداء), أي مَرْمْهُمْ Gy‏ وفيه إشارة إلى أتمم كالأشب المْستّدة. ولَعَمْري İİ‏ بالغ في رعاية 
براعة الاستهلال من وجوه عدة» كما ترى. 


إوبعد)» أي بعد الحمد و الصلاة» وهو من الغايات. وها أحوال ثلاثٌ: اضافتها وتركها 
مع جعلها منسيّة» وهي معربة فيهما. وترگها مع كونحا منوية» وهي مبنيّة فيها لوضوح شبهها 
بالحروف في الاحتياج. (فهذا 1 إشارة إلى İM‏ المدوّن في الخارج؛ إن كان تأليف الخطبة بعد 
الكتاب. وإلاء فإلى المرتب الحاضر في الذهن. EŞ‏ في علم النحو)» أي في بيان مسائله 
وضبط ما EY‏ منه في ذلك. وستعلم تعريف النحو. azə‏ ب الإرشاد] لأنّه يرشد الطالبی إلى 
صوب الصواب Gİ‏ علم الاغراب ]. والعدول إليه من المرشِدء مبالغث على نحو (daz İş‏ 
[ وسألث الله تعالى1, من سأله الشيی لا من adi‏ عن الشيءٍ. أن qaş‏ به الولد Şe‏ 
05 من بحاول الرشاة)» أي يطلب السداد في العربيّة. ( وما توفيقي إلا İY‏ التوفيق» YAZ‏ 
الأسباب متوافقة» أي وما aş”‏ موافقا لاصابة الحق في هذا التأليف» إلا بمعونته و تأییده. 
(adə)‏ لا على con‏ )58( الاعتماد. (aş)‏ لا (dada) cogi‏ التقوي. do)‏ 
التفويضٌ) في كل “yea ə‏ بالعباد). عالم بظواهرهم وضمائرهم. فيُوَيْمَهم — 
S‏ وإنما فصله لكونه Buzul‏ 

واعلم بأنه 18 جرت sələ‏ المصتفين من أئمة التعاليم» > Öl‏ یذکروا də‏ القاصد طائفةً من 
الكلام» کتعریف العلم الذي هم بصدده وبيان غايته وموضوعه إلى ما GL‏ إليه الحديث» 


iy 2‏ في ب الصلاة 


تبصرةً للمُتعلم في طلبهاء وإعانةً له في تحصیلها. فون اجر saye a li‏ 
الختص بتعريف علم النحو على وجه يُعلم منه Olay GU‏ موضوعه من ا لكلمة و الکلام 
وتقسيمها إلى ما ذكر من الأقسام. فقال: 


(diz‏ أي هذه İRİ‏ وهي اسم الفاعل من قَدَّمَ لازمّاء مثل بيّن ونبه. وقيل متعدّياء 
OY‏ معرفة هذه الأمور المُعبّر عنها بالمقُدّمَة بحعل الشارع على بصيرة» فهي تقدمه على أقرانه. و 
بظهور التكلف فيه. وقيل هي بفتح İNİN‏ اسم مفعول من التعدي. فان هذه الباحث J‏ 
جعلت في الوضع AA‏ على غيرها. ob Sg‏ صاحب "الكشاف" ya‏ على أنَّ فتح Ji‏ 
ye‏ من القول. لکنه ۸ يبيّنه في کلامه. ولعله Öl‏ في الفتح öl öle)‏ تقد هذه المباحث UJ‏ 


هو باحعل والاعتبار» دون الاستحقاق الذان» وهو خللاف المقصود. 


[النَحْوْ] في asli çal‏ ومنه سمي هذا العلم به. 0 في الروایات أن آبا 50 
ذولي سع قارتا یقرا: Öl‏ اله du‏ من الْمُشْركِين "qal‏ بالق فذهب إلى أمير 
المومنين i dı ge‏ وجهّه » وحدّثه بذلك. فقال أميذ .. مخالطة Li‏ وقال: أقسا 
الكلام ثلاثة: اسم də,‏ وحرف. والاسم ما أنبأ عن السمی. والفعل ما bəh‏ عن حركة المسمّى. 
والحرف ما أوْجد معنى في غيره. والفاعل مرفوعٌ» وما سواه فرعٌ عليه» والمفعول منصوبٌ وما سواه 
فرع عليه» والمضاف إليه İyi‏ وما سواه فرع عليه. وقال: يا آبا الأسود Gİ‏ هذا النحوّء أي 


اقصده. 


İ 


Nal 
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وني الاصطلاح [معرفة)» منزلة الجنس» يتناول سائر العلوم» وبإضافتهاء إلى Jii}‏ 
أواخر الکلم) خرج الجميع» سوى النحو وبعض مباحث əzəl‏ مما يتعلق بأواخر الكلم. 
وبقوله من جهة الإعراب)» خرج ما بقي من الصّرفء فانطبق التَعريفُ عليه ÉA‏ وفنعکسا. 
وراد بالأحوال» الأمورٌ العارضةٌ لأواخرٍ الكلم من الرفع والنصب وال والجزم والضم والفتح 


13 مختصر ال 

“ab s‏ أي باطل. 

أبو الأسود ظالم بن عمرو بن سفیان الدؤلي. من التابعین. رسم له علي بن أبي طالب شيئا من صول النحوء فکتب فيه آبو الأسود. وأخذ عنه 
جماعة. وضع الحركات والتنوین على آلفاظ القرآن. سکن البصرة في خلافة عم وولی إمارتما في أيام علي. وهو - في أكثر الأقوال- أول من 
نقط الصحف. مات بالبصرة سنة 69/688 . الأعلام» IV‏ 340؛ بغية الوعاق 225711) 


3 سورة التوبة»‎ S 


والکسر والسکون. هذا تعریف النحو iş‏ منه غايته وهو الاحتراز عن الخطأ في الترکیب. وأما 
موضوعه؛ فكما مر» هو الكلمة والكلام. OY‏ مباحث النحو hami‏ كيفيّة تركيب الكلمات 
الثلاث» لتحصيل الكلام وتأدية dəl‏ المرام. وتلخيصه» أنَّ النحوّ باحثٌ عن الكلمة من حيث 
التحصیل» وعن الكلام من حيث التحليل. 


[الكلمة] 


[الكلمة) كالكلام من İSİN‏ وهو في اللغة الجر. ووجه التسمية؛ Lİ‏ يؤثرانٍ في الفس 
بتحصيل معناهما فيهاء وأستبعد هذا الاشتقاق. واللام للجنس» على نحو özi‏ خير من المرأة. 
la‏ على غيره ما يأباهُ A‏ التعريف» لما فيه من التعرّض» لإحاطة الأفراد. فان قيل vəzi‏ 
لاحتماله İN‏ والکثرق لا ol,‏ تاء الوحدق لكنْ ما الفائدة في ملاحظتها في مقام التُعريف؟ قلناء 
فائدكاء التنبيه من أول الأمر» على İİ‏ الكلمة HSY‏ على آفرادها إلا بالوحدة ALAN‏ دون 
الاجتماع. فلایقال مجموع Ağ‏ قائم — مغلا — یه کلمة. 


EN مطلقاء يقال لفظث اليّحى )6931( أو بمعنى‎ Şİ الأصل مصدرٌ بمعنى‎ a (İzi) 
GİS به هنا المفعول» أي ما یتلفظ به حقيقة.‎ əlli, من الفم يقال لفظ الکلام ولفظ بالکلام‎ 
ومعطوفا عليه في حکم‎ Ihas أو حکما كالضّمير الستتر فانه من حيث وقوعه حکوما عليه‎ 
مع کونه مصدرا‎ AĞ اللفوظات الحقيقية. وإِنما اختار اللفظ على اللفظة وان كان خبرا عن مونّث‎ 
فإتما لا تتناول إلا نوعا واحداء وحدانیا‎ abali لتناوله حرفا واحدا وأكثرٌ. بخلاف‎ esi أخصر و‎ 
أو ثنائيا أو لائیا. وهذا مع ظهور فساده مجملٌ لا یُشعر به على أن الشهور في المَصّدَر بمعنى‎ 
الفعول غير احدود بالتاء.‎ 

ə,‏ أن bal‏ والقول والكلام كُلّها في اللغة بمعنى واحد» Gİ‏ على كل حرف من 
حروف الباني» أو من حروف المعاني» وعلى آکثر منه مفيدا كان أو لا. yalı Sİ‏ اشتهر قي 
səli‏ والكلام في المركب من حرفين فصاعدا. واللفظ خاصيٌ بما يخرج من الفم من daill‏ فلا 
يقال "لفظ الله" كما يقال "كلمة الله وكلامه". كما لا يقال في القرآن أسجاع بل فواصل. 

(موضوعٌ]. الوضع İyi‏ اللفظ az‏ على المعنى بنفسه» أي من غير احتياج إلى القرينة, 
üs‏ قال صاحب المفتاح وغيره. فان قيل فامجازاث والألفاظ المشتركة لاتكون كلمات» لاحتياجها 
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إلى قرينة. قلناء Rİ‏ موضوع باعتبار وضعه الأصلي الحقيقئ. وأما الشترك فهو يدل بنفسه 


)324(( هو ما لا يقصد بجزء السموع الرتب "* دلالة على جزء معناه حين هو کذلك. 
سواء كان لذلك المعنى (eyx‏ کمعنی ضرب» أو لا كمعنى الضرب. ویندرج فيه نحو A‏ 
الاستفهام وريد وعبدالله و حيوان ناطق عَلمَيْن. فان قيل ما الفرق بينهما؟ قلناء şəli‏ غير مقصود 


في عبدالله » والدلالة غير مقصودة في حيوان ناطق » فافترقا. 


Sİ: də,‏ الافراة للفظ بالذات» وللمعنى بالعرض» يظهر ذلك بالتأمل الصادق في 
حقيقتهما. io dimi‏ للفظ كما وقع في عبارته ول من جعله صفة للمعنى» كما وقع في عبارة 
ابن الحاجب. هذا مفهوم İLİ‏ وآما احترازاته «eski alar ali‏ واحترز به عن İŞİN‏ ا 
الشتركة للكلمة في الوضعء والافراد. ولباقي كالفصلء فالوضع يُخرج المهمّلات وانحرفات 
والألفاظ الدالة بالعقل والطبع. والافراد gəzə‏ المركبات» من نحو "ريد قائ" و ALA‏ عشر". فان 
قل اذك ei alo yila‏ فين جما gz‏ ی اجان 
الاحتراز به عن شيء. فکیف يحترز باللفظ؟ قلناء لا يحترز بالجنس إذا كان آعم من الفصل 
مطلقا. آما إذا كان أعم Azə‏ من وجه فیجوز الاحتراز vaş‏ وتحقيقه أن انس له جهتان. فبالنظر 
إلى عمومه يفيد بیان صل الذات. كما هو وظيفة الأجناس» وبالنظر إلى خصوصه يفيد الاحتراز 
كما هو دأب الفصول. فان də‏ فعلی هذا REY‏ جنسيّة أحدها ولافصليّة الآخر» فکیف جُعل 
اللفظ جنسا والباقي فصلا؟ قلناء لمّا كان اللفظ أظهر أوصاف الكلمة قَدّمَه وجعله جنسا. ley‏ 


ŠI‏ هذا التعريف هو الحد المرضيّ عند الشيخ الرضي i‏ وهو صريح عبارته. 


(وآنواغها: dəəə: gel‏ وحرف). أي الكلمة جسن تحتها حقائق مختلفة هي أنواعها. 
فيَكُون من تقسيم sağa İSİ‏ لا الكل إلى أجزائه "» فيص إطلاق المقسم على کل من 
أقسامه. وعذا يندفع İle‏ يقال في ماقبل: وهي اسم وفعل وحرف ونحوه. من f‏ العطف بواو 


7 المرتب: في ب المترتب. 

18 الدوال الأربع: المخط » والإشارة» والعقد» Aaly‏ 

۳ نجم الأئمة د بن الحسن الرضی الاسترآبادي. dle‏ بالعربية» من أهل استرآباد zə)‏ بلدان طبرستان) aş‏ سنة 686/1287 . أشهر كتبه: 
شرح الكافية في النحو» وشرح مقدمة ابن الحاجب المسمّى بالشافية في علم الصرف. (الأعلام» “VI‏ 317( 


۳ أجزائه: في ب الأجزاء. 


نم يقتضي أنْ یکون الكلمة مجموع هذه الثلاثة. ولکوها آنواعا متباينة الذوات OSI‏ من 
التقسيم الصحیح إلى الأقسام الصحيحة. Jy‏ يذكر هذا الأنحصار وجوه فمنها: 


أن الكلمة موضوعت كما ez‏ فتكون دالّة لا محالة» لكون الوضع من أسباب AYAN‏ 
a‏ اقول زا )10 على معنى غير مستقِلٌ بالمفهومية أو لا الأول الحرف» ك"مِن". فان 
معناها الابتداء Sİ‏ لا مطلقاء بل من حيث أنه آلة الملاحظة السير والبصرة. وعذا يفترق عن 
لفظ الابتداء مع اشتراكهما في المعنى. والثاني ül‏ أن das‏ على اقتران معناها بأحد الأزمنة الثلاثة 
أو لاء الأول الفعلء والثاني الاسم. ومنها: Öİ‏ الكلمة إن لم تصلح ركنا للإسناد فهي حرف. وإن 
El‏ له؛ İĞ öp‏ بطرفيه فهي اسم وإلا فهي فعل. ومنها: أن الكلمة؛ İİ iz)‏ تدل على 
اقتران الحدث بأحد الأزمنة أو لا. الأول هو الفعل والثانی؛ إما أن عسه الاعراب بوجه أو لا 


الأول هو الاسم والثاني هو الحرف. 

ومن غرائبها أن اللفظ عبارة عن المعنى» وهو شيء يشترك فيه جميع الناس. فما من معنى 
عکن أن Zİ‏ عنه بكلمة إلا رجعت تلك الكلمة إلى هذه الأضرب الثلاثة» فلذا إنحصرت فيها. 
وهذا وجه معقول في غاية A‏ اساء لأنّه سا على ə‏ وعلى ما تحته من 
معناه» ogia‏ على الفعل والحرف» لاستغنائه عنهماء واحتياجهما إليه. ولعين هذا RÁS‏ عليهما 
في الوضع. والفعل فعلاء 43 يدل على الفعل احقیقی الذي هو المَصدّر» تسمية الكل باسم 
جزله. واحرف حرفاء لكونه على طرف من الكلام. 

[فالاسم ما jie‏ أن DİĞ‏ عنه‌ل أخذ في بیان گل واحد من أقسام الكلمة بعد 
تقسيمها إليهاء أي الاسم كلمة gəz‏ أن çö‏ عنه و Sİ‏ عليه. وهذا ما yaz‏ الاسم لوضع 
الفعل على أن gö‏ به. فلو أخبر عنه خرج عن وضعه. UY‏ الحرف فهو الطرف”” من نحو هذه 
الأ ə‏ 

öl er.‏ جوارٌ الحديث من الخواص الغير الشاملة NİZİ‏ في بعض الأسماءٍ کاللازمة 

فيّة. وما قيل أا في معنی ما يُحدث عنه ك"إذا" بمعنى الوقت فمردودٌ بالتغایر بینهما b) ob‏ 

للمستقبل خاصّة» والوقت مطلق. و نحو "زعموا مطية الكذب" Jyt‏ على هذا اللفظء Sisi‏ 


7 زيد في ب قي . 


ə 


قبل “qız gi‏ على هذا القول, و Aza"‏ بالفعيّدي"" ما على حذف "أذ" أو على تنزيل 


الفعل منزلة المصدر. 

[أو يضاف dağ‏ لما كان الضاف إليه في المعنى محكوما عليه» ۸ يقع AYIYI‏ ولا 
şəb‏ بنحو adaş", CEE‏ رمن الحجاج آمیز LİN‏ تأويل المضت 
أي "يوم تفع الصادقين" و زمن إمارة الحجاج". 

le‏ أنه يخصّه أيضا الإضافة بتفُدیر حرف ال جرء GEY‏ للتعريف أو للتخصيصء وهما 
من خواص الاسم. وما للتخفیف» كما في الإضافة اللفظيّة» وهي فرعٌ على المعنويّة» فلا توجد YI‏ 


حيث يوجد أصلهاء وهو الاسم. 


Ak sil‏ التَنوِينُ 1» يعني ما عدا Öğ‏ بقسمیه. وهو “Səs‏ الدال على مكانة الاسم 
في الاسمية والاعراب ك"زيد". والتتکیر الفارق بين العرفة والنكرة نحو yə‏ وصه dəə‏ وسیبویه. 
والعوض عن الضاف إليه في الضاف. ك"إذ" أي إذ كان کذا. والقابلة في جمع LİSAN‏ السام 
القابلة للنون في مذكره» ك"مسلمات". فهذه الأقسام الأربعة ما یخص m‏ لامتناع المكانة في 
الاسمية لغیره وعدم افتقار الفعل إلى الفارق حيث كان نكرة أبداء وامتناع اضافته وجمعه. 


!أو حرف Ula L‏ اختصصّت الحروف EN‏ بالاسم» لوضعها للافضاء معاني الأفعال 
التي لاتتعدى بنفسها إلى الأماءء فلا جرم امتنع دخوها إلا على الاسم بعد مجيء فعل لفظا أو 


öz ə 


AREE‏ ولاینتقض بنحو əl‏ علی )$( لانه قد جعل ام ولذا شدّد لامه. 


$ $ و اس 5 ve‏ ۲ ۲ كان 1 3 207 ۲ 8 er s‏ 26 
3i)‏ لام التعريف 21 لاما لتعیین الذاتِ» gərə şilə‏ للذات هو Yi‏ وقول أبي الدقیش 
di dal‏ على جعله اسماء ولذا 332 لامه. ولايعتدٌ .بمثل ŞİRAN‏ وهذه اللام وحدها هي حرف 


.13 say سورة‎ * 

" یضرب عند العرب لمن خبره خبر من مرآه. ودخل الباء على العيدي على تقدیر: تحدث به خیر. وتمامه: 7 تسمع بالعيدي خير من أن تراه." 
(الميداني» جمع الأمثال 41 227( 

* سورة المائدة» 119 

۳ هو آبو بشر عمرو بن عثمان بن قنبر. إمام النحاة» وأول من بسط علم النحو. ولد في إحدى قری شيراز» وقدم البصرة» فلزم الخليل بن SARİ‏ 
ففقاه. وصنف کتابه للسمی کتاب سيبويه في النحو. ورحل إلى بغداد فناظر الكسائي. وأجازه الرشید بعشرة آلاف درهم» وعاد إلى الأهواز 
فتوفي بما. وقیل وفاته وقبره بشیراز. وسیبویه بالفارسية رائحة التفاح. كان يحبها كثيراء وعندما رآها یقول ويه تعجبا. (الأعلام» ۷ء 252). 

كلم أجد هذا الاسم في الصادر التي ثبت فیها مراجعتي 


التعريف عند سيبويه» واطمزة قبلها للوصل مجلوبة للابتداء بماء əə İL‏ مع أنّ الأصل کسرها؛ 
لكثرة استعمال اللام. ودلیله Sİ‏ التعريف و التنکیر نقیضان, وللتنکیر حرف واحد ساكنٌ وهو 
التنوين. فیجب أن يمون للتعریف أيضا حرف واحد ساکن حملا للنقیض على النقیض. Maty‏ 
في طرفي الکلام تحقيقا لتقابلهما. وحص حرف التعريف بالأول لنجُحان العزف على النکر. 


وعند الخلیل 7 حرف التعريف أل» KS‏ و بل. وإنما استمرٌ بما التخفيف مع کونما للقطع» 
لکثرة الاستعمال. وقال si‏ حرف ارت öp‏ الفتوحة وحدها. ولنما ويك اللام» فرقا بین 
هرة التعريف وهمزة الاستفهام. والذهب الختار عند جمهور الأئمة هو قول سیبویه. فلذا قال: أو 
لام التعريف. ga dələ‏ یجعلون مکان اللام eli‏ ومنه قوله عليه السلام: لیس من Al‏ امصيامُ 
في TA‏ 

5— inn... 
هذه الخواص بالذکر من بين‎ yak Uly مضاف إليه و منؤن» وقي حرف جر واللامُ للتعریف.‎ 
آشهرها وأدورها.‎ Gİ خواص الاسم على كثرتماء‎ 


[والفعل ما جار أن يَدْخُْلَهُ قذ]. Şi‏ عن بیان الاسم» فشرع في بيان الفعل» أي الفعل 
كلمةٌ صح أن يدخلها ii‏ فإنه من əb‏ الفعل» وذلك لأنّه إما لتقريب الماضي من JH‏ نحو 
33 قامت الصلاة» أو لتحقيقه» نحو 33 علم الله» أو للتقليل في المضارع» نحو إِنْ الكذوب 8 
يصدق» أو للتحقيق» نحو G‏ يعلم A‏ ولا يخفى Öl‏ هذه المعاني لا يتصور وجودها في غير 
الأفعال. 


7 هو خليل بن أحمد الأزدي اليحمدي, من أئمة اللغة والأدب» واضع علم العروض. وهو أستاذ سيبويه النحويّ. ولد ومات بالبصرة» وتاريخ 
sts‏ 170/786 . له كتاب العين في اللغة» و العروض و تفسير حروف اللغة. (بغية الوعاق 1 557). 

© بفتح الراء المشددة عند أكثر العلمای وعند بعضهم بكسر الراء. المبرد أبو العباس E‏ بن يزيد الثمالي. إمام العربية ببغداد في زمنه» وأحد أئمة 
الأدب والأخبار. مولده بالبصرق ووفاته بيغداد سنة 899/286. ثم تصانيفه: الكامل و لاعراب القرآن ونسب عدنان وقحطان وطبقات 
النحات البصريين. (الأعلام» VI‏ 15؛ بغية الوعاق 41 269). 

” بخاري صوم: 36؛ مسلم صيام: ۰92 102؛ أبو داود صوم: 43؛ ترمذي صوم: ۰18 19. وقال السيوطي: وهو متواتر» لأنه أخرج هد 
والشيخان عن جابر قال: كان رسول الله ص- في سفرء فرأى رجلا قد اجتمع عليه الناس» فقالوا هذا رحل صائم» فقال رسول الله - ص- هذا 
الحديث. (ابن حمزة الحسيني» البيان والتعريف في أسباب ورود الحديث الشريف» ۰11 178). 
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dz gi)‏ أؤ سَوّف). وإنما اختضًا بالفعل؛ SS‏ وضعتا لتأخير الفعل من الحال إلى 
الاستقبال. وف سوف زيادة تأخير وتتفیس. وهذان اللفظان امان للحرفين الداخلین على الضارع 
في نحو سَيَفْعَلُ أو سوف یفعل. الا أن سوف محكي على الفتح اسماء وأما السّين فمعرب غير 
محكي. ولمّا انعمّدَ الشبه الصوري بين سوف وسوف دون الیتین وسه أدخل اللام في السّین دون 
سوف» بل حكي على صورته تحقيقا للشبه. وقيل نما يذكر الیتین معرّفا لتعيين سين الاستقبال 
من سين الطلب والتحوّل والوقف بعد كاف ÉRI‏ 


gi)‏ الجازم)» gas‏ دخول الجوازم بالأفعال» لاختصاص الجزم بها في مقابلة اختصاص 
الج بالأسماء. وبيان ذلك أن الفعل متطمّل على الاسم في الإعراب» كما أن JH‏ على العكس 
في العمل فحاولوا حط الفرع أعني الفعل بمرتبة على مراتب أصله» أعني الاسم. وان A‏ لذلك 
الج دون أحد آخویه لانتظامهما في عمله دوتّه فهو أبعدها عنه فكان أولى “AL‏ 


å 


(أو يَلْحَقَهُ الضَّميرُ المرفوعٌ البارز). و إنما اختص İLE I və‏ البارزة بالأسمايء 
ولاجتماع Gİ‏ القنية ووازي الجمع. وأجري الفرد على طریقتهما طردا للباب على وتبرة " واحدة. 
ولا ذكر خواص الفعل» ذكر أمثلتها على ترتيبها nu‏ 
sö‏ 9 633( 
فرغ عن بیان الاسم والفعل» فأخذ بين الحرف» فقال: (واخرف ما لیس فيه شيءٌ من 
ذلك الذکون أي ارف كلمة ليس فيها شيء من تلك العلامات المذكورة للاسم والفعل. 
qail iia‏ عن علاماتمما. فان قيل فمعرفة الحرف تتوقف على معرفة تلك الخواص» ومنها ما 
هو حرف فيتوقف معرفته على معرفة احرف فيلزم الور الصريح. قلناء توقف معرفة الحرف 
عليها إنغا هو من حيث أتما علامات. وأما توقّفها عليه» فمن حيث Gİ‏ حروفٌ» فاختلف الجهة» 
فلا دور. 


30 الوتيرة: الطريقة. -e)‏ بن أبي بكر الرازي» مختار الصحاح» 707( 
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[الکلام] 


ولمّا فرغ عن بیان الكلمة وأقسامهاء - يريد بیان الکلام وآقسامه. bilg‏ استمرٌ العادة 
تدم الكلمة على الکلام EY‏ جزءٌ منه. قال الشیخ ابن YU‏ "نسبة الکلمات إلى الكلاب 
نسبة حروف الحجاء من bl‏ فكما أن معلم الط يبتديء بتبيين SAS‏ احروف وأسمائهاء pe‏ 
بعضها من بعض» كذلك lh‏ الكلام يبتدئ بتبيين عدد الكلمات وأسمائها وتمييز بعضها من 
بعض" - فقال: 


[فالکلام ela‏ أي لفظ مركب حصل إفيه الإسناڈ)» وهو 2 إحدى الكلمتين إلى 
الأخرى» ليفيد المخاطب فائدة يصح سكوثُ المتكلم عليهاء بأن لا یبقی للمخاطب انتظار يعتدٌ 
به» كما یکون مع المُشتد إليه بدون الیشتد» وبالعكس. فقوله ”ما جسن يتناول مثل "غلام زید" 
و اخسة عشر" و احیوان ناطق" واقائم أبوه" في I"‏ قائم أبوه". Aly‏ الإسناد فصل جرج هذه 


التراكيب . 


lə,‏ أنه 35 وقع في عبارة المتقدمين أن الكلام يُسمّى alid‏ فوهم بذلك بعضهم أنمما 
مترادفان. والحق أن chef ASRI‏ وهذه العبارة نظيرُ أن يقال یسمی İŞ‏ إنسانا. وقال الشيخ ابن 
المالك: الكلام هو SAN‏ الشامل على النسبة الأصليّة المقصودة. AİR,‏ هو SAN‏ الشامل 
علخ a e a ali‏ له aşı‏ عه mə əl‏ 
الوصوف. أو iLe‏ الوصول, وآمناها A‏ ولیست بکلام. 


2 آشار إلى تمثيله» مضعرة بتقسیمه: (مثل قامَ 15 ورَيْدٌ قائم و كُمْ). يريد أن الکلام 
لایتلف YI‏ من امین أو فعل واسم. وذلك Sy‏ لاحصل بدون الاسناد» وهو Çek‏ بدون LLAI‏ 
ERA‏ إليه» وها غیژ حاصلین في التراکیب المتصوّرة التسعة أو ELİ‏ الا فیهما. 4384 الفعليّة 
ÖY‏ الفعل أصل في العملء ol,‏ الکلام قذ یکون کلا جزئیه ملفوظيّن» وقذ یکون آحدها 


* أبو عبد الله E‏ بن عبد الله بن مالك الطائي. أحد الأئمة في علوم العربية» ولد في حيان بالأندلس» وانتقل إلى دمشق MƏ əs‏ سنة 
2 ا أشهر كتبه: 'الألفية في النحو. وله تسهيل الفوائد والضرب في لسان العرب والكافية والشافية. qələ)‏ ۰۷/11 111). 

Au" 32‏ هو المركب الشامل علی النسبة الأصلية" ساقطة dö‏ ب . 

33 


قد یکون: ساقطة في أ وثابتة في ب. 
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ملفوظا والاخر ŞAR‏ فان ŞİRAN‏ عندهم کاللفوظ. واختار الاسناد على الاخبار» لیتناول 


الا خباري والإنشائي. 
[الاسم] 


ka‏ الأوّل في الاسم ef‏ اللام للعهد امخارجیت. والمعهود ضمي في تقسيم الكلمة إلى 
الأقسام الثلاثة. Ögg)‏ ومبويٌ]. لأنّه إما أن يختلف آخره باختلاف العوامل أو لا. الأول 
للعرب والثاني البیح والمراد بالمعرب» المعرب الاسعئ» gələ‏ البیح الاسميئ, İY‏ الكلام فيه فيكون 
تقسيما للاسم إلى ما هو أخص منه مطلقا. ومَنْ özəl‏ بعموم ظاهر المعرب والمبه فلم يتنبه لما هو 
فيه من البحث ظنه تقسيما له إلى ما هو أعم منه من وجه. ولعمري أنه من بعض ON oğla‏ 
من علم أن التقسیع ğa iz‏ إلى مشترك لم يذهب عليه في شيء من التقاسيم وجوب کون 
القسم أخص مطلقا من القسم. 

[المعرب] 

oT (ما). أي اسمء [يختلف‎ A لشرف الإعراب» كما‎ baik A) 
tah بزند.‎ əyə GUŞ رید. ورأيث‎ gelr نحو‎ adl) اختلافا‎ Şİ باختلاف العوامل 1 في‎ 
وأخذث عض وَضَرَبْتْ بعصا). قال الشیخ ابن احاجب»‎ (laf مثل هذه‎ yə) اختلاقا‎ 
الغرض من تعریف العرب. إثباث حکم الاختلافي‎ ÖY تعریف العرب بالاختلاف الذکور دور‎ 
له. ومعرفة حکم الشي من حيث أنه حکمه متوقّفٌ على معرفة ذلك الشيء ضرورة. فلو رف‎ 
علیه.‎ “İZE به جَاء الور صريحا. وأجاب عنه بعظهم بحمل التعريف على اللفظن. وكأ الص‎ 
Üzel ودخولٌ في طریق الاعتساف. إذ لا خفی على مَنْ‎ İLAY لکن ذلك» خروج عن باب‎ 
مِنْ نفسه أن النظر في تدوين النحو وتبويبه» إنما هو إلى مَنْ لا یعرف آحکام الکلمات وم ینبم‎ 
من تَتَبّعَ فعرف آحکامها بالتتبع فهو — عن الاعراب و لیس‎ GİY لغةَ العرب.‎ 
l عنظور إليه في تدوينه.‎ 


dösə ile 34‏ عليه تعويلا» أي 5 عليه دالة وحمل عليه. يقال dis‏ علي ما شخت أي استعن -Q‏ (ختار də‏ 462(. 
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[والاغراب. رفغ وَنَصْبٌ وَجر» أي اعراب الاسم هو هي. واعلم أن من GE‏ العرت 
بما ZE‏ آخرف. عرف الاعراب باختلاف الاخر. والص عرف العرب به» وخالف في الاعراب 
فلم يجعله الاختلاف» بل ما به يحصل الاختلاف؛ وهوالحركات الثلاث: فالرفغ SE‏ الفاعلية 
والنصب ŞE‏ المفعولية» وال جر علم الاضافة. 

[ویکون) الاعراب (بحركة كما (gə‏ في رَيْدٌ وعصا (أو (ABA‏ مستوفیا بأن یکون رفعه 
بالواو ونصبه بالألف وجرّه بالیای لیجانس كلّ حرف حركة ذلك الاعراب» | كما (uğ‏ الأسماء 
gs azı‏ الضافة إلى غير ياء المتكلم» ومي: أَبُوهُ la ögg‏ هو قريب BİM‏ من 
زوجهاء فلذا يضاف إلى ضمير İŞİN‏ )32209 وَقُوهُ و {JUa‏ وإنما آعربت بالحروف 43 
كان في أواخرها حرف gər‏ أن ES‏ إعرابا من غير الحركات وهو الوای EB‏ ينقل ASLI‏ 
وقبلها ألفا تارم وياء أخرى» يصير علامة في الأحوال الثلاث. وإِنما اشترطنا أن تكون 3X4‏ 
لأتما لو كانت Fia‏ لكانت Ayan‏ بالحركات. وأن تكو مضافة, LEY‏ كانت مفردةً لكانت 
معربة بالحركات. وأن óS‏ إضافتها إلى غير ياء المتكلم» لأا لو كانت إلى ياء المتكلم لكانت 
a‏ أو معربة بالإعراب q‏ 


e 


واعلم Öİ‏ للص :35 اکتفی في بيان هذه الشرائط بإيراد الأمثلة مشتملةً عليهاء لكنْ في 
الاكتفاء بالمثال في بیان شرط الإضافة Rİ‏ لأنّه öl day‏ الشرط هو إضافة إلى ضمير الغائب 
ie‏ فكذلك لم يكتف dal‏ الحاجب في بيانه بالمثال مع اکتفائه في غيره به. أو ناقصاء والیه 
أشار بقوله: وفي AİN‏ وَامجَمْع] المثق» وکلاً مضاف إلى مُضْمَرِ واثنانٍ بالألف رفعاء والياء 
نصا وجرًا. والجمع SÁ‏ السالم وأولؤ وعشرون إلى تسعين بالواو رفعاء والياء نصبا وجرًا. وا 
أعربا بالحروف» لأنّه كان في أواخرها حروف» وهي علامة التثنية alar (azdı,‏ أن تكون إعرابا. 
وأما طريقة توزيع الحروف الثلاث على أحوالها”” GELİ‏ فتقول لو كان رفعهما بالواو ونصيُهما 
بالألف وجرّهما بالياء» للزم الالتباس بينهما في رأيث ژیداك. ولو جعل إعراب EMİ‏ کذلك. دون 
لجع لبقي edi‏ بلا إعراب» ولو غکس لبقي المثق بلا إعراب» فُورعت بينهما توزيعا على 
حسب ما قامث من المناسبة» فجعلوا إعراب zali‏ بالألف حال الرفع» ALAY İY‏ ضمير 


3 أحوالا: في ب أحواهما. 
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المرفوع فیه. نحو ضرّبَا و یضربان. واعراب المع بالواو» لوقوع الواو ضميرٌ الرفوع للجمع» نحو 
ضربُوا ویضربون. وجعلوا إعرابمما بالياء حال الب على الأصلء وفرقوا بینهما بأن فتحوا ما قبل 
الياء وكسروا النون في Rİ‏ وذلك İY‏ ما قبل الألف Í‏ كان مفتوحا والنون مکسورق لخفة 
الألف» جعلوا ما قبل الياء في المثتى مفتوحاء والنون مكسوراء رعاية للموافقة» وكسروا ما قبل الياء 
وفتحوا النون في Ga‏ واتبَعُوا النصب فيهما SH‏ دون الرفع» لتقاربهما مخرجا و کونما ALS‏ 


قال بعض ÇİŞ Ğİ‏ أن الألف والياء في المثق للإعراب. İS‏ واحد منهماء مع فتح ما 
قبل الياء ومع النون وبدونما علامة التثنية. والواو والياء في الجمع للإعراب» AB)‏ واحد منهما مع 
من تتمّة علامة qal‏ والمجموع. AİB‏ مقصوده Öl‏ هذه الأحرف حيثيتين: 


حيثية كونا للإعراب os‏ بلاحظ ذواتما مع قطع BI‏ عن غيرهاء b‏ كونما للإعراب 
ə‏ على الناسبة الذاتيّة التي بين آنفس هذه الأحرف وبين حركات الاعراب. وحيثية کوغا 
علامات للتثنية والجمْع» وح یلاحظ معها أمرٌ AT‏ هو وجود النون وعدمه, وحركة ما قبل الياء 
وفتحا وكسرا. de‏ جاعن مُسْلِمانِ 5,414( رفعا» ورأيت مسلمین ومسلمينَ أو مررت 
مین ومسلمينَ نصبا وجرًا. 


qə,‏ أنَّ الملحقاتٍ بمما من كلا واثنين وأولى وعشرين وأخواته ليست بمثق ولا جمع في 
الحقيقة» فلذا s‏ بالذكر» لكنها تقارکما بوجه فلذا أخذت حكمهما في الإعراب. وكلا مفرد 
اللفظ مثنى المعنى» فهو يقتضي الإعراب بالحركات» نظرا إلى لفظه والإعراب بالحروف نظرا إلى 
معناه. فأعرب بمما رعاية ما. bilg‏ خصّ الضاف إلى المضمر بالإعراب باحروف؛ İY‏ فرع 
الظهر. فلا ضیف إلى الفرع روعي جانب العنى الذي هو فرع اللفظ» وأعرب بالحروف التي هي 
فرع الحركات. ولا أضيف إلى المظهر الذي هو الأصل ژوعي جانب اللفظ الذي هو hoii‏ 
وأعرب بالحركات التي هو الأصل» سلوکا HU AA İLİ‏ المسالك المسلكة في 
اثبات مطالب النحويّة عن مسلكي التناسب والتعادُلٍ. 


"Um, gi 5 . 36 
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(وإذا (olar‏ لاعراب وامتنع (il)‏ كعصا)» أي كالأسماء القصورق وهي آساء في 
أواخرها ألف بلا هزة. ولا تعذر الاعراب فيهاء لامتناع الألف عن قبول ASL‏ [وغلامي) 
أي كالأسماء المُعربة بالحركات لفظا إذا آضیفت إلى ياء التکلم. ووجه per‏ فيها أن حرف 
الاعراب - وهو آخر الاسم وما قبل ياء الإضافة- É‏ صار مشغولا بالكسرة لأجل الیای 
فاستحال عليه حركة أخرى مماثلة أو ANE‏ 


فان قيل ل لايجوز أن تكون هذه الكسرة للإعراب مع كوتها للياء؟ قلناء لتقدم هذه الكسرة 
على التركيب القتضي للإعراب. فلو كانت إعرابية لتأخرت عنه. فان قيل ۾ حَكم بتقدم التركيب 
الاضافي على الاسنادي حتى e‏ أن يقال بتقدم هذه الكسرة على التركيب القتضي للإعراب؟ 
قلناء LEY‏ آقرب إلى حال البساطة فلذا يُقضى بتقدمه. 


əl)‏ تَعَسّرَ] الاعراب ونمل في اللفظ وإن لم عتنم. ( كقاض رفعاً e (əş‏ يريد أن الأسماء 
النقوصة - وهي أسماء في آواخرها ياء قبلها كسرة- إعرابما ispa‏ في الرفع وال جر للثقل» دون 
النصب للخقة. (وكأي اخسن وشنلمي الفؤم مُطلّقا). يعني أن الأسماء diz‏ وتف SİN‏ 
السالم إذا أضيفت إلى كلمة Şİ‏ ساكنٌ» كان إعرابها good?‏ في الأحوال الثلاث. óp‏ لفظ الأب 
AZI,‏ في المثالين المذكورين» إعرابهما بالحروف» لکتها Ebah‏ من اللفظ للاقاة الساكن بعدهاء 
وهو لام التعريف في الحسن و القوم. فالحرف الذي به الإعراب غير ملفوظٌ به» فهو معرب 
بالحرف تقديرا. إذ لا اعتباز بالخط بل باللفظ. وكمُسْلِميَ ومُسْلِمَا القوم İİ,‏ أي جع 
Siz‏ السالم إذا ضیف إلى ياء التکلم كان اعرابه کفُدیریا رفعا دون النصب وال نحو 
مسلمون. فإنه إذا أضيف إلى ياء المتكلم يحب قلبُ الواو ياء وكسرٌ ما قبل الياء» فلا واو فيه حال 
الرفع» فهو معرب بالواو تَقُديرا. بخلاف النصب ÖN Up,‏ الياء باقية لفظاء لكنّها مدغمة في ياء 
المتكلم. والادغام لايخرج الياء عن حقيقتها وسكوتما. فالياءً الساكنةٌ التي با الاعراب. باقيةٌ لفظا. 
وكذا zali‏ ذا أضيف إلى كلمة AŞİ‏ ساكن» فان إعرابه Şə‏ في حال الرفع. نحو مسلما القوم 
وصالحا القوم. [ فتقديريٌ], أي فهو تَقْديريٌ. وهو جواب إذا تعذر. واعلم أن gə dii‏ يقال 
فيما يستحقٌ الكلمة الإعراب» أي تكون مُعرّبة» لكن منع مانع عن قبوضا له لفظا كما مرًّ. Gİ,‏ 
üb dis‏ يُستعمل في المبنيّات» ومعناه نا في مح لو كان فيه كلمةٌ معربةٌ لظهرٌ فيه الاعراب. 
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[والنصب یتبغ الجر في التغنية واجفع السام نحو "رأيث مسلمينٍ ومسلمينَ بالیاء 1 
38 مرّ بيانه» ومسلمات بالكشر]. وإنما حمل النصب في المع المونّث السالم على الج İY‏ 
فرغ على Silan‏ السام ,35 عرفت أن izə‏ تابغ sd cez‏ في الفرع کذلك. لیکون bəli‏ 
منسوجا على منوال الأصل. 

[غير المحصرف] 

[وبالعکس في İDARİ ŞE‏ أي الجر فيه حمول على النصب. لكونه مشابما للفعل» 
كما يجيء. فمُنع منه ابر الذي مُنع من الفعل. قيل يشكل ذلك diz‏ مسلماتء dife‏ فإنه غير 
مُنصرفی مع أنه بالكسرة. قلناء هناك تفصیل: فمذهب جارالله العلامة - رحمه الله - أنه 
منصرفت» وحاهًا بعد العلميّة كحالما قبلهاء لعدم Şaki‏ تأنيثهاء وذهب طائفة إلى أنه غير 
منصرف. ولابمنع التنوين» لکوضا للمقابلة لا للتمکن. ولا الكسرة لکونا مشتركة. ولابمنع إلا 
ila‏ ومنهم من أسقط التنوين دون الكسرة. ومنهم من أسقطهما وجعل نصبّه وجرّه بالفتحة 
على القياس الامتناعي. ففي نحو مسلمات İz‏ آقوال أربعة. والذي لا يندفع عنه qe‏ جوار حالة 
اب فإنه ليس بالفتحة لا لفظا ولا تَفُديراء وإلاء لكان مفتوحا لخفة الفتحة. şəy‏ ما)» شرع 
في بیان غير المنصرف وأحكامه» أي غير المنصرف اسم معربٌ حصّل [فیه (ğe OWI‏ الفروع 
[التسعة: İN‏ فرع المعدول عنه» [والوصف] فرع الموصوفء [والقأنیث ) فرع التذكير, 
لتأخر قائمة عن قائم» [ والعلميّة] فرع النكارة» لتأخر dö‏ عن رجُل» Gas‏ فرع العربيّة 
عندهم» [ُوالجَمْع) فرع الواحد. [والتزکیب ) فرع الإفراد» )3399 الفعل) فرعٌ وزن الاسم 
لثبوت فرعية الفعل على الاسم, وزيادة الألف oğli‏ فرع الاسم الذي BİZ‏ علیه» أو واحل]» 
Özle‏ على قوله اثنان» إيقومٌ] ذلك الواحد [ْمَقَامَ الاثنين» وذلك) الواحد النائب عن الاثنين: 
)2431( الأقصى, ( كمساجد ومصابيح]. وإنما قام الجِمْع مقام العلتین, 33 259 جمعا عنزلة 
dl,‏ وكونه أقصى عنزلة أخرى. ومعناه أنه على صيغة -غير جمع السام - يمتنع جمعها جمع 
التكسير ia‏ أخرى. والتقييد بالتكسير لجواز جمعه جمع السلامة» نحو الصواحبات جمع صواحب» 
والأيامنين جمع أيامن iler‏ مقابل الأيسر. ١‏ (وآلف التأنيث الطقصورة ‏ على الألف بلا همزة 
بعدهاء ( کبُشری. أو المدودةٌ] بالممزة بعدهاء ( کصَخراء]. وإنما قام ألف التأنيث مقام 
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العلتين» ÖY‏ التأنيث ale alış‏ وکونه لازما للكلمة» SY‏ عنه بحال» بمنزلة أخرى» فكأنه 


ül G‏ فرغ عن عد العلل التسع أخذ في بیان كل واحد منها وأقسامه وأحکامه فقال: 
(قالعذل ). gə‏ الاسم عن صيغته إلى أخرى بلا تفاوة في العنی. فبهذا یفترق عن الاشتقاق» 
الا ری أن ثلاث لم يتغير عن المعنى التكراري الستفاد من ثلثة ثلثة. وأن ضاربا É‏ خرج عن معن 
الضرب. كما خرج عن لفظه. وهو قسمان: تحقيقيك: ۸ İŞSİZ‏ إليه» لضرورة منع الصّرف» بل دل 
عليه دليله غيره. وتفُدیریٌ: صير إليه» لضرورة أن الاسم وجد متنعاء ولا سبب daa JAB əş‏ 
حفظا لقاعدتمم. والیهما آشار بقوله: yk b (aş yil lal‏ منصرف للوصفية ELON‏ 
ÖV dəsi,‏ معدول عن ET‏ من. ÖV‏ قياس 34( التَفْضِيل - إذا ل یُستعمل مع اللام أو 
الإضافة- أن يون على صيغة dəl‏ من. ei‏ لیس مع اللام ولا مع الإضافة» فوجب أن یکون 
على صيغة dəl‏ من. فلمًا قیل ef‏ :2 أنه معدول عن آخر من. فان قيل كيف OSG‏ الصيغة 
العدوله جمعا والعدول عنها Spia‏ وهو آخر من؟ قلنا» لاستواء الفرد gady‏ في آفعل التفضیل إذا 
كان مع منْ. وَعُمَرُ غير منصرف للعلمية QAR,‏ التَّقْدِيرية» ÖV‏ معدول عن عامر. وذلك AY‏ 


لما وجد غير منصرف ولم يكن فيه سوی العلميّة 445( فيه gəzə? “lal İİİ‏ قاعدكُم. 


(والوصف). وهو کون الاسم دالاً على ذاتِ مبهمة باعتبار معن ین هو القصود» 
كالضارب. وشرطه في منع الصّرف أن يكن ثابتا في أصل الوضعء أو لم یُستعمل الا وصفاء نحو؛ 
“si‏ فإنه - وان كان في صل الوضع اسم العدد» لا وصفا- لكنه لایستعمل إلا وصفاء gəzə‏ 
Ji‏ والوصفية الأصلية. (مثل جع وأسْوَدَ). وأشار إلى أنه معتيرٌ بعد ما كان أصليّاء سواء 
كان باقيًا مثل جع ab‏ غير منصرف Qa‏ والوصفية الاصلية احاصلة فيه» أو كان زائلاً afa‏ 
الاسميّة عليه» نحو (EŞLİ‏ فإنه صفةٌ في أصل الوضع  dek‏ اسما للحيّة. 

والتأنيث ). أي بالتاءء (مثل طلحة (çaş‏ أشار به إلى انقسامه إلى التأنيث بالتاء 
الملفوظة وبالتاء المُقَّدّرة. (ولا (Gü‏ في كليهما (əzələli sə)‏ وذلك İY‏ المعتبر هو التأنيث 
اللازم» ولا کون لازما الا مع العلميّة. الا يُرى أن قائمةٌ إذا لم تكن علما أمكن حذف التاء 
منهاء وإذا Eyle‏ علما لزمها التا OY‏ الأعلام ZEY‏ . وكذا جرّيح في مررت بامرأة جرّيح, 


18 


لایلزمه التأنیث بدون العلميّة» لکنهما یفترقان في هذا الاشتراط؛ فاللفظیٌ مع العلميّة واجب 
التأثير» وللعنوي معها جائزة. وشرط تحتم تأثيره» آحد الأمور الثلائة: aly‏ الاسم على الثلاث» أو 
22 الوسط أو کون الیجمة معه. وذلك ƏN‏ لو انتفی هذه الأمور لكان الاسم ثلاثيا ساكن 
الوسط من daa A‏ فیکون ق غاية ARİN‏ وهي تقاوم أحد السبیین. əzə ye İLƏ‏ و 
زینب jats blg Sey‏ متنغ. إوالعجْمَة)» وهو کون الکلمة على غير آوزان العربيّة. قيل 
شرطهاء العلميّة في اللغة العَجَمِيّة. والا لتصرّفت العرب فيه بإدخال لام التعريف أو الاضافة أو 
التنوين أو يجعله على آوزان کلامهم» وح يصير حكم کلامهم» فلا يبقى عجمة. وقیل dəsi‏ آن 
dəf gi 0455 E‏ استعمال العرب dələ‏ )3 بذلك kas‏ القصود وهو عدم يقن 
العرب في ذلك الاسم. أولا يُرى أن قالونَ del‏ جنس في العجم بمعنى الجيّدء ثم نقلته العرب إلى 
للم فلم يتصرف فيه» فصار b‏ منصرف. (مثل yes‏ وابراهیم. ولا (AĞ‏ مع العُجمة (من 
العلميّة)» وإلاء تزول عن الاسم كما عرفت. (مع agi Sİ‏ أوالزيادة على değdi‏ أي 
يُشترط مع العلميّة أحد الأمرين: وهو ما dy‏ الوسط كما في شَّئَرَ أو زيادة على ثلثة حرف كما 
في ابراهيم. 49 لولا ذلك لكان الاسم على ثلثة أحرف ساكن الوسطء فيَكُون في غاية aah‏ 
وهو يقاوم أحد السبين. (Əza ə)‏ -وإن كان فيه العُجمة مع العلميّة لانتفاءالشرط الثاني 
فيه» وهو تحرك الوسط أو زيادة على al‏ آحرف. فان قیل 2 وجب صرف نوح وجاز 2 هند 
صرفه ومنعه» مع أتمما ثلثيان أوسطهما ساکن؟ قلناء العجمة سبب ضعيف غير محقق الوجود في 
الاسم فلم يجز اعتبارها مع الخفة. بخلاف التأنيث في sua‏ فإنه أمر محقق الوجود فيه» فجاز أن 
يُعتبرَ مع sali‏ 

وَالجَمْعْ e‏ شرطه صيغةٌ مُنتهى البحموع» أي انتهى تكسيرها المغيّر للصّيغة» كما سلف 
بيانه. وهذا əz‏ أوله مفتوح dib,‏ أف بعدها حرفان» أو ثلائة حرف أوسطها ÜSTƏ‏ وأشار 
إليه بقوله: (مثل مساج ومصابيح ما A‏ على فَعَالِلَ Şi‏ فَعَالِيلَ). Kly‏ اشترط إذا كان بعد 
PPİ‏ ثلائة حرف öl‏ . أوسطها ساکنا نز لو كان متحرکا لکان منصرفا ge‏ صياقلة و 
فرازنة و ملائكة» لمشاجتها الفرد نحو كراهية وطواعية بمعنى الطاعة والکراهة. وإنغا قال İLE‏ أو 
فعالیل دون مَفاعل ومَفاعيل» كما قال غيره» بناءً على أنه لا معتبر بالزيادة والأصالة في مبحث 
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جمع التكسير» بل المعتيرُ الوزن العروضئ» لا التصريفيئٌ» adi,‏ الأقصى كما عرفت من الجموع 
اللکسرة. 

gl azə)‏ قغدي گرب (did‏ إعلم اد ركيب خسة أنواع: إسنادية» بط 
شَرًا. واضایٌ کغلام Uog A‏ نحو سیبویه. ومتضمنٌ للحرف. کخمسة عشر. ومزحي. نحو 
لثالین. والمراد بالتركيب الزجی ترکیب اسمين لم يكن بينهما [ژتباط ثم وضع المجموع علما 
لشخص واحدء والأول منهما مب على الفتح» كالباء من" ضاربة. والآكر معرب منصرفٌ bö)‏ 
يكن gule‏ غير منصرف علمًاء فقوله معدي كرب حقه أن تكون”” الياء مفتوحة GU‏ ولكن 
Bal‏ على غير قياسي. ومعدي قيل أصله معديّ بالتشديد» فحُمُفت الياء. وكرب معنی AS‏ 
وهو غير منصرف للعلمية والتأنيث والترکیب. وبعلبك؛ بعل اسم صنم, و البكّ الكسرء واجموع 
اسم بلد بالشام. وق ترکیب الاسم مع الصوت نی الاسم على الفتح کما مره وشن الصوت على 
الکسر كما في rao.‏ مانعًا من ŞAYAN‏ 
م KE iS‏ لكان في معرض الزوال» فلم يكن لازماء والمُعتبر هو اللازم. )39 الترکیب غَيْرَ 
gözi‏ ولا إسنادي], أي يُشْتَرط فيه مع العلميّة أن لا یکون ذلك الترکیب إضافياء ÖĞ‏ الاضافة 
بحعل غير الممتنع منصرفا أو في حکمه فبالأخرى أن لاتمنع الاسم الصّرف. ولا إسنادياء لكونه 
محكيًا ومبنيًا على حاله. 


[ووزن الفعل مثل ZE‏ وضَرّب]. ووزن الفعل ما Sa‏ به» فلا يوجَدُ في الأسماء إلا 
منقولا عن الفعل؛ أو Söz‏ للعلميّة» أو أعجميّاء فان الوزن إذا كان مختصا بالفعل لم يوجد في 
الاسم إلا على أحد هذه الوجوه, وذلك نحو؛ dB‏ بالتشدید. فإنه Səsi‏ بالفعل. و İSİ‏ بضم 
الفاء وکسر العين مشددا أو مخففاء فإنه أيضا Yasir‏ بالفعل. و ən.‏ 
أوزان الأفعال. (ومثل أحمد وتحمدَ وتغلب ویشکر AiE‏ يعني أن الوزن المانع ضربان: 
أحدهماء الوزك Sarki‏ على ما عرفت. وثانيهماء ما يون في أوله إحدى الزوائد المضارع» فان 
هذه الزوائد لاطراد زيادتمما في أول الفعل» صارت Saf‏ اختصاصا به». فلذلك يضاف إليه وان ۸ 
يكن غالبا عليه. وكان عليه أن Azə,‏ بعدم قبول التاء المتحركة اللاحقة قياسا GAL‏ بين SAA‏ 


Ta" E E من:‎ 37 


38 هکذا İ değ‏ یکون. 


20 


GE İŞİ,‏ 33 الوزن بلحوقها یخرج من آوزان الأفعال» OY‏ الفعل لایلحقه هذه التاء» ولذا (نصرف 
يعمل جواز يعملة. الا إذا مي به فانه لایلحقه هذه التاء ح. وکذلك حکم أُرْمَل. وإِنما قلنا 
قياساء احترازا عن آسود. فانه جاء فيه أسودة للحيّة» مع أنه وزن معتبر» ÖĞ‏ ذلك لیس بقیاس؛ 
بل القیاس سوداء. ولا لحقته بعد غلبة الاسمية» Öl‏ يقيد بکونه وزنا احترازا عن امرء وابنم عَلَمَيْنِ 
فإنمما في حالة الرفع كأخرج» وف حالة النصب ləsi‏ وقي حالة الجر کاضرب فلاعنع cə Zəli‏ 
في لغة من أتبع حركة ما قبل الآخرء آعني الراء والنون لللآخرء لا في لغة من التزم فتح ما قبل 
الآخر فیهماء فیکونان غير منصرفین إذا Yak‏ علمین. ويمكن أن يقال أشار إلى الأول بقوله 
eler‏ لكن بقي الثاني واردا. 

(والالف والنوث] المضارعتان لألفي التأنيث» وها şəli‏ المنقلبة عن ألف التأنيث في نحو 
صحرای والألف المزيدة قبلها. والحمزة هي التي للتأنيث دون الألف قبلهاء EY‏ في الأصل 
صحرى» də CANİ dz‏ هذه الألف Gİ‏ وقلبت الثانية همزة لأتمما لما Giy‏ معًا ولم يفارق 
أحديهما الأخرى» تُسبتا جميعا إلى التأنيث تغليا. إ گمَرْوان ölüb,‏ وَعِمْرانَ də‏ الأغلام )» يريد 
أكمما إن كانا في اسم فمشروطان المنع بالعلميّة» تحقيقا ASLİ‏ بینهما وبين آلفي g zəlil‏ 
امتناع دخولٍ تاء التأنيثِ عليهماء فان الاسم لو لم يكن علما لم يمتنع دخول التاء عليهماء نحو 
سعدان Gi‏ وسعدانة ومرجانٍ ومرجانة. والأمثلة كُلّها من الأعلام الشخصية في الأعيان» أوها 
مفتوح الفاء وثانيها مضمومها وثالثها مكسورها. ومن الأعلام إشارة إلى الاشتراط المذكور. 
( وكعطشانَ وندمان الذي ğe‏ نَدْمَى من الصفات. لا تذمانِء الذي Ağa‏ تذمانل أي ما 
إن كانا في صفة» فمشروطان في المنع بانتفاء فعلانة» تحقيقا للمشابحة في امتناع دخول التاء. وقيل 
Azə‏ فعلى» GY‏ يستلزم في القصود. وهو انتفاء التاء كعطشان عطشىء وندمان ندمى. وهو 


بمعنى النادم من الندم. وأما الذي بمعنى النديم من المنادمة» agad‏ ندمانة. 


(تنبية: (S‏ غير المنصرف أن İRİŞ‏ الكسرٌ والتنوين). لمّا شابه gizli‏ الفعل في 
الفرعيتين» فإن الفعل فرع الاسم اشتقاقا وإفادة» كذلك الاسم الممتنع» فإن فيه فرعيتين نظرا إلى 
حصول العلتين» منع منه تنوين التمکن المتنع دخوله على الفعل. وأما الجر فإغا g g‏ للتنوين» 
43 لو قيل مررث باسحاقٍ بالكسر بلا تنوين» لتوهم أنه Öze‏ إلى ياء التکلم GİB‏ منه 
الكسرٌ لذلك وعوّض عنه الفتخ LG Sİ‏ إعراب الفضلات. واعلم أن التنوين؛ وإن كان ممنوعا عن 
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المتتع لفظا لكته Jii‏ فيه ومن ‏ يقال هؤلاء Eh‏ بيت الله مبارکا باعمال ghe‏ في نصب 
بیت الله مع امتناع عمل اسم الفاعل عند عدم اللام والإضافة» إلا بالتنوين. 

وإنما عبّر عن هذا المبحث بالتنبیه EY‏ يستعملونه في أحد موضعين: آحدها ما سبق إليه 
إشارة إجمالية» فيمكن أن يعلم منهاء ÙG‏ عدم العلم به للغفلة. وثانيهماء ما يَكُون أمرًا جليًا في 
نفسه» حقه أن یکُون معلوما لكل أحد. فلو جهل به فللغفلة. وهذا الموضع من فصل الأول 
باعتبار ما سلف من أن الممتنع ما فيه إثنان من الفروع التسعة» لإمكان استخراج هذا عن ذاك. 

إلا إذا Gazəl‏ أو 32 باللام ). أي الممتنع إذا وقع مضافا أو معرفا باللام. خرج عن 
شبه الفعل بدخول ما هو من خواص Gİ‏ فصار منصرفاء فأعيد إليه ما سقط منه لأجل 
المشابة وهو الجرٌ. وأما التنوين فلم يكن عوده مع وجود اللام والإضافة» وإليه أشار بقوله: 
bad)‏ الكسرُ مثل صليت في gözə‏ أو في المساجد. أو aaz izə dak‏ على 
قوله أضيفء أي إلا إذا سح LAS (əzə‏ (أو تَنَاسُب] بين أجزاء الكلام تحصيلا 
للإزدواج. )4233 الكسْرٌ (eş‏ . أما الضرورة؛ LES‏ 55 الاشياء إلى أصوطاء dəl,‏ غير 
المنصرف الاثصراف. وأما التناسب فليتجانس أجزاء الكلام» كما مر (مثل: 


İsi‏ ذکر تُعْمانِ نا )2 :683 - هو المسك ما کر يض 


فان ə‏ الضرورة تندفع بإعادة التنوين في نعمان Sl‏ فأي حاجة إلى إعادة الکسس 
وجعل الاسم بحيث لایبقی فيه شيء من آثار منع الصّرف؟ قلناء إن المنوع بالأصالة هو التنوین؛ 
فإنه منشأ الثقل» وهو GLM‏ عفهومه لعدم الانصراف. فلا أعيد» عاد الاسم إلى أصله بالكلَيّة. 


AN في سلاسل وأغلال). ونون سلاسل مع الجرّء لیتناسب أغلالا المنوّن‎ İğ) 
ŞE واعلم أن الضرورة الانكسارية موجبةٌ وانزحافية - كالتناسب-‎ 
[المرفوعات]‎ 
وملحق به. فالأصل هو (الفاعل 1 والملحق به خمسة كما‎ dəl المرفوعات ) ضربان:‎ [ 
SAÇAN واسم ما ولا‎ o yabı QAS لا‎ yə وأخواتها‎ Öl وَحَبَرُ‎ gə قال: ادا‎ 
لم أجد قائل البيت في المصادر التي راجعت عليها.‎ 
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(gel‏ وإنما ابتدأ باطرفوعات من diz‏ العربات İY‏ المرفوع غير فضلة» بخلاف غيره. م ابتداً 
من الرفوعات بالفاعل» لکونه الأصلء كما مرً. فقال: 
[الفاعل ] 

(فالفاعل ما أي اسم اما daa”‏ أو İli‏ نحو أعجبني ا ان انا 
(all‏ أعم من الاخبار والانشای فلذا لم يقل أخبر» لیدخل القبيلان. (Qəd)‏ بالمعنى 
لاصطلاحی. وإنما قال (ağ şi)‏ ليدخل في İİİ‏ فاعل yazlı‏ واسم الفاعل والمفعول 
والصّفةٍ المشبة وآفعل التفضیل وأسماءٍ الأفعال والظروف والجارٌ والعجژور ولفا م يقل وقَدَّمَ عليه 
üs‏ قال ابن اجب 49 ما احترز به عن وي ۵ رد قام. وهو خارج بقوله ÖN əql Azə‏ 
GA‏ إليه ههنا هو جموع ai‏ لا الفعل وحده. ولا على جهة قيامه به» لاختیاره مذهب 
المتقدمين في عدم التفرقة بين الفاعل ومفعوله ما م hel az‏ ومن زاده فإنما زاده تفرقة بینهما؛ 
وهو مذهب التأخرین. ثم مثل في الفعل معلومًا ومجهولاء وني الاسم فاعلا ومفعولاء فقال: (مثل 


Bor 


قام Ağ‏ وضرب عمرو Mig‏ قائم آبوه وقضروب أخوه] . 

( وعامله eği Bİ‏ أي الفعل الرافع للفعل يحذف حذفا على سبیل الجوازء إذا وج 
قرينة dar‏ على خصوص احذوف, كما إذا وقع الكلامٌ جوات سوالي. فيصيرُ السؤال قرينة على 
احذوف. كما قال: (مثل رَيْدٌ في جواب] مَنْ قال sə)‏ قاع؟). أي قام İŞ‏ فلمًا وُجد القرينة 
.. في حذف الفعل وإثباته. فان جرد القرينة 52 أي بمتنع الحذف 13 ولايجب معها إلا إذا 
pəs‏ إليها أمرٌ آخر مثل للفشر. فح یجب. والیه أشار بقوله: [ وؤجوبّاء مثل إن İŞ‏ قاع) 
يريد أنه يحب حذف الفعل في كُلّ موضع AA‏ نحو الثال. ilg‏ وجب حذفه ح» لثلا يجتمع 
yo‏ وللفسكرء وهو eğe‏ تحانبا عن اللاغية. فان قیل: ما تقول في مل جائني A5‏ أي SİN‏ 
chli‏ ههنا تفصیل وهو؛ أن اجتماعهما İle‏ إذا كان las AYI‏ من الحذف Üye‏ نفس مفهوم 
اللفظ كما في مثالنا. إذ لا el‏ في قام احذوف. الا بعد حذفه. وإذا كان الإبمامُ ناشمًا من مفهوم 
اللفظ كما في q Es‏ جاز اجتماعهما. وإنما قلنا İş‏ فاع فعل محذوفء ول نقل düzə a)‏ ما 


بعده خبره» لوجوب دخول حرف الشرط الفعل لفظا أو تقدیرا. elə Yat‏ عنه 1 آي sl Y‏ 


áy”‏ في ب مثل. 
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الفعل العامل في الفاعل عنه والا صار dəlili‏ مبتداً. ,33 İŞİ‏ الصتّف عن هذا المعنى تعریفه على 
3( الفاعل. öle‏ يدون بقوله الفاعل واحد لیس الا öl‏ نسبة الفعل ال .من 
یقوم به نسبة على جهة واحدق بخلاف نسبته إلى الفعول. BG‏ نسب مختلفة الحقائق وليس 
مرادهم من کون dəlili‏ واحداء إلا ما ذكرناء لا أنه لايَكُون مث ولا مجموعا ولا مع العطف. 
g dədə)‏ بعلل İŞ‏ هرت ül də. (la‏ فرع على ما gö‏ من Ab gl‏ الفعل os‏ 
الفاعل. أي لما امتنع تأخُر الفعل عنه فليس İŞ‏ هذا المثال فاعلا لضرب A‏ بل فاعله 


5 


2 


4 إولا‎ sU 


[التنازع] 
[وکذا) فاعله مضمر إفي qayə‏ وَأ كرمّني (A‏ فان كان المظهرٌ للثاني فالمضمرٌ لول 
Öl;‏ كان بالعکس فبالعکس. وأشار oia‏ السئلة إلى باب التنازع وهو توجّه عاملین فصاعدا إلى 
اسم مظهّر بعدها واحدا فصاعدا. ولا خلافَ في جواز إعمال کل واحد منهما فيه؛ Lil‏ الخلاف 


92 
s| 


في الاختيار والاولوية. فاختارت البصرية إعمال الثاني» SY‏ آقرب الطالبین» واحتیاجه AI‏ وإليه 


ələl‏ بقوله: 


gbl}‏ عفمول الفعل الثاني عند البصریین, والْأَوّلُ عند الكوفيِينَ) . ولایظهر əf‏ لهذا 
الخلاف في السغلة السابقة» أعني ضربني وأكرمني OY SİZ‏ امحال لایختلف سواء كان الظهر للثاني 
أو للأول. ai) ufa)‏ الخلاف في ize Ji‏ وأكرفث زیدا وضرنث {I5 əyi,‏ 
فانك في المثال الأول öl‏ آعملت الثاني في الظهر انتصب. وان أعملت الأول ارتفع. وف المثال 
الثاني على العكس» فيختلف الحال بحسب الإعمالين. وإنما قيدنا الاسم بالظه EY‏ لو كان 
مضمرة لم يتصور فيه التنازع» فانه لو كان مضمرا Yal‏ لكان Yat‏ بالثاني» ومع الاتصال بالثاني 
لايصلح معمولا للأول. ولا $ في باب التنازع صلوحه لكل واحد منهما بدلا عن الآخر» مع 
وقوعه في ذلك الموقع. وإذ لاتنازع في المضمر المُتصلء ۸ يُتصوّر gələli Abs‏ فيه؛ لا بالإضمار ولا 
بالحذفي. ولو كان مضمرا منفصلاء نحو ما ضرب وأكرم الا أنا فيمكن فيه التنارُعٌ. فعلى مذهب 
لكسائي İİ‏ يقطع باحذف وعلى مذهب الفراء " يعملان ka‏ فيه. وأما على مذهب الجمهور 


* هو على بن حمزة بن عبد الله الأسدي الكسائي. إمام في اللغة والنحو والقراءة. من dəf‏ الكوفة. ولد في احدى قراهاء وسكن بغداد وتوف İL‏ 


سنة 189 /805. 
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فلا SE‏ قطغه» إذ لایتصور إضمارٌ مع الأول بدونه 31 يُفيد المعنى» فليس هذا عندهم تنازعا 
عکن قطعه ما هو طریق القطع عندهم. ونحو ماضربت وأكرمت الا إياك» عکن القطع فيه 
باحذف العتبر عند الكل» لکنه عتنع فيه الاضمار آیضا. وإنما قیدنا بعدها لأنّه لو كان قبلهما 
نحو Á‏ ضربثُ وأهنث أو بینهما نحو ضربث Aş‏ وأهنث GRE‏ أن يَكُون معمولا للأول بلا 
[المبتدأ واخبر ] 

ولمّا فرغ من بیان الرفوع الأصلئ» شَرَعَ في بیان اللحقات به İş‏ بالبتداً فقال: 
[المبعداً هو (qətli‏ حقيقة نحو iş‏ قا أو hak‏ نحو وان yaza‏ حير 734:51 وتسم 
eni‏ یز من أن Səsli) Az‏ عن العوامل اللفظيّة). نحو باب لد Eibs iş‏ والمراد 
بتجرّده عنهاء عدم ملابستها له لفظا ومعنى. Ə‏ لابسته لفظا فقط نحو بحسبك Şi‏ هل من 
ıı nə ZE ge‏ في EN‏ بالمعنى المراد 
منه. (adl zl)‏ احترز عن الخبّر في نحو sab PİE İZ‏ وان كان اسما مجردا عن العوامل 
اللفظية لكنه مسندٌ به لا إليه. وعن الأسماء المُجَيّدة عنها التي في حكم الأصوات التي ينعق با. 

Öl dlə,‏ المبتداً على قسمين: آحدها مسن إليه» كما ذكر. والثاني صفةٌ واقعة بعد 
الاستفهام أو حرفي النَفْي» رافعةٌ لظاهرء نحو أقائمٌ SİZ‏ وما LAZ dəs‏ فان قائمٌ Kis düzə‏ فاعل 
əəə yala dul‏ الفائدة التي تحص من المبتدأ والخبر» يحصل منهما. وقد Jei‏ 
Sakla‏ هذا القِسْمَ والذي أن يقال في الاعتذار عنه» ما يُعزي بعض آفاضل الشرق- رحمهم الله 
-» وهو İİ‏ الصَفة في أقائم الّیدان؟ ونحوه خبر DİZ‏ مبتدأه وأقیع المظهر مقام مضمره. والتقدیر 
أقائمان الرّيدان الرّيدان؟ فالرّيدان الأول مبتدأ» والثاني تكريره» وقائمان خبره. فحذف البتدا أعني 


أحد القراء المشهوريين ويعد رئيس النحويين الكوفي. له تصانیف منها: معان القرآن و المصادر والقراآت. (الأعلام» ۰۷ 93؛ بغية الوعاة» MI‏ 
62(. 

۳ آبو ركريا يحي بن زياد بن عبد الله بن منظور الديلمي. ولد بالكوفة وتوف في طريقة مكة سنة 207( 822. وکان مع تقدمه في اللغة فقیها 
متكلما Ule‏ بأيام العرب وأخبارهاء عارفا بالنجوم والطب. من كتبه: المقصود والممدود والمعاني واللغات و اختلاف أهل الكوفة والبصرة والشام 
في المصاحف. (الأعلام» XI‏ 178؛ بغية الوعاق JI‏ 243). 

© سورة البقرق» 184. 

“ سورة الفاطر» 3. 
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الرّيدان الأول لدلالة الثاني عليه ثم ESİR‏ الضمر الذي في قائمان وعلامته من الألف» وأقیع 
zədəli‏ وهو الرّيدان الثاني» مقامه فصار أقائم الرّيدان؟ ولعمري» في غاية التانة ويصلح للمذهب 
33 غاية الأمر فيه أنه على أصلين: BİZ‏ المبتدأ مع القرينة» واقامة الظهّر مقام o əzəli‏ وهو 
قاعدتان مطردتان في العربيّة فلا تحدور. وأما مذهب الجمهور؛ ففيه أشياء Calak‏ فيها عن 
جادة القياس. القول بأن النكرة مبتدأ مع وجود العرفة. والقول بأن الصّفة مبتدأ مع وجود الذات» 
وجَعْل الستّد مبتدأ مع وجود الستد إليه. وكان شيخنا الشريفي - ə gl‏ - يرتاح لهذا القول 
ويؤيّده» ويقَّدْح المذهب الشائع العامئ» ويقول هذا بالحقيقة قول بوجود المبتدأ بدون الب Uja‏ 
İLİ‏ إليه الاضطرار فيما cəllə‏ وهو الصالح للاختيار. 


(gə ii‏ اللفظ سواءٌ كان اسما مفردا أو azə) ai‏ إلى (fazlı‏ فدخل في 
ali‏ یرب في 3ğ‏ يضرب. İV‏ مع الضّمیر مسندٌ إلى المبتدأء أعني رید لا في يضرب SY A‏ 
ليس بمسند إلى المبتدأء بل إلى الفاعل. وكأنه إنما لم يتعرّض لقيد التجرّد عن العوامل اللفظية, ÖY‏ 
کونه مسندا di‏ البتداً یستلزمه. 


Çaki)‏ اصله الراجح أن يكون معرفة 43 SE‏ عليه :وما یعلم الشيء 2 يكن أن 
كر كك ا اذا 000 1000000000 
(مثل ə‏ فاضل في الدّار). والتصغير کالوصف. نحو ƏR‏ بغبوت ابر فیما وقع 
بعد همزة الاستفهام المعادلة لام المقصلةء وإليه أشار بقوله: ay‏ في الدار {sha Gİ‏ وإما 
بوقوعها بعد النفي العام. فان النكرة في سياق النفي تفيد العموم» فتكون” xe‏ لكونما كلم فرد 
فرق وهو عدم الحبرية ثابت له فيفيد الخاطب. بخلاف ما لو CASE‏ على واحد غير معيّن, 
فإنه لم يحصل للمخاطب فائدة. وکذا كَل نكرة في الإثبات يقصد با العموم» نحو تمرة خير من 
جرادة. وهذا sələ‏ من قوله (وما Az‏ خير منك . لشبهها الفاعل» مجيئها بعد الحكم الظرف 
adi‏ كما أشار إليه بقوله: [وفی yalı‏ 455( هذا هو المشهور فيما بينهم» وفيه نظرٌ. 

واعلم أن المحققين EE‏ نكارة المبتدأ قياسا على الفاعل» والجامع كونمما ذاتين يحكم 
عليهما وِبَنَوًا هذا Shah‏ على حصول الفائدة» فان حصلت» نحو كوكب انقضء جازء وإلا فلا. 


R‏ وهکذا İ değ‏ يفيد ويكون. 
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)4980( اصله أن یکون مفرداء ليطابق البتدا لکنه )32 یکون ÇAR‏ هي خلاف 
لفرد. والراد aş İRİ‏ أي الحتملة للصدقٍ والکذب. وأما gb‏ قوم زيدًا ره ول Jäs‏ 
وهو مفرد. والشیخ الرضي - رحمه الله - قَذ x‏ وقوع الانشاء خبراء ,422 المصيّفُ في بعض 
تصانيفه. وردٌ عليه شیخنا الشریفی "" - e‏ سل - وبين جلية الحال كتابه المصباح في شرح 
للفتاح. [اسمية» مثل A‏ أبوهُ قائخم]. ولو قلت رَيْدٌ قائم أبوه» كان من الفرد. إنما قَدّمَ الاسیت 
لكونما على الوضع الطبيعي» من تقدم الذات على الوصف. (وفعليت مثل İğ)‏ قامَ {ogi‏ مقام 
إثر َة وليس بكلام, كما A‏ الفرق بينهما في تحديد الكلام. وإنما قَدّمَ الفعلية على AYI‏ 
لکونا الأصل بالنسبة إليها. Öb‏ الشرطية فعلية 35 sazi‏ بالشرط والظرفية فعلية مقيّدة بالظرف» 
فلذا لم يتعرّض ابن الحاجب لمماء بل اقتصر على الأولين. [ وشرطية» A) le‏ إن alan‏ 
یشرت şey‏ مل 1 في الدار أبوة) . 

[ ولابْدٌ) ني AZI‏ الواقعة hali ys‏ ( من عائد)» أي رابط. سواء كان ضمیرا أو قائمًا 
مقامّه نحو اللام في نِعْمَ الرجْل ريد وقي حَبّذا İZ‏ وإنما وجب فيه العائد ARİN OY‏ من حيث 
ak Gİ‏ مستقلة بالإفادة» لايحتاج فيها إلى الغير. فإذا جزء الكلام فلا بُدَّ من رابط يربطها إلى 
الجزء الأول. )439 ذف ذلك العائك إذا وجدت قرينة İN‏ عليه. (مثل السَّمْنُ Olga‏ 
پبیرقم ) . فالسمن danə‏ ومنوان مبتدا ağı‏ وبدرهم ə‏ المبتدأ الأول. والتقدير منوانٍ منه بدرهم. 
فمنه احذوف صفة المنوان» وهو المصحح لوقوع النكرة مبتداً. 

alel 1238)‏ أن يوكّر عن البتد 43 إنما يؤتى به لبيان حال من أحوال البتدا. 
İli‏ على حال الذات متأخر عنها طبْعَاء لكنه )48 530( على duz‏ بخلاف الأصلء 
لغرض من الاغراض. تَفْديما (جواژا مثل Book‏ أنا). فأنا مبتدأء وقیمث خبره İĞ‏ عليه على 
خلاف الأصل» لغرض çaki‏ والتخصيص. [و)تَفْديما Giy‏ مثل في الدارٍ AU‏ وإغا 
وجب ههنا تَقْدِمُ الب لأنّه هو الصحح لوقوع المبتدأ نکرة. [ وأين (İSİ‏ آشار به إلى قاعدة» 
وهي çan Sİ‏ المفرد إذا تضكَّنَ ما له صدرٌ الكلام كالاستفهام, وَجَب تمده على المبتدأء نحو أين 
SİZ‏ فيد مبتدأء وأين خبره» يحب GARİ‏ لتضمُنه معنى الاستفهام المقتضى صدر الكلام. Ula‏ 


“ في ب الشريف. 
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biş‏ الحبّر بالفرد, AN‏ لو كان AR‏ لم يحب تَقْدِيمُه نحو I5‏ من آبوه؟ Şə‏ مبتدأ» ومَنْ مبتدا 
cəb‏ و أبوه خبر الثاني AD,‏ خبرُ EYİ‏ وهذه lah‏ مشتملة على ما له صدر الکلام أعني 
الاستفهام. ومع ذلك ۸ يجب تقديمهاء ÖY‏ الصدارة إنما تعتبر فيه الکلام الذي فيه ما له صدر 
الکلام لا في کل کلام. 


(uğ 35)‏ اي من göy hali‏ )6 حذفه) il‏ قام döz sağ‏ علی خصوص 

احذوف. dlə)‏ افلال ef dila‏ أي هذا املال. حذف لدلالة احال علیه. (وخرجتٌ فاذا 
(zə‏ أي فإذا السبع واقفٌ أو مفاجی أو نحوه» يدل عليه إذا التي للمفاجأة. اعلم Óf‏ إذا 
daş öleli‏ عل مطلق الوجود. dar SİLE Le zs öy‏ على الو rı‏ 


المُشعر Sl‏ الراة فاذا İŞ)‏ بالباب əl‏ واقث أو نحژه. 


[وقذ یب DİS‏ ابر ( إذا انضم إلى القرينة شي: آخر مل ما alə) Gü Az‏ ولا 
رد لكان گذا). أي )13 وقع المبتدأ بعد لولا الامتناعية وجب حذفُ خبره» لوجود القرينة مع ما 
də və‏ بیان ذلك؛ gul gözə Yy öl‏ لوجود الأول. فإذا كان yeni‏ من Gizli‏ العامة 
کالوجود والاستقرای ا یی لولا 49 cade‏ مع أن جوات "s Yy‏ ی buğ Ul‏ المعاني 
بالعُموم ÖĞ‏ العنی لو كان خاصاء لم يدل لولا عليه» فلم يحت حذفه» کقول الشافعي - رحه الله 


İN 


“7 del البوع آشغر من‎ İSİ بالغلماء لز رييب‎ SAZ Yi, 

وهذا أعنى وجوب حذفي ابر إذا كان óle‏ وعدمَّة إذا كان خاصًا- مذهب GN‏ 
وقال də‏ شراح “ədl‏ يجوز ٍظهاژ ابر بعد لولا مطلقاء سواء كان عاما أو خاصا. 

اعلم di‏ لايصځ دخول الفاء في خبر المبتدأء 43 من المبتدأ كالفاعل من الفعل» فإذا دخاته 
فلا E‏ لدخولها من سبب» نحو شبه المبتدأ بالشرط والخبّر با جزاء. dnai‏ يأخذان حكم الشرط 


7 أنظر ديوان الشافعي تحقيق د خفاجي ص 94 عالم الكتب» بيروت 1990. 

* باحث معتزلي مفسرء من كبار النحاة. أصله من سامراء ومولده ووفاته ببغداد )384 /994( له نحو ita‏ مصنف. منها: الأكوان والعلوم 
واجهول وصنعة الاستدلال في الأعتزال. (الأعلام» ۷ء 134؛ بغية الوعاق JI‏ 180). 

* تأليف عثمان بن جني في النحو. (الأعلام» AV‏ 204). 
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والجزای فلا محالة يصح دخول الفاء في الب وأشار إليه بقوله: )332 Alaş‏ الفا مثل الذي 
əb‏ 49 درم ə İS‏ في الدار فله 14593( أي إذا كان البتداً موصولا صلة فعل أو 
ظرف. ŞA‏ الذي يأتيني أو في الدار فله درهم» أو نکرة صفتها فعل أو ظرف» نحو كل رَجُل يأتيني 
أو قي الدار فله درهمٌ ee‏ ودخول الفاء في خبره لتأكيد مشايحته الشرط ح» وينبغ أن يعلم أنه 
شط Uz‏ أن a dua‏ لقره 0S öl, a ae akı öl,‏ داعلا eli öle‏ 
مالایدخل الشرط سوی أن نحو ما الذي يأتيني له درهم. وأن لا یکون صلة وصفة GİZ‏ شرطيق 
نحو الذي إن يكرمي أكرمه له درهم, OY‏ الجواب في هذه الصورة ليس إلا الشرط. فالصتّف Şa‏ 
الفعلية ني الموصول» والظرفية في الوصوف. اكتفاءً واختصارًا. 
yə)‏ إن وأخواغا] 

öl gə)‏ وأَحَوَاتَا. هو paz LL‏ فيه المُسْئّدات ad‏ وبقوله Çə)‏ با أي 
لمرفوع Öl‏ وأخواتماء خرج غيره. مثل خبر البتداً الواقع بعد Ó,‏ الملغاقٍ بدخول ما الكاقّة أو 
بالتخفیف. [نحو]؛ إغا İŞ‏ قائم و [إِنَّ یا قائم). وهو إن ريدا قائمٌ. وهو في جميع أحكامه 
كخبر المبتدأء إلا في التقدي» فإنه يجوز تَقُديم خبر المبتدأ عليه. ولا يجوز تقدم خبر Öl‏ على اسمهاء 
Sli‏ على ضعفها قي العمل. geli‏ إلا إذا كان gi‏ ظرفا فإنه يجوز تقديمه ح» لما يتسع في 
الظروف. وإليه أشار بقوله: [ولایجوز تفده إلا إذا كان ظرفاء مِثْلْ إن في الدار AM)‏ 


[خبر لا التي لنفي اجنس] 

gə)‏ التي تفي le!‏ احترز به عن لا التي بمعنى ليس. وف عبارتهم هذه تسامح» 
YY‏ حکم الجنس كالقيام واحصول في الدارء لا لنفي نفي الجنس» فتديز. هو ELM‏ 
يتناول المستنداتٍ كُلّها. [المرفوغ بل يخرج غيره» نحو خبر المبتدأ لواقع بعد لا اطلغاق نحو لا 
في الدار ?2 ولا İLA‏ (مثل لا غلام 29( 60( )332 202( ye‏ لا لنفي الجنسء إذا 
كان عاما کالوجود والحاصل وغیر ذلكء ANAL‏ النفي عليه OY‏ مفهوم النفي هو نفي الوجود 
فلذا İS‏ علیه. dlə)‏ لايأس)» أي لابأس حاصل عليك. ولا له إلا الله ولا فت )3 öle‏ ولا 
سيف إلا ذوالفقار. أي لا له x.‏ قيل إن GİB‏ في كلمة التوحید موجودٌ, لم یلزم 


منه إلا نفي وجود ما سوى الله تعالى من RAYI‏ لا نفي إمكان وجوده. وان قَدَرْتَ ممكنٌ ۸ يلزم 
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منه إلا إثبات إمكان الوجود الله تعالى» لا إثبات وجوده» وعلی التَمُدِيرين لا يتم التوحيد لأنّه نما 
َنِم بنفي إمكان الوجود عمّا سوی الله تعالی من الاهة وإثبات الوجود له تعالى» وعلی الأول ۸ 
یلزم نفي الامکان عن غيره» وعلی الثاني لم یلزم إثبات الوجود له تعالى. قلناء صرح جار الله 
العلامةٌ - رحمه الله - أنَّ السدید في هذاء إن المرفوع بعد إلا خب والاً Şİ‏ لفظاء والاصلم في 
كلمة ayı “şəvəd‏ اله ”. م أريد التصریخ بإثباتِ الألوهية له تعالى ونفيها ə‏ سواه. dlə‏ 
حرف النفي ووسط حرف الاستثناء. وقال بعض المحققين - رحمهم الله - كلمة الشهادة x‏ تما 
في التوحيد, بالنظر إلى المعنى اللغوي. OY‏ التَفْدِيرَ لايل عن أحد الأمرين» Ia‏ عرفت أنه لايد 
وإنما Az‏ كلمة الشهادة تامةٌ في أداء معنى التوحید, N‏ 33 صارث علمًا عليه شرا iiə‏ 


g: te KYW 


[اسم ما ولا EEE‏ بلیس] 

اسم ما ولا المشَبّهَمَيْنٍ بلیس) في الدلالة على النفي والدخول على المبتداً والحبّر. gə)‏ 
adı Ozu‏ دخل فيه غيره. وبقوله: [اطرفوغ İs‏ خرج غيك. والمراك» أنه مرفوعٌ بكلّ واحدٍ 
منهماء لا أنه مرفوعٌ بمما OY ear‏ العوامل öl‏ که مۇثراتِ حقيقيك بل علامات ينطق 
التکلم عندها بوجوه خصوصة» على هي le tas‏ واصطلاغا bal SET,‏ با حقیقة 
ın‏ تواژد نی منها عن معمول واحدٍ di) yeli‏ 
ما رَيْدٌ قائمًا ولا 153 قاعِدًا). ولیّا كان لا لطلق النفی» وما لنفي ال حال کلیس شد إعمال لا. 
ومع الشذوذ لایعمل إلا في نكرتين: إحداها اسمها والأخرى ə‏ فان النكرة لکوغا أضعفُ من 
المعرفة ناسّب أن Sazz‏ بالعامل الضعيف» كقوله: 


424 وتأثيراء 


bəqa so — ۰ 5 a 
EN من صد عن نیرنما - فأنا ابن قيس‎ 


أي ليس براخ لي وزوال عن ölə‏ الحرب. ab‏ لما وقع براح مع عدم التکرار» giz‏ أن لا 
هذه بمعنى ليس. 


50 فيب التوحيد. 

!” في ب الله إلة. 

7 هكذا في ب. ون أ يكون. 

7 البيت لسعد بن مالك» والشاهد فيه قوله: "لابراح حيث اعمل لا عما ليس فرفع بما الاسم» وهو قوله براح» وحذف خيرها. (أميل بديع 
يعقوب» المعجم المفصل في شواهد النحو الشعرية» J‏ 167). 
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[المنصوبات] 

(المنصوباث): أصل gala,‏ به. فالاصل dok‏ وهي الَفعولٌ {GUN‏ )3( الفعول 
ola)‏ (و)لفعول eta)‏ إو)المفعول إله) إو)المفعول (معه). والملحق به سبعة» كما 
قال: [والحال» والتمیی والمستشتى» iş‏ كان وأخواا. واسم Ó‏ وأخواتماء diy‏ لا لنفي 
ابحنس. وخيرٌ ما ولا GEZE‏ بیس ). 

[المفعول المطلق] 

[فالفعول المطلق, هو مصدرٌ] حقيقة أو İS‏ ليدخل g‏ ووَيْسَه في Jie‏ أهلكَ الله 
ويحه أي إهلاكه» كما يقال ضرب ضربه. [انتصّب بفغل للتأکید أو Eğ‏ أو العَدَدَ]. كلمة أو 
في التعاریف 055 للتقسیم 8650770 فلا cazi‏ الفعول الطلق علی ثلانه 
أقسام» ÖĞ‏ مذلوله؛ إن لم يزد على مدلولٍ الفعل فهو للتأكيدء Öl,‏ زا علیه؛ فإِنْ İS‏ على هيئةٍ 
دور الفعل فهو للنوع» وان İS‏ على səfə‏ صدوره فهو للعدد. وأشارٌ إلى Lla‏ بقوله: (مثل 
Eke‏ جلوسًا)» للتاکید. أؤ Giada‏ بكسر الجيم للنوع» (أو İLİK‏ بفتحها BAU‏ 
وقد يَكُونُ بغير لفظه ). أي الشروط فيه İLEN‏ معناهما. SAY Gİ,‏ في اللفظ؛ فانه» وان كان 
غالباء لكنه ليس بشرط فیه بل يَكون الفعل الطلق بغير لفظ فعله. وإن كان بمعناه (مقْل قعدث 
جلوسًا)» Alo,‏ فُعودًا. قيل فيه نظرٌء لثبوتِ GA‏ بين القعود والجلوس ف المعنى أيضا. ألا 
تری af‏ یقال İZİ gəli‏ ولا یقال آنه جلسن. قال الامام İLEN‏ — رحمه اليه القعود Lİ‏ یقابل 
به القيام. والجلوس إنما يقابل به الإتّكاء فیقال للقائم GİRİ‏ وللنائم (جلس. ə‏ بان تبايئهما 
UL,‏ وَسُوَلنا هذاء وإن كان مناقشةً في المثال وهو ليس بدأب في التوجُهاتِ إلا Ói‏ غَرَضَنا 
التنبیهٌ على دقائق الاغتبارات Eze‏ 


GEY لمن قَدِمَ عن السفر:‎ a.a ın 


إو حذفا )0,53( بحيث لایجوز إظهار الفعل İZİ‏ قال سيبويه علة وجوب الحذف كثرةٌ 


8 من كتبه محاضرة الأدباء والذريعة إلى مكارم الشريعة والأخلاق والمفردات في غريب القرآن. (الأعلام ]1 279). 
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الاستعمال» ”6 قامت الكثرةٌ 6 مَقام ذ کره. (مثل Gİ (al s‏ حمده ilgi AR‏ له 1 gil‏ 
سقاة 2 li ləş) UAL‏ 2 ذلك ۰1 > نحو رعیا A,‏ وخيبة وجدعا. فان قيل ما تقول 2 E‏ 
حمدث الله حمدًا أؤ شكرث SİM‏ وسقاك الله سقيًا؟ قلناء İLMİ‏ أنه واجب الحذفي عند 


استعمال مصدره مع اللام» فلذلكک “lə‏ بقوله حمدًا له مع GU‏ لا به مطلقا. 


[المفعول به] 

(واطفعول به) أي الذي də‏ به فعل» ما انْتَصّب Jasi Jai cai‏ على أنه واقعٌ عليه) . 
والمراد بالوقوع» ليس الوقوخ کما في ضربث رَيدًا لعدم جریانه في نحو شكرث الله وعلمث 
İğ üz‏ بل LU‏ به هو ölem‏ المعنوئ. وهو التعلق فعل dəlili‏ بشيءٍ OĞAN‏ الفعلم بدون 
gaz‏ ذلك الشيء. فإذا ذكر ذلك de gə əl‏ مفعولاً به. وإنما قيد الفعل بالمتعدى, ÖN‏ 
الفعول به لایکون في الأفعال إلا للمتعدى, بخلاف سائر المفاعيل. إذ يستوي فيها اللازم 
والتعدي. ویجوژ SARE Sİ‏ الفعول به على حسب اقتضاء الفعل یاه إلى اثنين» ثانیهما Bə‏ 
الأول. نحوء علمث 5 فاضلاً أو غيره. (Be)‏ أعطيث UŞ‏ دزها) . أو إلى ثلاثة» وإليه شار 
بقوله: [ وأعلمث یا عَمُروًا فاضلاً). كان عَلِمَ في الأصل متعدّیا إلى اثنين» وزاد واحد آخر 
üə,‏ اطمة. yü Çi Öğ‏ یه علی də‏ لکون Bi gəh‏ العمل» :فل وی 
صَرَبْتُ). وعلیه axi Ağ‏ ویک "qı‏ 

İY جوارا]. إذا وجد القرينة فقط. (مثْل يدا ني جواب مَنْ ضرّت؟].‎ das İSİ) 
452813) فيما‎ 053) Bim {a} وان شعت آظهرت.‎ sadə شعت حذفت لدلالة السوال‎ 
يلزم‎ YU کل موضع یکون العام انحذوف فيه میا بشيءٍ. وإنما وجب حذقه حينعاٍ‎ ə öl 
. ردا ضريقة)‎ yi) فیما إيمامه من حذفه وهو باطح على ما عرفت.‎ iy اجتماع المفير‎ 


İSİ‏ ضربث Á‏ ضربته. ولایجوز نصبه بضربته» لعدم استقامة إعماله معمولین من جهة واحدة. 


.4 سورة الفاتحق»‎ s 
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[التحذیر | 

)30 قُصِدَ]. dabe‏ على فير (التحذیل مثل ğı‏ ,4231( أي يحب حذف عامل 
للفعول vaş‏ إذا كان معمولاء Lİ gədə‏ أو ععناه ذكر تحذيرا ما بعده. ومثاله ما ذكرء أي Bİ‏ 
نفسك أن تتعرّض للأسدء AĞI,‏ أن Gağan‏ لنفسك. فحذف göl‏ لعدم الفرصة BAL,‏ الفعل› 
ووجود القرينة الحالية عليه göğü‏ الاستغناءً عن إقحام النفس لعدم موجب الإتيانٍ به» وهو كراهة 
اجتماع ضَميرَي الفاعل والفعول لشيءٍ واحدٍ في غير أفعالٍ القلوب. dás‏ عن yala‏ التصل 
إلى المنفصل للضرورق وقيل إياك والأسد. قال بعض الفضلای وقي هذا التقدير تطويلٌ للعمل. 
والأؤلى أن يقال إن ZA‏ إياك بعد عن الأسد, والأسدُ بعد عنك. ويجوز الجمع بين ضميري 
الفاعل والمفعول لشيء واحد» إذا كان أحدهما منفصلاء 33 حكم المنفصل حكم الظاهر. 

[الإغراء] 

[أو الاغراء 1 مرفوغ Čabe‏ على قوله التحذیژ. أي يجب حذف ale‏ في باب الإغراء. 
وضابطة في كل مُعْرَى به مكرّر. زمثل: 

ə بغير‎ A من لا آخا له - کساع إلى‎ 3) (38 İSİ 

iles‏ وجوب حذفه ما obli‏ في التحذیر من عدم الفرصة بتلقْظ الفعل. 

[ا لا ختصاص] 

)30( قصد (الاختضاص. مثل نحن العرب 235 الضَّيفَ). أي فیما يحب فيه حذف 
الول e azl Ar‏ غل xəs‏ ی انا اف gl AS‏ 
متخصّصا من بين الرجال. فصيغة dəs Aİ‏ على تخصیص النادی بطلب الاقبال É‏ يُستعمل 
للاختصاص اجرد من غير طلب إقبال وعلی غير طريقة دای بأن لا يون منقولا عنه» كالمثال 
الذي آورده. والتقدیژ أخص العَرب. ولا یصخ أن يَكُونَ منادی» لکونه Ga‏ باللام. 


56 لربيعة بن عامر أليف » من بني دارم ویعرف عسکین الدارمي. شاعر عراقي . (ابن قتيبة» الشعر والشعرای alı‏ 544(. 
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[النداء ] 


Ajy وهو طلب (قبالي أحدٍء بحرفی نائب عناب أدعوا لفظاء نحو‎ (BAĞI) قصد‎ (şi) 
أذعوا‎ oyali {A آغرض عَنْ اه أي يا يوسف. (مثْل ياعبد‎ alk نحو‎ hak أو‎ 
ialis هو‎ gəh, ذف الفعل‎ ül, GL كان في الأصل‎ iş thas, أدعوا ههنا‎ öl عبد اللو على‎ 
الإخبار بناءً على أصله.  وياطالعًا جبلاً‎ gə ذکر الفعل‎ Öp للتخفيف» ولیدل على الإنشاء.‎ 
النادی إذا كان مضافا أو مستطيلا مشْبّهًا به أو نکر غير‎ Sİ ویارجلاً ) . أراد بإيرادٍ الأمثلة الثلاثة‎ 
وهو فصل المفعول به مع عدم عِلّة البناء» وهو المشايمة‎ cub معينة» وجب نصبّه جریا على قياس‎ 
ÖY كيف عمل طالعًا مع عدم الاعتماد؟ قلناء بل الاعتمادٌ حاصل‎ də لكاف أدعوك. فان‎ 


z 


التقدیر يا إنسانً طالعًا. 


EG‏ المنادى [علی eta‏ أي على ŞD‏ به» سواءً كان بالضّمّة أو بالألف أو 
بالواو. [إذا 35( للنادی )1322 مَعْرقَةَ] İY‏ لو كان مضافا أو مشبها به أو نكرة» كان 
منصوبا كما i‏ وإنما qə‏ هذا geo‏ مع أن alel‏ الإعراب» لمشايمته كاف الخطاب في أدعوك 
من حيث الافراد والخطاب والتعريف ووقوعه موقعه. وإنما g‏ على الحركة مع أن أصل البناء 
السكونٌ» Bə‏ بين ما كان بناؤه عارضا وما كان بناؤه لازما. ,33 البناء العارضَ» يشبه الإعراب. 
إغا بني على əli‏ لاه لو gi‏ على الفتح İN‏ بالمنادى الضاف إلى ياء İİ‏ المحذوف عنه 
الياء» last‏ بالكسرة عن الیای نحو یاغلام. ولو بي على الفتح لالتبس بالنادی المضاف 
امحذوف عنه الألف» اكتفاءً بالفتحة في بعض اللغات» نحو یاغلام. Ay leb‏ ويار جل . وإنما 
أورد مثالين» OY‏ الأول معرفةٌ قبل التداء أيضاء والثاني نكرةٌ قبل التداء معرفةٌ حال GAİN‏ بسبب 
حرف النداء. فان قيل فَعَلى هذا يلزمٌ في ÖZÜ‏ تعريفان» قلناء لا استحالة في ذلكء إنما الممتنع هو 
اجتماع التي التعريف. ,35 جاب أيضا E “şi 2X8 tuş ob‏ ينادى» ويشكل هذا الجواب تي مثل 
Öz səli ab‏ غير مستعمل أصلا. ,33 يقال إن حرف التداء ليس آلة التعريف مطلقاء بل 
)13 قصد به التعيين كما في یارجل. آما إذا ل Azal‏ به التعيينُ كما في يارد AA‏ بنفسه 
فلایکون آله لتعریف. 


51 سورة یوسف » 20 
58 النكرة: ğ‏ — تنكيره. 
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( ويجوز في توابعه ). أي توابع المنادى gəli‏ قیدنا eadh‏ احترازا عن النادی العرب. فان 
تابعه Ağ) SEN‏ والصب Ma əə A‏ على اللفظ والنصب حملا على امحل. وتلك 
لتوابغ izə‏ (مثل Ağ‏ العاقل والعاقل). (و)التأکید. مثل Aai SAZİ de)‏ 
زو العطوف العرف بلام التعريف dk‏ يايد والْحَسَنْ واسَن ]. قيّدناه بکونه معزقا باللام» 
لأنه لو لم يكن كذلكء ۸ عتنع مباشرة حرف التّداء إياه» فکان في حکم منادی مستقل» ولم يكن 
حكمه كذلك. وإليه أشار بقوله: [بخلاف مل يريد وعَمْرُو BB‏ على الم ). وما أورد 
التوابع LEY bə‏ كانت مضافة لم ga‏ فيها إلا النصب. ÖV‏ المنادى إذا كان مضافاء لم 3a‏ 
فيه إلا النصب مع اتصاله بحرف التداء الموجب للبناء. فتابع المنادى إذا كان مضافاء لم ya‏ فيه إلا 
النصب بالأولل» لبُعده عن حرف التّداء المقتضي للبناءء وهو الراد بما قال: [وبخلاف ما إذا 
کانث ) أي التوابع [مضافة مثْل ğe‏ ذا الكرم و يا تيج كُلّهُمْ ويازيدُ وعبد val‏ فالئصب )» 
أي فالنصب واجبٌ. إذ calib‏ والبدل من بين التوابع» في حكم الستقبل, لاه بتكرير العامل. فلذا 
لم يذكر له مثالا في “AĞI‏ 


(وإذا كان المنادى), يريد به الب agil‏ فخرج نحو ياعبد الله ونحو يارجل. KiE}‏ 
موصوفا بابن» اضیف ا . فاعله مستت یرجح إلى ابن ۰ واجموع İL‏ النكرة. ( إلى (eé‏ آخْرَ. 
مغل ŞU‏ ابْنَ عمرو ویاهند ابنة عاصم. فاطختاز فتخه 1 أي فتح النادی مع جواز ضنّه. 
آما 422 فظاهر» İY‏ منادی Saz‏ معرفة» فيبنى على الضم. والابنُ صفة al‏ مضافة» فیکون 
منصوبا. وأما فتحه fis OS‏ الامتزاج بين الصّفة والموصوف Allam‏ بمنزلة اسم مركب من اسمین» 
نحو حَصْرَمَوْتٍ وبعلبك. فَمْتِح آخرٌ النادی كما يُفتح آخرٌ الاسم الأول الرکب مع غيره» على أن 
کثرة الاستعمال تلائم الفتحة» لخفتها. 

والاقسام الممكنة HEY də‏ إما Olde‏ أو غير عَلَمَيْن أو مختلفان. وهذا باحقيقة اثنان. 
واحکم الذکور ak‏ الستلة الأولى» دون zəli‏ الباقية» لاختصاصها بغاية الامتزاج وكثرة 
الاستعمال 645(" 


jota}‏ حذف حرف اليّداءٍِ) عن شيئين: أحدها العَلَمُ واللاخر أئ. والأصل في السعلة 
İN‏ لاه كثير الاستعمال فيناسبه التخفیف, ولأنّه مشهور» فلايوجب الالتباس. وأيْ محمول 
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عليه بجامع أن 4$ واحدٍ من العَلّم وأيْ لایقع صفة 77 لأنه لايوصف إلا بذي اللام أو 9 
الاشارة الوصوف بذي اللام. ( کقوله تعالی: يُوسُّفٌ آغرض). أي يا بوست. (وکقولك i‏ 
gey‏ رفعل کذا). أي يأيها ded‏ وس elisa‏ نع معطوفا على حذفٍ حرف 
التداءء أي يجوز حذف النادي إذا İS‏ عليه قرينة» SY‏ مفعول به. فکما ساغ حذف الفعول cap‏ 
یسوغ حذفه أيضا. ( کقوله تعالى: Yİ‏ یُسجدوا) " أي ألا ياقوءُ 


ومن خواص التادى İŞİ‏ يريد باختصاصه أن النادی یرک في سَعَة الکلام. وأما 
غبره فلایرخم YI‏ للضرورة» کقوله: 


دياز مَك ميه اد ia‏ تُساعفنا = ولایی مثلها عُجْمٌ ولا Ee‏ 


)239 أن DİZ‏ من آخره], أي آخر المنادى» بل آخژ الاسم EM‏ مطلقا. للتخفیف» 
لا لعلة səy‏ (حرف. مل یاب في İİ‏ وياحار في حارث). الحذف الترخیمی على ثلاثة 
أقسام: أحدها Biz Òf‏ له حرف ciola‏ وهو الأصلء وإلى هذا القسم أشار بالثالین. وثانيهاء 
أن يحذف له حرفان» وهذا فيما إذا كان في آخر المنادى حرفان زائدتان baş‏ معًا في حكم الزيادة 
الواحدة» أو كان في آخره حرف صحیح قبلها Bia‏ وذلك الاسم Sİ‏ من أربعة أحرف» وإليه 
أشار بقوله: yi)‏ حرفان Ve‏ نم في أسماء). لو lel Sİ‏ على وزن فعلاء عند بعضء 
من الوؤسم قلبت الواو همزة» فهو مما في آخره زاندتان في حكم الواحدة» وهو مختار المص. وعلى 
أفعال عند سيبويه جمع اسم» أصله clef‏ قلبت الواو همزة» وعلى هذا فهو مما في آخره حرف 
صحيخ قبلها Gİ‏ ولم يكن بينه وبين منصور فرق فيلغوا أحدهما [وَيامَنْصُ في مَنْصُورُ]. Müs,‏ 
İİ‏ يحذف له الاسم الأخيرء وذلك إذا كان النادی SA‏ على نحو SY ALİR:‏ الاسم الأخير بمنزلة 
تا التأنيثِ» وإليه أشار بقوله: [أو الإسْمْ الأخيرٌ SİN ğe ə‏ مل يا معدي في معدي گرب ]. 


۳ سورة النمل» 25. هكذا قرأ الكسائي. ويعقوب بتخفيف اللام على أتما للتيبه ويا للنداء» مناداه محذوف أي "ألا يا قوم اسجدوا". (تفسير 
البيضاوي» IV‏ 264). وهناك من يجعل تقديره "ألا ياهؤلاء أُسْجُدُوا". وأسند القراءة بالتخفيف إلى يزيد وعلي. (انظرء البيان في غريب إعراب 
القرآن لأبي البركات بن الأنباري» تحقيق: طه عبد الحميد cab‏ الهيئة المصرية العامة للکتاب ۰1980 259). 

9 البیت لغيلان بن عقبة بن بميش» المعروف بذي الرمة. (ابن قتيبة» الشعر والشعراء I‏ 524). 
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Lə dəlil 

[والفعول فيه سم مان AO Şİ‏ يذل فيه نحو قولك: يوم BARH‏ حسن. فلما قال 
0 بفغل)» خرج عنه» (علی fi‏ أي الفعل [واقعٌ فيه], أي في ذلك الزمان أو 
الكان. وهو fel‏ مِنْ أن gi‏ الفعل في جميع أجزائهماء نحو صْمْث Epes Gj‏ 7 أو في 
بَعْضِهماء نحو EEE‏ يوم الجمعة وجلسث آمامك. (مثل سرت یوم xı‏ 
ela sşi‏ إشارَةٌ إلى أن ظرف الزمانٍ AA Gla des‏ في. سواءٌ كان ğa Şİ‏ 
وذلك» ÖN‏ للفعل دلالةٌ على الزمان 9 لین کل على المصّدّر. فكما ينصب المصّدَّرء 
öl‏ اه تکرش اسان مها Soli bra azı‏ الیش las‏ 
في الا مُبْهَمّاء لدلالة الفعل على البهم من ۳ دون المعين» فلذا SERİ‏ فيه إلا بالبهی فقال: 
dl:‏ أمامّة], يريد الاشارة إلى أن المراد بالکان geli‏ هو الجهات EN‏ وهي: اخلف 
ولد ولفوق والتحث والیمینْ والشّمال وما في معناها کالوراء والأمام. وَعِنْدَهُ). عند ولدی 
ودون ومع ونحوها ليست من للکان البهم بعد ما مسر بالجهات الست لکنها lelie‏ من حيث 
الابعام. فكما أن خلف السجد یتناول ما كان خلفه إلى انقطاع الأرض» كذلك عنده یتناول 
جميع الأمكنة التي حوالیه. ÇAN SİZİ‏ تقرير السعلة؛ أن الکان المعيّن» إذا göz‏ بعد 
دخلت فله حكم المكان البهم في جواز حذف في عنه. وذلك لكثرة الاستعمال المستدعية للخفة 
بحذف في عنه. هذا هو المذهب الاصح. وقيل إنه ciare‏ فما بعده مفعول به» وليس من هذا 
القبیل. وضعف بأن مصدره فعول» وهو من المصادر اللازمة غالبا. إوقذ يُضْمَرُ ia lele‏ يوم 

الجمعة في جواب متى جنت؟)» أي جئث يوم الجمعة. 


[المفعول له] 
(والمفعول له ما انتصب بفعل على أنه deb‏ لأَجْله. os lale şəb düzə qə‏ 
اجرب İZE‏ أي الفعول cal‏ هو السبب الحامل للفاعل على الفعل» سواءٌ كان Az‏ غائية للفعل 
متأخرا عنه في الوجود» كالتأديب للضرب. أو لم يكن, كالجين للقعود. والقسم الأول يحون بحسب 
تعقله للفعل» وبحسب وجوده الخارجي معلولا له. والقسم الثاني OSG‏ بحسب وجوده الخارجي ale‏ 


9 زيد في ب كان. 


37 


للفعل. فان قيل التأدیب ezəzəli İşe‏ إذ لم يصدر ههنا عن التکلم حَدّثان» بل حدثٌ واحد. 
وعتنع أن یکون الشي fle‏ لفسه ومعلولٌ نفسه. قلنا؛ قیل التأدیب بمعنى ƏSİ‏ قلت هذا 
باطل» والاء لم يكن فعلا لفاعل الفعل العتّل. فالصواب في الجواب Ój İle Öİ‏ ههنا مضافا 


محذوفاء أي ارادة تأديبية. 


[المفعول معه] 

[والفعول (çər dəə‏ كائنٌ AY‏ الواو الكائنة بمعنى Gh‏ منصوبٌ بفعل لفطًا)» أي 
حال کون ذلك الفعلٍ ملفوظًا. [ نحو إِسْتَوَى EU‏ وَاحَشَبَة. أؤ ef üne‏ والمراد بالفعل المعنويّ ما 
كن استتباط معنی الفغل من A)‏ ما لك gil dlğş‏ ما zar‏ مع əlli, (ağ‏ نامريه 
هل هو الواؤ أو الفعل أو الفعل بمعونة الواو. والقسم الغالث» هو المنصور ونظيزه» إنتصابُ 
Şİİ‏ بالفعل بمعونة Yİ‏ أو إحدى MESİ‏ 

[اخال ] 

فرغ óY‏ عن بیان التصوباتِ الأصلية» gə‏ في اللحقات بماء وهي سبعة» كما ZA‏ 
ولذلك qizi‏ الکلاع Ge‏ تقدمه» (UM ulus‏ هذا dobş laş Sü bali‏ شیم 
[منصوب بفعل أو مَعْناُ OL‏ كيفيّته], أي لبیان كيفية الفعل زمان صُدوره عن الفاعل» أو 
Óli‏ ؤقوعه على الفعول. GEZİ,‏ وإن كان مبنيّاء لكنّه لا يبيّن هيئة شيء وکیفیته. بل نفس 
ذاته» (مثل جاء {GSI I5‏ . هذا متعلق قوله بفعل. وريد في الدار قائمًا). هذا متعلق قوله أو 
مَعْناه. أي İŞ‏ حَصّلَ فيها حال گونه قائمًا. ١‏ ولايَكُونُ) ju‏ إلا 456( EY‏ المعنى 
Yy‏ يكون إلا نكرةً. ,33 التتکیر hee‏ وهي لاتحتاج بحسب معناها إلى التعريف» ÖY‏ 
Ann...‏ الحدث المنسوب إلى الفاعل أو المفعول» والنكرة كافيةٌ فيه. [ وإذا كان 
صاحها نكرة غير ə ai‏ وجب تقديهاء مثل be‏ راكبًا 1429( يعني Sİ‏ الأصل الغالب Sİ‏ 
يَكُونَ ذو J‏ معرفةً أو نکر — لكونه محكومًا عليه في المعنى. لكنه قد کون نکر dize‏ 
وان كان ذلك نادراء وحينئذٍ يجب تَفْديمُ JH‏ على صاحبهاء لأته لو DAN Zİ‏ بالصّفة في 
مثل قولنا ضربث S‏ مجرّدا عن ثيابه. ŞER‏ في سائر المواضع وإن لم يلتبس لاطراد الباب. 
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{Ua J (o) 439)‏ كما یکون مفردًا. 1 Sazlı‏ من الحال تخصیص وفوع 
مضمونٍ عاملها بوقتِ ژقوع الحال. وهذا التخصيص يحضّل من الجُمْلَةِ كما lhat‏ من الفرد. ولا 
M‏ أن GS‏ تلك Aİ‏ خبريةٌ. قال ابن احاجب: وذلك؛ İLMİN‏ خبژ والخبرُ هو ما يحتمل 
Gözəl‏ والکذب. ,5 olda ob ale‏ غلط Üz‏ من الاشتراك اللفظي, gH OY‏ في هذا المبحثٍ 
هو خبه İzli‏ وهذا لایشترط ad‏ الاحتمال للذکوژ بل انا یشترط ذلك في الخبّر المقابلٍ 
للانشاء. ولا i‏ في هذه akai‏ من رابط یربطها إلى صاحبهاء Ya‏ لکانت أجنبيةً عنه» فلا -. 
حالاً منه» لكنْ jot‏ اخلاؤها عن الراجع إليه. Asi)‏ مل جاء İŞ‏ والشمس ef önle‏ أي إذا 
كانت aldı‏ الحالية اسمية فربطها بالواو والضّمی نحو جائي رید u‏ راکب. ai‏ بالواو 
وحدهاء نحو المثال الذکور. أو بالضّمیر وحده على ضعفيء لکون الاسية قويةٌ في الاستقلال نحو 
ما حکاه سیبویه من قوطم: MAİS‏ ُوه إلى فى . (آو فعلية» نحو جاء ə‏ ,35 ركب öle‏ 
إذا 555 الاضي الثبتِ حالا فربطها بالواو əzəli,‏ أو بأحدها. .. من iğ‏ ظاهرة كما É‏ أو 
مقدرةٌ کما قال الله (dle:‏ 3 جَاوُوكُمْ e gile duza‏ » أي 23 حصرت. lja‏ وجب 
وجود قد OY‏ الماضي dəb‏ علی الاتقضای di İLİ‏ علی عدم الانقضا LN.‏ من 233 فرب 
gəli‏ من الخال هكذا قالول as,‏ .43 غلط 3 sə‏ اشتراك لفظ JH‏ بين الزمان الحاضر 
القابل للماضي وبين ما یب الميغة المذكورة. ول تَر أحدًا حام حول —— 
gə . mə‏ - ولاينبئك dE‏ خبیر وحصل ما أفاده أن الفعل إذا وقع قيدا لشيء 
əə‏ مستقبلا بالنظر إلى ذلك المقيّد. فإذا قيل جائي رَيْدّ زکب. يُفْهَمْ منه 
Sİ‏ الرکوب قَدْ كان متقدما على Aİ‏ فلا 32 من فد حتى يقربه إلى زمان المجيءء فیقارنه. Gİ)‏ 
جاء ARI‏ تُقَادُ الجتائب بِينَ يَدَيْهِ1. أي الضارع الثبت إذا وقع حالا فربطها بالضّمير وحده 


لمشايمته اسم الفاعل» وامتناع الواو في اسم الفاعل. 
[التمييز] 


)44( اسم (منصوب نكرة). ويقال له özel‏ أيضا. [يَرْفَعُ اليا المستقر. 
فخرج dzali‏ نحو رأيث عيئًا جاریة. EŞ eb‏ إِبْمامَ العين» لكنه غير مستقر ÖV‏ العينَ في 
daş dpi bei‏ بل ALENİ Kaz‏ في الاستعمال بالنسبة إلى الخاطب. بخلاف عشرين 


الى 
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GEY OS r.‏ فيه وضعیْ ZARLA‏ وفي العينِ طارئ 
غير مستقر. ولاينتقضُ بصفاتِ الأسماءٍ المبهمة» نحو مَرَرْتُ جذا GE‏ لؤجوب BS‏ معرفة 
ووجوب تكارة التمییز. be)‏ هُفْرَدِ]. یراد به ههنا ما يقابل النسبيّة» QAŞ‏ الواحد والشتی 
والمجموع والمضاف. تام بالتنوين] لفظاء كما عثل أو تقدرا كما في غير النصرف. نحو عندي 
مكائيل بر dəbə,‏ ذَهَبًا. أو بنون التغنية أو اججمع. أو] تام [بالاضافة]. والمراد بتمامه أن 
یکون AL dal‏ على تلك الحالة» £ qə‏ على ترتيب ماذكر: dlə, qə)‏ وا وتان 
Üş‏ وعشرون əyə UB‏ کف سَّحابًا]. وإنما نَصّب الاسم التامٌ İY əsli‏ شابة الفعل 
الذي E‏ بفاعله الذي هو بعدّه. وشابه التمييرٌ GI‏ بعدّه الفعول الآ بعد Az‏ الکلام. La}‏ 
Gə gə) ŞEYİ öö‏ في a‏ ما ضاماما؟. ga)‏ طاب iş‏ تفا أؤ أب أو Bə‏ 
هذان المثالان ما يصح جعلّه لمن انتصب عنه ولتعلقه. فان الأب جارٌ أن يَكُونَ geli‏ زيدٍء وان 
يَكُونَ مَنْ ih‏ وهذا الکلام في Şİ‏ فالأول də‏ عينء والثاني اسم معتی. والاول محمول 
بالمواطأة» والثاني بالاشتقاق. şi)‏ دارا fuhe Şİ‏ هذان مما لایصلخ إلا il‏ واحدة» وهي أنه 
متعلق ما انتصب عنه. والأول من EEH‏ والثاني من المعاني» هكذا ذكروا. وفيه نظو 28 öl‏ 
أرادوا بصحة daz‏ لِمَا انتصب E he‏ عليه مواطأة» خرج عنم نحو طاب زد böl òp‏ 
də‏ عليه ge gəh‏ المواطأة والاشتقاق. و عليه طاب le iş‏ (ولایتقدم) التمييرٌ (علی 
4222( 43 في المعنى فاعل» فلایتقدم alia‏ وأما نحو قوله تعالى: وجرا S AEE ÄI‏ 
فقيل منخرط في الباب» SİRİ‏ وقيل معناه "ei 622 22331 a)‏ 
Lil‏ 

(im)‏ هو من اللي وهو الصرف. İL DY‏ مصروف عن خکم ED‏ منه. 
a...‏ (وذلك)» أي |نتصابه Se)‏ 
يكو مُنْمَطِعاء ŞAN gite is‏ إلا جمارا). وافا وجب نصبه gy jam‏ (حتمالي ال 
Suzi)‏ في كلام (əyə‏ ما لایکون GE‏ ولا GE‏ ولا استفهاماء )435( أي (ذکز فيه 
göle le zə gözlü‏ القومُ ای . وإنما وجب نصبه بناء على aL‏ المعنى» واستحالته 
© أي شاباها. 
۲ سورة القمر» 12. 
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لو حمل على البتل. Çİ)‏ :35 المشتئى [مْقَدَمَا على dz‏ منه. ie‏ ماجاعن إلا زد 
7 وإنما وجب نصیّه إذ ذاك لامتناع ala‏ على JAJI‏ بسبب استحالة تقدّم JAN‏ 


Vİ)‏ في 5 dexi yə‏ إذا كان Ée‏ (فاطختار (dağ‏ مع جواز الاستشاء. إمثل 
İSİ yölele‏ أؤ من ASİ‏ إلا رذ 3( على Já‏ والنصب على işer‏ لكي “AŞI‏ 
أل إذ لاخلاف في عامله. وَاسْتَمَرَتْ المخالفة في عامل İSİN, ŞEN‏ فيه» وق النصب 
di‏ وهو AĞLA‏ بالمفعول. وإنما səli‏ لاختيار öd‏ مالين تنْبيهًا على Ğİ‏ الابدال قَدْ يَكُونُ 
من لفظه وقد يَكُونُ من də‏ عند gən giz‏ على اللفظء نحو المثال الثاني. فانه Sjey‏ فيه 
إبدال ağ‏ من لفظ أحد. gi Sİ‏ زيادة من في الإثباتِ» وهو باطل. 


(وإذا ل gidi SAĞ‏ منه فهو على اعرابه). أي da ll‏ على اعرابه الذي 
يستحقّه بحسب اقتضاء عامله السابق عليه. ویْسمی مُفرعًاء ə ÖN‏ عن العمل فيما 
قبل ال R...‏ فيما بعد الا أعني الستننی. (مثل ماجاعن إلا (A‏ 
ə‏ مرفوع بالفاعلية بای 33 العامل يستدعي فاعلا. Ayə‏ الا ژیدا1. فد منصوبٌ 
بالمفعولية» ÖY‏ العامل يستدعي مفعولا به. (وما سرت الا راکبّا)» نصب على الحالية» ÖN‏ 
لعامل یستدعیها. (أو) ما سِرْتُ [إلأ يَوْمَ احمعة) ظرفت. 


وبَعْدَ غير وسوی) بکسر اليّين وضّيّها مع القصر. [وسواء] بفتح الیتین وکسرها 
مع المدّ. إلا GEN ÇÖ‏ [ إلا dE ae‏ جاءن القوم غير رَيْدِ. US‏ أسماء مضافة Gİ‏ 
غير فظاهرٌء وأما سوى وسواء فلأتمما ظرفان إلى مابعدهماء فمعنى جاء القوم سوى أو سواء İg‏ 
İĞ‏ مكات ağ‏ يعني el‏ جاؤوا وم İZA‏ وهو معنى الاستنناء في إخراجه. )523( 
də‏ الإعراب کم AŞİ‏ على سبق من التفصيل» فيجب نصبّه بعد كلام موجب وذكر 
ı........ı......‏ 
ویجوز فیه النصب nə dad,‏ منه فيه» نحوماجاءني أحدٌ غير I5‏ 
بالنصب والرفع على Já‏ وكذا İLİ‏ في المفيّغ» تقول: ماجاءني غير ai‏ وما رأيت غيرَ زيدٍ و ما 


مررث بغير LA‏ وإنما أعرب إعراب الاسم الواقع بعد الا إذكان aaz‏ أن يُعرب ما بعده» İY‏ غیر 
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موازن İl‏ وما بعده موازن ما بعد ES Aİ‏ الا حرف LİN‏ الإعراب» aeh‏ إلى ما بعده. 
وغير اسمٌ متمكِّنٌ یف الإعراب» Zine‏ عليه على الؤجوه المذكورة. 
[خبر كان وأخواتما] 

)2 كان وَأَخَواتَا İşli Meali‏ سائز المنصوبات» وبقوله )16 خرج غیزه. 
gə)‏ كان رَد قائما. Sİ‏ 452 خبر المبعدأ] في آفسامه وشرائطه وأشكامه. فکما یکون 
خبر zdi‏ مفردًا ,452 e‏ كان کذلك وكما يشترط أن يعود əzəli‏ من İZİN‏ الواقعة خب إلى 
الل پُشترط bəl‏ خبر کان إذا كان GÜZ‏ وکما qəti öl‏ آن 359 نهر fazi‏ لكر فکذا 
في خبر کان. İİ)‏ أنه أي خبر كان fatia}‏ على اسمه (معرفة), أي dl‏ کون خبر كان 
معرفةً. dlə)‏ كان القائم رید ) . لعدم الالتباس» لاختلافهما في الاعراب. بخلاف خر المبتدأ. فانه 
إذا كان də.‏ امتنع تَقُديمه əfi‏ الالتباس. 

[اسم öl‏ وأخاواتها] 

[اسم öl‏ وأخواتًا. مسندٌ إليه). يدخل فيه غيزه. فلمًا قال (منصوب (uq‏ خرج عنه 
غیزه. (مثل NA O)‏ قائخ]. A şə‏ إليه منصوب Óp‏ وحکمه حکم hali‏ واستیفاء البحث 

[النصوب بلا التي لفي) حکم (şəki)‏ الفرق بين لا هذه وبين لا معنی لیس أن 
هذه لنفي الاهيق وتلك لنفي فردٍ منها. EZ‏ إذا HEY də‏ في الدار» معناه أنه ليس في الدار 
هذا لكين b‏ 2243 آن :3357 kə‏ ,42 ولا اثنان ولا İSE‏ ولا sea‏ واذا Hə‏ .4253 فیها 
كان معناه نفیع واحلٍ من جنس الرجال. ويجوز أن يون واحدٌ غيره أو اثنان أو ثلائة أو أكثرٌ. 
ölə)‏ لا غلام رجُل في yalı‏ " ولا عشرین درهمًا لك). gəl‏ بالتمثيل إلى شرائط نصب اسم 
لا. ومی ثلائة: أحدهاء أن یلیها إذ على ya?‏ الفصلء لاتنصبه. وثانيهاء کونه نکرق AY‏ لو 
كان معرفة ۸ تتصبه. وثالثهاء أن یون مضافا أو مشبها به لاه لو كان مفردا يَكُون ağız‏ كما 
في ب فزحلق. 

۴ في الدار: في ب فيها. 
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ak‏ وإنما كان ولا عشرین درهما مشبها بالضاف من حيث أن کل واحد منهما عاملٌ فیما 


ələ‏ ومن حيث أن ما بعدها Zİ‏ وخصص هما. 


( والمفرد يُبْنى على الفتح) . الراد بالفرد. ما لایکون مضافا ولا مشبها به. فانه بني على 
ما ینصب. أي إن كان نصبه بالفتح بني على الفتح» نحو لا غلاع في الدار. وان كان o...‏ 
على الیاء نحو لاغلامیّن لك ولامسلمَيْنِ لك. öl,‏ كان نصبه بالكسرء بي على الكسر» نحو 
لامسلماتٍ في الدار» مع أن الفتح في الأخير dəh‏ من الكسرء للفرق بين حركته معربًا وبين حركته 
مبنيًا. وبعضهم ينونه مع كونه مبنيّاء ÖĞ‏ هذه التنوين للمباقلة» فلا تناق البناع. والأحسنٌ إسقاطه» 
ei‏ وان İS‏ على المقابلة» فلا يخلو عن دلالته على SE‏ الاسم وذلك ينافي البناء. مثلم إلا 
رَجل] . وإغا بني» لتضمنه حرف الجر İY‏ قولنا لارَجْلَ في الدار جوابٌ في المعنى لسوال İS‏ من 
İŞ‏ في الدار؟ فكان الواجب أن یقال لا من رجل فيهاء ليتطابقًا. إلا أنه لما جرى ذكر من في 
السؤال» استغني عنه في الجواب» فقيل لارَجْلَ في الدار. فتضمن منء فبني لذلك. وبني على 
الحركة» تنبيها على عروض بنائه. وبني على الفتح للخفة. أو 692( أي الفرد» (مع الفَصْلٍ. 
مثل لا فيها 155 ولا (Sİ)‏ وما وجب الرفغ لا لا ضعيفٌ العمل. فإذا وقع فصل İRAN‏ 
فرجعَ إلى أصله» وهو الرفغ. وإنما وجب التکریژ؛ قيل تقوية له» إذ ضعيف بسبب الفصل. وفيه 
نظر. والأؤلى أن یقال: .45 مب على جواب MESİ‏ الدار SAYA Gİ‏ فوجب التکرا لیحصل 
المطابقة. وكذلك يحب الرفعٌ والتكرارٌ إذا كان الاسم الذي یدخل عليه معرفة» تقول لا AŞ‏ في 
الدار ولاعمرقٌ. أما الرفغ İS‏ لاء لايعمل في المعارفي, UŞ‏ وْضِعَت İİ‏ النکرات. وأما التکریژ 
له ağ İŞİ e‏ آم azə‏ وللراد باتکريي آن نكر “səl ie İİİ‏ 
معطوفةٌ على الأول. لا أنْ يكير الأول فاعرفه. 


[ویجوز siam" İli cəld‏ عن نعت العرب. نحو لا غلام Üz JE‏ » فإنه لا 
يجوز فيه البناء أصلاء ولا الحمل على الحلء OY‏ متبوعه معرب. Ya‏ من قيود İSİ‏ اكتفى 
في التنبيه عليها با يورد من الثال: أحدهاء كونه نعتًا İY dişi‏ النّعْت الثاني يتَعَيّنُ فيه الإعراث 
كزاهية لتركيب أكثر کلمتین. وثانيهاء کونه ERİ İY olayda‏ المضاف diaq‏ فيه LEY‏ نحو لا 
يَجُلَ صاحب القوم ولا رجل ذا مال. 3 اسم لا إذا كان مضافاء لا يَكُون له إلا الإعراب» 
فتابعه إذا كان مضافا كان أولى öl‏ لا يَكُونَ له إلا الإعراب» لكونه أبعدُ من كلمة لا التي هي العلّة 
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0 عروض البناء. وثلئها آن :3352 تالا له İY‏ اذا حصام الفصله öy‏ الوصوف GİRİ arali‏ 


الاعرات. 


nun... ... 

إخلالٌ واختلالا. آما الإخلال؛ 399 الرفع والنصب لیس کلاهما للحمل على اللفظ بل الرفع 

على jel‏ والنصب على اللفظ وکان عليه ذكر Q AH‏ كما ذكر اللفظ. وآما الاختلال فلا 

الستحسن أن یقول يجوز فيه الرفع والنصب على اللفظ وامحل. ğe)‏ لا رَجُل ظریف وظریفا) 
في Rİ‏ )13 أب (İlə Sela‏ في العطف. 


[وقذ يُبْىَ {EI‏ الذکوژ لجعل الوصوف والصّفة شيعا واحدا. (مثل .4253 ظریف 
بالفتح ) . فان قيل لم جاز جعل الوصوف والصّفة شيئا واحدا حتى جاز بناء‌ها لذلك ولم يجز في 
النادی حيث آعرب صفته البتّة؟ قلناء :39 المنفي انجموع لا الوصوف وحده. والتدای إنما هو 
للموصوف وحده. فافترقا في الحكم من أجل ذلك. (وقذ BİR‏ اسم لاء مثل لا عَلَيِْكَ) أي 
لاب عليك. ولذ كزين فان الکاف Bi‏ كان ə‏ کون ابر حذوفاء آي لا 427 "Ai,‏ بون AS‏ 
الکاف حرفاء فاحذوف هو الاسم لاغیر. 

[خبر ما ولا GEZİ‏ بلیس] 

(خبز ما ولا (gəl EA‏ منصوب به (منصوب بمماء مثل ما İğ‏ قائمًا] في 
المعارف. )2919( أفضل (kə‏ في النکرات. وإعمالهما”” للشبه بليس» İİ‏ حجازية فالتميمية 
هي رفعهما بالابتدای فیقرژون ما S‏ بش4“ إلا من دری كيف هي في الصحف. (واذا 
gö‏ ابر فیهما على الاسم أو فصل بینهما güz S‏ العمل. مثل ما قائم 15 وما IG‏ إلا 
6( أما الأولُ» U25‏ عاملانٍ ضعيفان» فلم يعمل مع التصرف. وأما OLG eyle‏ الشابة 


بإنتقاض النفى بإلا. 


ö 97‏ ب إعماها. 
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(adl 

امْخْرُورات» منها وز (HA‏ لفظاء (ği)‏ في قشم الحروفب. ولا خلاف 
في أنَّ العامل ino‏ هو ارف اللفوظ. نحو مررث برد و رد في aq‏ [ومنها IAI‏ 
بالإضافة)» أي المضاف” إليه» بتقدیر حرفي الجرّ. Gəl‏ عامله ciae‏ أي حين ازور 
بالاضافة الیه. فقیل هو للضاف بتقوية بمعنی احرف. وقیل هو احرف dili‏ 934 عماه Şa‏ 
Gb‏ واحدًا. وضَعّفَ بضعف كار حرفي ال جٍ. وقیل هو معنى حرفي LH‏ ورد ÖL‏ الصيرورة إلى 
العامل العنوي» فا 555 dis‏ .. اللفظي» وم عد ههنا 

واعلم öl‏ تقد 
ضاربا مضاف إلى AZ‏ بنفسه لا بواسطة حرفي الجدٌ. وان أمكن تقدیژ اللام هنا ÚLI Laf‏ 
للفرع بأصله. ولوجود معنى اللام» أعني الاختصاص قي AİN‏ 


O 


gaz‏ حرفي الجر إنما هو بالاضافة المعنويّة» دون اللفظية» نحو ضارب ağ‏ فان 


dəəə)‏ اي الاضانة dökli)‏ إن كان (ükə Ola‏ فخرج dö Pik‏ (مُضافة 
إلى (yesə‏ فخرج نحو مَصَارعٌ مصر. فاما وان كانت صفة» لکنها ليسث مضافةً إلى معموضا 
ğa)‏ ضارب عمرو ومضروب الغلام وحَسَنْ الوجه. ولا أي وإِنْ لم يكن الضاف Azə‏ 
iğ‏ ال Eba‏ أن لا 050 la‏ كان تیه e Sİ‏ ضاف ال بي كنا 

alla‏ (فمعنويّة!. فإضافة zəli‏ إلى الفاعل أو الفعول معنوية. ÖN‏ الضاف ليس بصفة. 
وكذا dE‏ قولنا هذا مضروب ÖV (A)‏ الضاف إليه ليس بمعمول للمضافي. وكذلك الإضافةٌ في 
qə‏ هذا ضارب رَيْدٍ آمس ورد أفضل القوم SİN ÓY‏ بالعملٍ ههناء Öl‏ يرفع الضاف المضافت 
إليه» أو بنصبه لو سلط عليه. É‏ أشار إلى انقسام gəli‏ إلى أقسامها الثلائت بقوله Gəz‏ 
(əl‏ هذا ظرف Ti‏ في موق الصفت أي معنويةٌ كائنةٌ بمعناهاء إن لم يكن المضاف إليه 
جنس المضاف ولا ظرفه. )3 من إذا كان المضاف adl‏ جنس الضاف. معنى Aİ‏ صادق عليه 
أو بمعنى أن المضاف مأخوذ من الضاف إليه. gi)‏ في1 إن كان الضاف إليه ظرف الضاف. 
[مثل غلامٌُ رید وخاتم فضة وضرّب (all‏ هذه أمثلة الأقسام المذكورة على ترتيبها. والقسم 
الثالث منهاء أي الإضافة بمعنى في قلي الوجود. بل جمهورٌ التحاة لم يَعْتَبِرُوهُ وجَعلَوُهُ من الإضافة 


* أي المضاف: ساقطة في ب. 
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”4 نوع من الاختصاص KES‏ برأسه» لم ینحصر الأقسامٌ في الثلاثة ولا في الأربعة ولا في آکثر. 


)49( الإضافة المعنويّة [ تَعْرِيفَ المضاف) إن كان ağı OLA‏ معرفةًء نحو YE‏ 
زب ÖR‏ غلام نكرةٌ شائعةٌ فإذا أضفته إلى Silen‏ وأوضحتّه غايةً الایضاح» حتى صار معرفةً. 
gi)‏ تخصیضه). إن كان المضاف إليه نکر نحو s EE‏ أو غلام امرأةٍ. Op‏ هذه الاضافت 
gəz” DÖL‏ المضاف ول تعيّنه غاية التعيين» لكنّها Alam‏ مخصوصاء أي İYEY ÇİĞ‏ فيه. 
(فلذا يحب AL‏ المضافٍ من التعريفٍ], 33 لو كان معرفته لم gəz‏ إلى التعريف» ويعلم من 
هذاء امتناعٌ إضافة də‏ إلا ذا göl‏ فيه اشتراك» نحو BİZ‏ خير من رَيْدِكُم. والعرّف باللام الا 
بعد حذفها عنه» والمضمر والمبهم مطلقا لاستحالة سلب التَعريفٍ عنهماء جلاف اللفظية, فإنها 
لا تفید) تعریفا ولا daa‏ لأها ق تقدیر الانفصال. بل İY‏ إلا 1428( ی اللفظ 
وحذف التنوين أو ما یقوم مقامه. [ ولايجوز إضافةٌ المؤصوف إلى صفته). OY‏ الصّفة وَضْعُها 
على متابعة الموصوفبٍ في وجوه الإعراب. فلو جعلث Ola‏ إليهاء EZİN‏ دائماء فلا یتستّی 
متابعتها. [ولا) إضافة [الصّفةٍ إلى مَوْصُوفِها), لأتما متأخرة عنه بالطبع. فلو أضيفت cal‏ 
لتقدمث عليه. 


nu.‏ فهذان OLSE‏ له» وتعليلهما بحرفبء وهو أنه وضع 
ليتوصل به إلى جعل slef‏ الأجناس صفاتٍ Ağlara‏ للأشياءء فلا محالة م يدخل عليها. Öl lelg‏ 
الدليل المذكور يقتضي Ğİ‏ لایضافب إلى غير ما فيه معنى الجنس» فلا فائدة m‏ في التخصيص 
بالمضمر. 

[التوابع] 

نم لما فرغ من الأشياء المعرّب بالاستبداد رفعا ونصبا و جرّاء شرع فيما إعرابه بالتّبَع من 
الأسماءء فقال: باب التوابع ef‏ أي هذا باب التوابع» أو باب التوابع هذا. وهي خمسة: Gə‏ 
وعطفٌ AA‏ وسكى عطف deli‏ (وتأكيدٌ (ələ Güleş Jig‏ ولا يخفى İİ‏ هذا 


الإنحصارٌ استقرائی لاعقلئ. ويمكن إبرازه في صورة التقسيم العقلی مردّدًا بين النفي والإثبات» ül‏ 
للضبط وتعليلاً من الانتشار. dədə‏ إنما انحصرٌ التوابع في هذه الخمسة, ÖĞ‏ التابع إن كان 


>» 
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مقصودا بالذات فبدَلٌ إن لم یتخللل بینهما عاطفٌ» وعطف نسقٍ إن تخللث» وان يكن مقصودا 
dəs‏ إن İS‏ على معي في متبوعه» وتأكيدٌ إن كان إعادةٌ الأول لفظًا أو معنى» وإلاء dibe‏ 
بيانٍ. [والكل) من هذه الخمسة» على ge öğ‏ الإعراب)» وعلى aiis‏ في جهته. فان 
حقيقة التابعية» ليسث إلا ذاك» فخرج نحو خبر كان ود ما خالف فيه الثاني الأول في الاعراب» 
ونحو خبر المبتدأ والمفعول الثاني من باب EE‏ ما خالف في جهة الاعراب. 
[التغت] 

)530 ما]» أي تابغ. وهو İşlə‏ سائرٌ التوابع . فلما قال dü)‏ على بعض أحوالٍ 
اطتبوع 1» خرج عنه غیرم Dİ‏ شيئا من التوابع على معنی في التبوع. وهو الراد ببعض salli‏ 
سوی النّعْتء فتدبر. وأما الحال» فغير داخلة في مبحث التوابع حتى يحترز عنها. (وتفیذ DAN‏ 
تخصيصًا في اللکرات. وتوضیخا في العارف. مثل مررث برجُل كريم ويزيدٍ الكريم). — 


والتوضيخ كلاها تقلیل الاشتراك. ESI‏ التخصيص بالنسبة إلى الاشتراك احاصل في معنى اللفظ 
والتوضیخ بالنسبة إلى الاشتراك الحاصل في اللفظ فقط. 


ÇİY 333)‏ أي ER‏ !إلا da‏ أو :133( فيما إذا Gİ‏ المنعوث قبل ذكر 
səd‏ (آو (AS‏ فیما إذا لم daz‏ عليه المنعوث. (مثلم sd diy Basi‏ للمدح A‏ 
gə)‏ الشيطانِ الرّجيم], Gal‏ اجزد. ( وطتَفْحَةٌ وَاجِدَة144". للتأكيد اجزد. )589( 
النّعْتُء أي يحب أن 339( ولذا قیل: مطلقاث gələli‏ ضروريات» ومهتلاتا SUR‏ (علی PI‏ 
الموصوفٍ في التعریف والتتکير ). أي في أحدهاء وهو ظاهر. [ وكذا في الافراد والتئتية 
el adi‏ أي في أحدها كما لايخفي. [والتذکیر والتأنیث ) أي في آحدها. والحاصل أن 
اذك da‏ مبوعه EMİ‏ من سبعته ول Göğe‏ لوجوب موافقیه له ی الوجوه Gələ EYUN‏ 
كما فعل غیژ حت قالوا یتبعه في أربعة من عشرة. ÖY‏ ذلك معلوةٌ من کون ERİ‏ تابغ )131 


كان Ca‏ بحال موصوفه. نحو OY das des‏ النَعْتَ إذ ذاك هو الوصوف بالحقيقة. 
فبالضّرورة تحب dalaş‏ له فيهاء [ بخلاف ما إذا كان بحال ailas‏ مثل 425 کرم ogi‏ فانه 
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کالفعل) حينئذ. فكما أن الفعل إذا İZİ‏ إلى الظاهر» وجب إفراده» فکذا الصّفةٌ إلى سائر ما 

)33 یکون الوصف ŞAR‏ كما يَكُون مفردًا. لکن بشرطین: آحدهاء أن تكونَ تلك 
:217 خبريّة ÖY‏ الوصف ف العنی خب عن الوصوف. فکما Ey‏ باحمل الانشائیة لایوصَف 
با. وثانیهما أن oq‏ موصوفها adad İY ÉS‏ نکرث فلا A‏ صفةٌ للمعرفة. ومعنى نكارةٌ 
öl çala‏ وصفيّتها ليست الا باعتبار الحكم اجهول. (مثل مررت ... sö‏ كريم 1. 

[العطف] 

[والعطف تابعٌ) یتناول سائر التوابع. وقوله: AŞ‏ وبين ge‏ 255" 

غیره. وسیأق قي قسم الحروف تعداد الحروف العاطفة وتثِيينُ حکامها. إولا بد في العطف على 
x. ve ge 2 ۳ ۰‏ 5 5 

الضمیر اطرفوع المتصل من فصْلٍ] . لأعم کرهوا عطف الاسم على ما هو بمنزلة ابجزء من الفعل» 
فأكدوه بمنفصل 62 كان العطف علیه. وأما وجود الفصل؛ فانه یورث في الکلام طولا» İzle‏ 
الکلام قَدْ يغني عما هو الواجب. نحو ele‏ الیوم slal‏ فإغناؤه عمّا هو الأولى أعني التأكيد 
"kəzi,‏ على سبیل الأولى. ولا كان الفصام (iz‏ المنفصلء اكتفي به. (مثل ERİ‏ أنا وزید 
وقمث ai‏ ود . وإنما قال الرفوع İİ‏ لو كان منصوبا أو مجروراء جاز العطف بلا اشتراط 
فصل ولا مُنْفَصِلِء مل ضرنئك Wy‏ ومررت بك LEY iş‏ ليسا في شِدَّة الامتراج dE‏ 
المرفوع. وإنما قال المتصل» İY‏ لو كان منفصاگ لم يكن شدي الامتزاج» فلم یشترط فيه شي 
نحو (Ağ bi‏ 

[ولا بد في العطف على yakal‏ الْجْرُور من اعادة ZU‏ مثل مررث بك وبِرَيْدِ) . 
فيمتنع أن يقال فيه ورَيْدٍ من غير إعادة. وذلك əya OY‏ كالجزء من الجارٌ. ولايصخٌ العطفٌ على 
جزء الكلمة. ga OY,‏ في شدّة اتصاله بالجارٌ كالتنوين. فكما يمتنع العطف على التنوين» يمتنع 
العطف على gelişi lak‏ عدم استقلال İS‏ واحد منهما. وأما قوله تعالى Öğle‏ 
به “qazlı‏ قراءة حمزة» فلا GRE‏ للعطف» لجواز أن یکون الواو فيه ill‏ 


7 التفصل: في ب منفصل. 
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[التأكيذ] 


والتأكيدٌ على "çal se‏ وهو ASS‏ اللفظ {J‏ بلفظه أو عرادفه» نحو مررث 
بك أنت. وهذا القسم جار في الألفاظ كُلّهاء سواء كان اسماء نحو قام GLA AŞ‏ أو فعلاء نحو 
ضرت ضرب İİ‏ حرفاء نحو إِنَّ uş Öl‏ قائمٌ. وسواء كان في المفردء كما ذکرناه أو في SN‏ 
نحو gele‏ ريڏ جاءني I‏ ( ومعنويٌ], ما سُمّي به لأنّه بالحقيقة تكريرٌ لمعنى اللفظ» وهو 
لایکون في گل لفظء بل Za‏ الأسماء» ولایتجاوزها إلى الأفعال والحروف. ولا يون بکل لفظ 
بل بألفاظ aşı‏ كما أشار إليها بقوله: [ وهو تعقيب gəli‏ بتفسه أو o (ass‏ أو تشيتهما أو 
جمعهماء فهما یعتان المفرة والمثق والمجموع باختلاف صيغتهما وضميرها أو أحدها [أو کله). 
ولايؤكّده به ولا بأخواته من أجمع وأتباعه إلا uğ‏ نحو Gİ‏ أو gəl‏ جمع» نحو القوم أو مفردٌ 
صم افتراق أجزائه بالنسبة إلى بعض الأفعال» كالبيع و الشّرى دون بعض. فلايقال جاءني رید 
كلب ان اجزه İŞ‏ لایفترق بالسبة ال حکم ا فیکون Dər‏ باعتبار مدلوله أي الاحاطة. 
ویختلف الضّمیر باعتبار ASR‏ تذکیرا وتأنیثا وافرادا وجمعا في لفظ 5 بلا اختلاف صیغته 
والصيغةٌ في أخواته» تقول: اشتریث ال كله Gəl (ASİ (57 GRİ‏ وا شتریت الخارية كلها 
جمعای کتعای quz‏ بَصعاء. وجاء الرجال كلهم أجمعون أكتعون أبتعون أبصعون. والنساء İS‏ 
جع کتع بتع بصع. (أو کلنهما) 7 وهو للمثنى مذکرا أو موئنا باحاق التاء. قال :7 
SY‏ به حكمٌ لایستقل به واحث نحو الاختصام لعدم الفائدة. فلا یقال: إِخْتَصّمَ الرَجُلان 
کلاهما. ویقال: جاءن oS‏ کلاهما. فان قيل EM bə‏ هم us e Sö ay‏ 
بکلا. قلناء نَع هو ظاهرٌ فیهاء ولكنّه لیس بنصّ. لاحتمال اطلاقه 7 الواحد Göle‏ بأن كان 
آحدها مباشرا للفعل والاخر معيّنا له فیه. فلدفع هذا الاحتمال يؤكد بکلا. وأما الاختصامٌ؛ ii‏ 
تظاهر فيه ظهور دلالة لفظ əli‏ على GAMI‏ بسبب امتناع الفعل من الواحد. فترقی إلى مرتبة 
النصوصيّة» فلم يحتج فيه إلى دفع الاحتمال. Rİ yi)‏ مثل جاءن İŞ‏ نفسة” وا وم İF‏ 
baei‏ والجلان كلاهمًا ) . 


Ğ R‏ أ: وكلاهاء وهو خطأ. 

9 سعید بن مسعدة المجاشعي. ویعرف بالأخفش الأوسط. البلخي ثم البصري. نحوي. من آهل بلخ» سکن بالبصرق وأخذ العربية عن سيبويه» 
وصنف منها: تفسیر معان OLAN‏ و الاشتقاق و معان الشعر. سنة وفاته: 215 /830. (الأعلام» 111 6134 بغية الوعاق 1 590). 

7 ساقطة في أ. 
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139) 

dadı)‏ تابغ], شامك لجميع dəlili‏ وبقوله Ə)‏ هو القصود دون متبوعه). خرج 

عنه غيرُ. dlə)‏ قام iş‏ آخوك وَيُسَمّى بل AJKI‏ أي البدل dA‏ أحدهاء بل الک من 
الکل. ویشترط فيه اتحادها فیما صدقا علیه, لا في الفهوم. فان مدلول أخوك لیس مدلول i5‏ 
لغة. لکنهما صادقان على ذات واحدة. [وجاء القومُ oğlan;‏ ويسمّى بدّل البَغْضٍ)» أي إن 
كان مدلول JáJ‏ بعضا من مدلول المبدّل عنه فهو مُسمّى ببدّل البعض. (وسلب diği A)‏ 
ویسمّی du‏ الاشتمال). أي إذا كان بينهما ملابسة بغیر الكليّة aşdı,‏ يُسمّى Ík‏ 
الاشتمال. سواء كان الأول مشتملا على aqli‏ نحو قوله تعالى: dağla‏ عَن ey ad‏ 
ال فيه4””. أو على العکس» نحو سلب İZ‏ ثوبه. وتسميته به؛ قيل لاشتمال الأول على الثاني. 
وقيل بالعکس. وها لايستقيمان على ما عرفت. فالوجة ما 3 الابن حاجب في شرح (ə‏ 
وهو اشتمال معنى الكلام على البَدل. فإنك إذا قلت أعجبني رید GELE‏ فمعنى الكلام مشتملٌ 
على نسبة الاعجاب إلى الحسن. فالمشتمل عليه في المعنى هو JİN‏ وجاء A‏ جمازء ویْسمّی 
eldeli İk‏ أي إذا لم يكن بينهما ğer‏ أصلاء بل يكون JAJ‏ أجنبيا مطلقاء يسمى Íi‏ 
الغلط بمعنى أن dadli‏ غلط لا البدل» ولذا قالوا: da,‏ الغلط بالإضافة» دون JáJ‏ الغلط على 


الوصف. 


قال الفاضل - رجه الله - في Lİ)‏ وهو dö‏ الغلط لایقع في فصیح الکلام بل ul‏ 
يقع في نوع سبق لسان. ED‏ ليس ذلك على الاطلاق» بل EY‏ ههنا من تفصيلٍ كما ذكره نجم 
الأئمة وفاضل الأمّة» وهو: أن ذكر بدّل الغلط؛ إن كان بسبب غلط صريح كما إذا أردت أن 
تقول مررث بحمار» فسبقك لسانك إلى رَجُل. أو بسبب نسيان» وهو öl‏ تذکر الغلط بسبب 
نسيان القصود É‏ تتدارك الغلط Ši‏ ما هو المقصود بعد تذكره. وهذان النوعان» لايَكُونان في 
کلام الفصحاء. وحمّهما آن يشتغيئلا ببل. آما إذا کان ذکر Gölü‏ منه عن عمدب فلايكون alə‏ 
أن یکون ببل. وهو يقع في کلام البلغاء» قصدا إلى البالغة والتفتن. وشرطه أن EA‏ فيه من 
الأدن إلى الأعلى» تقول: هند نحم بدرٌ (şə‏ فإنك» وإن كنت قاصدا في ذكر النجم» لكن تغط 
تفسلت. وتراها أنك لم تقصد في الأول إلا تشبيهها بالشمس. فتدز. dadı də,‏ في حكم التحية 
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والطرح؛ لیس على ظاهره. والا لم یستقم نحو İZ‏ لقيث غلامه رجلا ekiz‏ فان رجلا İl‏ من 
غلامه. فلو كان المبدل في حکم الطرح مطلقاء لم يَرْجَعْ من الحبر ala‏ إلى البتداً راجع» وهو 
حال. قال بعض التّحاة, أن ههنا قسم خامساء أهمله التّحويون» وهو بِدَلُ JSI‏ من البعض. نحو؛ 
نظرت إلى القمر aE‏ . قلناء هو داخل في بدّل الاشتمال, لأنّه عبارة عن بدّل يلابس المبدل منه 
بغير الكلية» İY‏ ليس نفسه. وبغير الجزئية» DY‏ ليس جزء القمر. بل Yİ‏ بالعكس» فتامّل. 


ولا یب تطابق Jadiy JAN‏ منه في التعريف والشکبر والإظهار والاضمار). ON‏ 
dadi‏ مستقلٌ بنفسه فلا يلزم من اختلافهما کون الشيء AAA‏ نكرة» ومظهرا مضمرا OT.‏ 
واحد. بخلاف الموصوف والصّفةء Ap‏ شيء Azı,‏ حكما. İŞ‏ يجب في HAMSİ‏ من 
المعرفة أن يَكُونَ مَؤْصوفة. مثل ği‏ رَجُل کرم]. وإنما اشترط ذلك ÖĞ‏ الثاني هو المقصود. 
فلو كان نكرة» لكان المقصود آنقص من غير المقصود مطلقا. فلما وصفت» قربت من المعرفة. 
(ويجب في zalı‏ الذي düz‏ منه ظاهرٌ بل SU‏ أن يَكُونَ] ذلك المضمر JAN‏ منه 
)2( فلا يقال ضربتني أخاك ولا ضربتك ريداء لملا يَكُون المقصود بالنسبة ABİ‏ دلالة من غير 
المقصود. :33 المتكلم والمخاطب» أقوى من التعريف من الظاهر. وأما الغائب» فليس في القوة 
هناك» الاحتمال تومّم الغير فيه» فلذا جاز ضربته زيدا. 


[عطف البیان ] 


5:2... البيانٍ تابغ). فیندرج فيه التوابع‎ Gala) 
غير دلالة على‎ ğa والعطفٌ باحرف والتأكيد» لکن بقي النّعت داخلا فيه بعد. فلا قال:‎ 
يدل على‎ PES ala وان أوضح آمر التبوع في‎ İY أيضاء‎ dəli خرج‎ iri بعض‎ 
əb yali gi fə) yel gə 

€İ gə,‏ لایلزم فيه أن یکون علمّد فلذا جاز جاء İZ‏ أخاك إذا كان له أ dizi,‏ وکان 
زيد مشترکا بين اثنين فصاعدا. ولا أن يَكُون أعرف من المبيّن مراتب في العارف» لجواز أن يوضح 
الشيء الشيء باجتماعهما وإن كان الأول أوضح ولو افترقا. 


Jo" — E من:‎ 77 


78 ف ب لكل : 
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[at] 

فرغ من الأسماء العربة استبدادا dE)‏ فشرع في بیان الأسماء البنیّف فقال: لوالب ما 
لايتختلف آخرْهٌ باختلاف العوامل). َي مبنيّاء تشبيهًا له بالبناء المعروف انحسوس في اللزوم 
والدوام على هيئة واحدة كما في بناء الدار والقصر. ويرد على هذا İRİ‏ ما نقلناه في المعرب من 
لزوم التعريف elli‏ الصواب Sİ‏ يقال: الب ما فُقِدَ فيه التركيب المقتضى للإعراب» نحو 
الأسماء المعدّدةٌ کواحد اثنان» ثلاثة» وألف ياءء تاء dy‏ عمش بكرٌ. أو وجد فيه مناسبة مب 
الأصل المانعة من الإعراب ölə‏ حصل موجبه. والمراد بن الأصلء الحروف والماضي والأمر بغير 
اللام. 

وألقاب البناء ضمٌ kə,‏ وكسرٌ ووقتّ. فلايطلق هذه BAİN‏ في العربات إلا بياناء كما 
قال ابن الحاجب: بالضمة رفعا إلى آخره. وأما أنواع الاعراب من الرفع والنصب وال جز والجزم» فهي 
تستعمل في المعرب خاصّةً. وهذا عند البصرية» والكوفيّة لايفرقون. 

[المضمرات] 

)1333( أي من المبي. وهذا شروعٌ في بیان أقسامه بعد بیانه: المضْمَّراث. والمضمَرٌ], 
اسم وضع لنفس متكلم أو مخاطب أو غائب. قلناء وضع احترازا عن المظهر الذي أريد به Ha‏ 
أو مخاطبٌ أو غائبُ. وقلنا لنفس احترازا عما وضع لحالة» لا لنفس ذاته» كلفظ المتكلّم والمخاطب 
والغائب» وكاللواحق ب ایا من الياء والكاف والحاء نحو إياي و إياك وإياه. فإخا ليست من 
الميضمرء ÜŞ‏ حروف Jio‏ على حال المرجوع إليه. وعلّة بناء المضمرات» إما شبهها بالحروف 
وضعاء كالتاء في ضربت والكاف في ضربك. EE‏ بقيّة المضمرات نحو أنا و نحن وأنت وأنتما 
le‏ طردا للباب. أو شبهها با لاحتياجها إلى الفیتر أعني الحضور في المتكلم والخاطب 
وتقدم SÖ‏ في الغائب» كاحتياج الحرف إلى لفظ يفهم به معناه الافرادي أو عدم موجب 
الإعراب فيهاء وهو توارد المعاني المختلفة على صيغة واحدة» ألا يُرى ÓT‏ كل واحد من المرفوع 
والمنصوب jal‏ له ضميرٌ خاص. وهو إِمَا ea‏ إن لم يستقل بنفسه بل احتاج إلى كلمة 
أخرى قبله oğ‏ هو كالتتمة ما. وهو ثلاثة أقسام» كما قال: gəbə)‏ أو منصوب أو “əz‏ 
ان المضمرٌ gös:‏ مقام الظاهر» لدفع الالتباس وحده. أو له وللاختصار فیکون كالظاهر أحدها. 
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Gla}‏ مُنفصِل). إن استقل بنفسه ول ZER‏ إلى ما یتصل به من كلمة قبلهاء بل في حكمم 
الأسماء المظهرة انفصل عن عامله» نحو ماضربث AYY‏ أو اتصل به نحو ما ULU əf‏ في 
الحجازية. وهو قسمان: [مرفوغ أو منصوبٌ]. وإنما لم يكن ارو -— 
دائماء kəzi ÖY‏ كما ذكرنا هو الذي كالجزء الاخير لعامله» بحيث SEY‏ الفصل بينهما. 
اور بالنسبة إلى جاره كذلك. [ وَكُلٌ (iə‏ أي من هذه الضّمائر الخمسة» OG)‏ للمتكلم 
أو للمخاطب أو للغائب. Ó GəL gəliş‏ یکون مستترا. كما في (dayə İZ‏ اعلم أنه 
لايستتر من الضّماتر» إلا المرفوغ» لكون المنصوب والجرور LEY Aka‏ مفعولان. والمرفوع فاعل» 
وهو كجزء الفعل. فَجَوَرُوا في الضّمائر المتصلة التي وضعها للاختصار الاستتار» ÖY‏ الفاعل 
ولاسيما المتصل من كجزء الفعل. فاكتفوا bal,‏ الفعل» كما يحذف من آخر الكلمة المشتهرة 
شيء. ویکون فيما بقي دليل على ما ألقى على ما قالوا في ترخيم الأعلام. وقد یکون) أي 
əl‏ الرفوع» | بارا كما في əzə ği qə ze‏ إلى {E‏ مجموع الألفاظ في 
المضمر المتصل المرفوع» اثنا عشرء وبحسب العنی كان يجب أن يكون İŞLE‏ عشر. Üy‏ للمتکلم» 
وستةٌ للمخاطب» وسِتةٌ للغائب. ولكن سقط من هذه .55.50 
في جميع الضّمائر. فلذاء قالوا مجموع الألفاظ في الضّمائر الخمسة ستونَ» وجميع المعاني التي وضع 
ألفاظ الضَّمير لها تسعون. a‏ 


elif aj‏ [المنصوب: ضریّه إلى ضربنا. والمَجْرُورُ: AE‏ إلى غلامنا. والنفصل 
المرفوع: هو إلى نحن. و] akli‏ (المنصوب: əbi‏ إلى إيّانا. والنوث) الكائنة sə də)‏ 
المتكلم في مثل ضربني ويضربني ). أي النون مع الياء لازمةٌ في الماضي «المضارع gəli‏ عن نون 
الإعراب» حفظا عن دخول الكسرة. وأما مع oy‏ الإعراب KE İĞ‏ فيه» كما في إن ومِن. 
وإليه أشار بقوله: göl)‏ ومي تُسمّي نون الوقاية). UŞ‏ وقاية عن دخول الكسرة. gəbə)‏ 
المنقصل) قَدْ يتوسّط بين المبتدأ ور قبل دخولٍ العواملٍ اللفظيّة عليهماء وبعده تارة في صورة 
ضمير الغائب İİ‏ مل ربد هو (li‏ وأخرى في صورة ضميرٍ المخاطبء نحو كنت أنت 
الحاكم dib‏ في صورة ضمير امتكلم نحو gi)‏ أنا (ələ dh‏ ذلك المرفوع التفصل 
ge)‏ الفصل ]. ÖĞ‏ يَفْصِلٌ بين کون ما بعده نعتا لما قبلّب أو خبرا عنه فلا 2 
يصلح ÇL‏ نعتاء وذلك إذا كان معرفة أو مشابما لماء كما Sa‏ من الأمثلة. قال الخلیلل: لا موضع 
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هذا الضّمير من الاعراب, İY‏ للفصل کالکاف في أولئك والتاء في أنت. فكما لاحل ها من 
الإإعراب» لاحل لهذا الضَّمير منه. وبعض العرب يجعله dia‏ ما بعده خبره. وعلی هذا الوجه» 
اسي بلا خلاف. وعليه قراءة بعضهم في غير السبعة Gp‏ ظَلْمْنَاهُمْ وَلكِنْ H E‏ 


(والضَمیرٌ الغائب الذي ARE id‏ :333( لغرض البيانٍ بعد pY‏ وقصد البالغت 
(مثل هو İŞ‏ قائخ], أي Alaa, ÖLEN‏ أنَّ رَيدَا ə‏ وهي هند مَلِيحة). 38 أشار في هذين 
للثالین إلى ضابط تأنيث هذا الصّمير وتذكيره. وهو أنه İSİ‏ إذا م يكن في AL‏ التي هذه مؤنث 
عمدة» کالثال الأول. وان كانء iga‏ کالثال الثاني. ,43 dəs A‏ من الناس أن SİN‏ 
باعتبار لفظ الشأن. والتأنيث باعتبار Bal‏ القصة. وهذا laz‏ فاحش. لأنّه ما oğ‏ كذلك» أن 
لو رجع هذا gəli‏ إلى هذين اللفظين. وليس كذلك» بل هو راجع إلى المتعلق في الذهن. 
فالصواب» ما لخصناه» وهو المطابق لكلام المفتاح Az) S‏ ( ذلك gazali‏ الغائك (ضمیر 
OLEN‏ وضمیر القصّة]. 

[أسماء الاضارة] 

ژومنه! أي من adl‏ أسماءٌ الإشارة], أي shef‏ وضعت OY‏ يُشارَ با إلى مُشارٍ إليه» 
قريب أو بعيدٌ. وعلة بنائهاء مشابتها الحروف من حيث احتیاجها إلى ما يفسّر ذات الشار إليه. 
(Ulu ge)‏ لد عاقلا وغیه. [وفگگه د (bəl ig‏ نصا وبا (təl‏ ون 
وذي وته وذه وتمي, وذهي وذات (ARAL‏ العاقلة وغيرهاء [ (وفناها تان وتَيْنِ]. فالأصل في 
لغات المؤنث تاه لأنّه لم ER‏ منها الا هو. dəə‏ الأصل هو ذي, لکونه بإذاء ذا SİN‏ 
[وَجَنعْهُمَا أولاء)» e‏ ولقصر. يشار به إلى جمع chai SİN‏ عاقلا وغیره. وقَدْ 
ei‏ أي الأسماء الإشارة» (AĞI İİ‏ لإذالة غفلة الخاطب. adə)‏ هذًا وهات 
وقولاء. وقذ qarlı‏ كاف الخطاب). İd‏ على حال من iki‏ من الإفراد والتثنية وابخشم 
والتذكير والتأنيث» tak‏ ذاك وتاك وأولئك). 
۳ بنصب الظالمين» وفي قراءة السبعة: "الظالون". سورة الزخرف 76. 


> برقع Bİ‏ وق السبعة: gpf"‏ بالنصب. سورة الکهف 39. 
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yağlı 

(ə)‏ أي من çiğli‏ (الصلات) ieg‏ بنائهاء مشابمتها الحروف من حيث احتیاجها 

إلى الصّلة. والوصول کل لفظ ŞAY‏ جزء في الکلام من مسندٍ أومسندٍ إليه إلا مع صلة وعائد. 
[وهي الذي) Süz‏ مفردًا. [والتي) للمونث مفردا. [واللّذان) باللف, SİN gözi‏ رفعا. 
Çile)‏ بالای له نصبا وجرا (sul)‏ بالألف» للمثنى ان رفعًا. (ill)‏ بالیای له 
نصبا وجزا. Çöpe)‏ للمدگرین dak,‏ أي في أحواله الثلاث. وقذ جاء لو رفعا في بعض 
sali‏ )951( لجمع الونّث. وفيه لغاث. (laş)‏ بمعنى اللذي في غير أولى العقل غالبا 
)349( بمعناه أيضاء لکن فیمن a‏ والألف واللامُ في مثل الضارب والضاربة). أي من 
ale‏ الأسماء الموصولة”” الألف Sl,‏ المنقوصةٌ من الذي وأخواته. ولاتدخل إلا على اسم فاعل أو 
مفعول. لكراهتهم دخول ما هو تي صورة لام التعريف على ABA‏ فسبكوا منها مفردا لتدخل 
اللام sadə‏ ويلزم أن يَكُون تلك izə ASSN‏ حقى يمكن الستبك عنهما. وذلك الفرد؛ هو اسم 
الفاعل أو المفعول. ولذلك كانا بعد اللام ça‏ وان كانا في الأصل مفردين. لعملهما بالمشايحة 
دون الاصالة. هذا ما عليه جمهور الأئمة. وقال dəli ÖNÜN‏ الداخلةٌ في الأساء üzü‏ 


“Vİ حرف‎ Gİ نحو 651( والفرس‎ cadi q alay 


[ وله Ke‏ للموصول من Me a‏ الموصول» لکونه dr ga‏ إلى ما A‏ 
(əə)‏ أي ذلك الامر الوضخ» ELA‏ ولفا وجب كوثما SS AE‏ الغرضَ من وضع 
الوصلات وصف العارف بالجمّل وکونما خبرية» Aİ‏ التوضيخ بما. səfə)‏ (عاند فیها 
آي في الصلة» إلى الوصول ası Hi‏ 

واعلم أن الم ر فيما بين az‏ أن صله الوصول EA‏ خبريةٌ وهي بالحقيقة ليسث AİR‏ 


ق الحكم الفعول فيها. بل الحكم الموجود فيها هو الحكم المشازٌ إليه. فتسمیتها a alk‏ 
چا من قبيل تسمية الشیء باعتبار ما کان علیه. 


* في ب: من جملة اسماء الوصول. 
© أبو عثمان بكر بن د المازي. أحد الأئمة في النحوء من dəl‏ البصرة» ووفاته فيها سنة 249/ 863 له تصانيف» منها؛ ما نحن فيه العامة 
والألف واللام والتصريف (الأعلام» 1[ 45؛ بغية» I‏ 463). 
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x...‏ الوصول إذا كان فضلة» [مِثْلُ الذي ضربْتُ في 
(yan‏ أي الذي Gia dizə‏ الفعول لحصول العلم به مع كونه فضلة. قال تعالى: یبط 
s öy‏ يشا“ أي لمن يشاءه. 


(وقد يُعَذّ من المؤصّلات إذاء في ماذا صَّبَعْتَ؟). فذا بمعنى الذي وما استفهاميّةٌ أي 
ما الذي صنعت» فما مبتدا» والموصول مع الصلة خبزة» والعائد حذوف» تقدیره ما الذي صنعته. 
والختاژ حينئذ في جوابه GAS‏ ليُطابق السوال. وقذ İZE‏ سيبويه في أحد الوجهين أن یکون 
مجموعٌ ماذا بمنزلة اسم واحد؛ هو أي شيء. ويحكم على موضعه حينئذ» بحسب ما يقتضيه 
العامل. فما ههنا في JE‏ اللَصْب» ai,‏ مفعول صنعت Şİİ‏ عليه» لتضمنه مع الإنشاء. فعلى هذا 
لایکون اما موصولا. والمختارٌ في جوابه على هذاء هو GEZİ‏ ليطابق السوال. 

[أسماء الأفعال] 

(əş)‏ أي من الب öle)‏ الأفعال). هذه Lici BIYI‏ آلفاظ مسمياتما معان. 
də‏ اسف ومسمّاه لفظّء وهو آأثهل وأنهل chal‏ مستاه معنى طلب laz‏ فهذا معنى 
قولحم: أسماء الأفعال» أي هذه الأسماء مسمّياتما ألفاظ الأفعال. وبمذا سقط ما استشكله الفاضل 
ف ضوء gölə İİ‏ نحو صة معي ASİ‏ ومة saç‏ اكْفْتَ. فانك لاحدث عنه ولا عن معناه 
الال هو عليه. فإن ص يدل على أسكث ولن يتأثى الاخبار عن اسکت کما lay‏ عن də‏ 
وعلى dia‏ سائر أسماء الأفعال. والجواب» cesi‏ وان قالوا إن هذه الأسماء موضوعة مواضع 
الأفعال» إلا Sİ‏ ذلك :332 منهم» بل هذه الأسماء» موضوعة مواضع مصادرٌ "kəf za SSe‏ 
فإذا قلت diz‏ فمعناه سكوتك بالنصب أي اسکت سکوتّك. il‏ صة مقامه. ولا كان هو 
Azə BU‏ الفعل» ZE‏ التحویون بأنه اسم للفعل قصرا للمسافة» وإلاء فهو əl:‏ للمصدر 
بالحقيقة. وهذا هو الذي يتحقق اممیته. وقدبما كان يختلج في صدري هذا التأويل» > Gəzib.‏ 
بنقل من قبل gi‏ إسحاق GÖ zle‏ فإنه ذكر g‏ آمين إلى آخر ما ذکره انتهى كلامه. وفيما 
ذكرنا مندوحة عن هذه الكلمات والتکلفات. ومن القّدم كان يدور في خلدي هذا التحقيق» حتى 


ی 
9 أبو إسحاق إبراهيم بن السري. dle‏ النحو واللغة» ولد ومات في بغداد. وكانت لازجاج منقشات مع ثعلب وغيره. له مصنفات» منهاء معاني 
القرآن والأمالي في الأدب واللغة. (الأعلام» 1 33؛ بغية الوعاق» 1 411). 
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x.‏ أي فعال على أنواع» منها؛ ما يَكُون 
معنی الأمر» كما مثّل وهو قياس من الثلاثي. أي مجيء فعالٍ معن الأمرٍ من كل فعلٍ ثلائي قياسٌ. 
وهو مذهب سيبويه. وإثفا كان قياسا فيه لكثرة يجيء فعال بمعنى الأمر في الفلاثي دون الرباعي. 
(وهيهات أي O‏ وافا بيت هذه الأسماء, لوقوعها موقع مب الأصل. فان ذلك. نوعٌ من 
المناسبة. l‏ 


[الأصواث] 
Zig)‏ الأصوات) أي من gadi‏ هذه الأسماء. والأحسنٌ إسقاط لفظ الأسماءء AY‏ 
وإن كانت sələf‏ لكن الاصطلاح جري على تلقيبها بالأصوات والتعبير عنها بما. والمرادُ بالصوت 
düşə‏ نوعٌ من الألفاظء لامُطلق الصّوت كما لایخفی. وهو على ضربين أحدها ما يحكى به 
koy‏ وثانيهماء ما بصوّت به للبهائم» إليها ۳ بالمثال» فقال: Mər ES)‏ 
[المركباث] 
[ومنه (ĞU‏ أي ومن AM AİR‏ الأسماء AŞI‏ وهي AF‏ اسم مركت من كلمتين 
ليس بينهما نسبةٌ تامةٌ ولا ناقصةٌ. فقولنا کل اسم چنس. وقولنا من كلمتينٍ بخرج gizli‏ المفردة. 
وقولنا ليس بينهما نسبة حرج e‏ غلام du, ağ‏ شرّاء لؤجود النسبة الإضافية في الأول» وهو 
معرب . فوجب إخراجه. وؤجود النسبة الإسنادية في الثاني» فهو öğe‏ لكونه AİR‏ حكية. وليس 
سبب بنائه الترکیب. وإِنما قلنا مركب من كلمتينٍ ولم نقل من امین JESI‏ فيه نحو سيبويه. 
Az dlə)‏ عَشَرَ] وحادي عشر إلى تسعة عشر وتاسع عشرء إلا اثنا عشر فانه يعرب فيه 
الجزء”” الأول dz,‏ الثاني. وإغا çiğ‏ لكون الجزغ İZÜ‏ مشابمًا لصدر الكلمة. وكون الجزء الثاني 
متضمنا للحرف» dəl Sİ‏ خمسة عشر ALA‏ وعشرة. SİZE‏ الواو للتخفيف. gely‏ أن البناء 
ثابثٌ في هذا المركب» سواء أريد Sazi‏ أو الواحدٌ من cadal‏ وطذا أوردنا “əlil JUN‏ 


86 غاق: صوت الغراب» و نح وهو صوت تخرج عند إتاحة البعیر. (النجد dö‏ اللغة والأعلام» الطبعة الثامنة والأربعين» دار المشرق» بیروت 
4 مادة da"‏ 564(. 
87 الجزء: ساقطة في ب. 
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[الغاياث وكم الاستفهامية واخبرية sə gəli,‏ الظروف] 
[والغایا مثل قَبْلُ وَبَعْدُ] وجیغ الیهات ELİ‏ أي هذه الظروف. إذا فطعث عن 
الإضافة وئوي اء نی لاحتیاجها إلى الضاف إليه» النوي. کاحتیاج احرف إلى غیره. وعلی 
الحركة» لعُروض البناء. وعلی zali‏ ليخالفت حركة البنائية حركة الاعرايية. وتُسمّى غايات, 
لصيرورتها بعد حذف المضافي إليها غايات في المنطق. 


(ومنه], أي من المبي (گم الإسْتَفهاميةً]. ولفا ak‏ لتضئیها Şə‏ الاستفهام. 
Yə ə)‏ عنصوب مفرد. مثل کم feiu (Bə‏ أي كم الاستفهامية» لکوضا مبهمة» Şa‏ إلى 
مير Dr xan‏ منصوب» جریا على الأصل في المیزات. لکون gəli‏ فضلة» وکونحا ثقيلة 
محتاجة إلى الخفيف» وکون النصب أخف من أخويه» مفردٌ لکونه DSİ‏ من غيره. 


(lb) صیفة الاستفيامی.‎ qı MƏS اقيق‎ üb ات‎ yi (işs) 

لكوتما مبهمة (əy)‏ لکونغا مضافا إليه. ولأتما للتكثير. ia‏ العدد الکثیر مجروژ SUS‏ 

والألفضٍ. [مفردٍ 1 لکون مميز الکثیر کذلك. وفيه تعادل. [أو .. وفیه تناسب» فتدیر. 
bə)‏ کم درهم أو دراهم أخذث) 


[ومنه], أي ومن المبني Ain SI‏ وإنغا بُني» للزوم افتقارها إلى AİA‏ نُضافٌ 
إليها. وهو للزمان المستقبل. سواء دخل الاضي أو غيرة. وفيه معنى الشّرطء فلذلك أختير بعده 
الفعل» ليضاف إلى aldi‏ الفعليّة» ولذا يحتاج إلى جواب وهو عامله. By)‏ للماضي) في 
الغالب. وبنائها لا zə‏ في إذا. ولكون وضعها وضع الحروف. diy‏ يقع بعدها الجملتان» نحو كأن 
ذلك إذ İş‏ قائمٌ وإذ قامَ İZ‏ لأتما ظرف زمان» فيُضاف إليهماء كحيث في المكان. ,33 DÍA‏ 
منها المضاف إليه معوّضا بالتنوين» فيقال إذ بكسر الدالء» لالتقاء الساكنين. [ gölə‏ وأقّ 21 أي 
ف آل ابن و İL‏ ر غو ان ا وان تكن ان وی 200 
əb‏ يكن أكن. dz ilg‏ لتضممها حرف الاستفهام أو الشرط. [وتّی ef‏ وهو للزمان استفهاما 
وشرطاء نحو متى القتال؟ ومتى تأتني آتِك. costa iz,‏ ما Za‏ والعامل فيه شرطاء ما کان له شرطا 


عند الأكثرين وما كان جوابا عند الآخرين. إوأيان). وهو للزمان استفهاما بمعنى متى. نحوه 
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öy öv‏ وبناءه لما مر من تضمین حرف الاستفهام. AR)‏ وهو للحال 
استفهاما. نحو كيف SİZ‏ أي على أي حال هو؟ dəy‏ دخول حرف الجر عليه. نحو على كيف 
تبیغ SİLA‏ على Gİ‏ حال تبيغ اللحم والخمرٌ؟ وعلة بناءه» ما مرّ. )3( أي من امن 
لدا. وفیه DU‏ )931( بفتح اللام مع ضم الدال أو فتحه أو كسره وسكون النون. و Yİ‏ 
Dİ,‏ بفتح اللام أو ضمها وسکون الدال وکسر النون. ولُذْنِ بضم اللام وسکون الدال وفتح 
النون. وقد جاء İİ‏ ,45 بفتح اللام مع سکون الذال أو ضّه. وینائها لوضع بعض لغاتما وضع 
الحروف» وحمل الباقي علیه. وهي بمعنى عنده» إلا أا أخص. İY.‏ قولك عندي یتناول İS‏ ما كان 
ق ملكك Apa‏ أو İİ‏ ولدا 1 dala‏ الا ما حضزگ. gale Baka (laş)‏ أو 
الكسر» ومخففة بالضّم والتسكين» وضمُها بالتشدید والتخفیف. وبناءٌ المخففة» لوضعها وضع 
الحروف. والمشدّدة لحملها على أختها. وعلى الضمة لمشابتها الغايات في حذف المضاف إليه 
yaz?‏ فان قولك ما رأيته vi‏ معناه ما رأيته مدة الزمان الماضي. وعلى الكسرة فيما بُني عليها من 
اللغات» لرعاية ما هو الأصل في التقاء الساکین. )22359( بفتح العین. وقذ جاء بالضم. وهو 
لاستغراق النفي في الستقبل. كما آن İs‏ لاستغراقه في الماضي. نحو لاأفعله عوضٌ, أي أبدا. غير 
hal öl‏ اللا رس sələ‏ امین می (dy elek alaz Yİ‏ اي من الظروف “olla xəli‏ 
وهما لعنیین: آحدها أول Gö‏ فیلهما الفرد المعرفة ما يصلح جوابا لمتى. نحوما ما رأيته مذ يوم 
لمع آي df‏ مدة انتفاء الرقية یوم ابمعة . ولفا التزم آن 0353 GA dəə.‏ الاولية 
القصودة. آولایری أنه لو قیل e‏ مذ يوم ۸ GERE‏ أن أول الدة أي يوم من آیام الأسبوع. 
وثانيهماء جميع الدة قبلهما المقصود بالعدد ما یصلح جوابا لكم» نحوما رأيته مذ يومان أي من 
انتفاء الرقية یومان لبیان الدة القصودة. وإنما بنياء لكونمما اسمين Logli‏ حرفین. وأصل مذ 
مُنذ» لتصغيره على منذ. 


[المعرفة والنكرة] 
Ça)‏ ذكر أقسام من الأسماء. DA‏ ماگ أي üzər‏ لكونه جنسها القريب. 
(وْضِع للاسْتغمال في مُعَيّنِ. EŞİN‏ مخلافه). أي ما وضع للاستعمال في غير مُعيّن. وهو الفرد 
النتشر. Of qa,‏ ما ذكره فارقا بينهماء لائکفیه. 33 الاستعمال في المعين qəh‏ يشتركان فیه. فان 
öy‏ القاريات» 12. 
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ES‏ يُقْصَدُ جا معي معينٌ من حيثُ هو معيّنٌ. أولايْرى İİ‏ فهمه موقوفٌ على العلم بوضع 
للفظ له. وذلك اما 0952 بعد تصوّره مغییزه dalar‏ عما عداه فالصواث ما آفاده بعض شین 
وهو أن العرفت ما iah‏ به ÖR‏ عند السامع من حيث هو مُعَيّنٌ. كأنه إشارة إليه بذلك 
الاعتبار. أي كأن التّعريف إشارةٌ إلى ذلك المعين باعتبار أنه Efu‏ والحاصل أن يلاحظ في اللفظ 
b m‏ ا رس 
oli‏ في اللفظ. فهما مشتركان في أن əlli‏ بهماء معين من حيث هو إلا أن في لفظ المعرفة 
إشارة إلى ذلك GB‏ بخلاف النكرة. 


[والمعارف) على ما ذكره سِنّة: [المْضمراث. والموصولاث. iel‏ الاشاوق 
SUL zadı,‏ أو (ui‏ بالجرّ عطفا على اللام» أي والعرف بالتداء. şi)‏ الإضاقة), 
Öğe,‏ بالإضافة الحقيقيّة إلى أحدٍ العارف المذكورة. ووجه انحصارها في هذه الأقسام, üyeli İİ‏ 
ما يشير لفظه إلى özi‏ معناه. فحینعذ نقول ذلك التعيينُ المشارٌ إليه لفظاء ما öl‏ يفيدّه جوهرٌ 
اللفظ وهو "ŞİRİ‏ أو يفيده حرف وهو قسمان: ما لايحتاج إلى القصدء وما يحتاج إلى القصد 
وما يحتاج إليه. فالأوّل» المعرّفُ باللام والثاني» العرف بالتداء. أو يُفيده القرينة في الكلام وهو 
الضمرّ. أو يفيده الإشارة الحسيةٌ إلى نفسه» وهو اسم الاشارة. أو يفيده الاشارة العقلية إلى نسبة 
معلومة للسامع؛ إما خبرية وهو الموصول» أو لاء وهو الإضافة. لكن الإضافة إلى غير معينٍ لايفيد 
(zə‏ وهو المضاف إلى الحد الخمسة. 

واعلم أن :35 التعريف في الضاف. بحسب قوته في المضاف إليه» كما نص عليه جار الله 
العلامة في الممَصّل. 

وإ ا -- İS‏ م الخاطب. 2 الغائث. 2 adi EİN‏ 2 
الاخ ale‏ حرف التعريفٍ» Olalı © E‏ إل آحدها. هذا هو الشهور عن سیبویه. وقال ابن 


ری 89 di tas‏ . 7 ی ۶ 
Əl » dizi‏ آعرف المعارفي» Fen‏ 2 الضمل 2 Ta‏ ثم دو اللام» 9 المضااف. وقال اپو 


şə,‏ أبو بكر E‏ بن السري بن سهل. أحد أئمة الأدب والعربية. من dəl‏ بغداد. مات سنة 316 / 929 وهو شابا. وکان عارفا بالوسقي. 
من كتبه: "الأصول في اللغة» وشرح کتاب سیبویه والشعر الشعراء .(الأعلام» ۰۷11 6؛ بغية الوعاق 1 109). 
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سعيد السيرایي هو E aydı ezana ZİN‏ ذواللام؛ É‏ الضاف. )35 سَهى المصنف في 
ترك الأغلام من بين العارف» ولاغیّب. 
[أسماء العدد] 

Sui?‏ العدد )ع وهي آمماء وضع ES OLI‏ آحادٍ الأشياءِ المعدوداتِ. فیندرج فيها 
ə.‏ لصحة ژقوعهما جوابا lg Sİ‏ لم يحسب أكثر الحساب الواحد من العدد. 
وبعضهم الاثنين» أيضا. ١‏ أَصُوها] اثنتا عشرة کلمت ziy)‏ إلى عشرة ومائة Caig‏ والباقي) 
من أسامي العدد» (az)‏ من تلك الكلمات» إلا göl‏ عشرة بنوع تصرف. | بتركيب» مغل 
أحد عشر. أؤ شبه جع مثل عِشْرِينَ إلى تِسْعِينَ]. إنما قال شبة جمع» OY‏ نحو عشرين ليس 
بجمع حقيقة» كما لايخفي. لکنه یضاهیه لفظا ومعنی أو E‏ مل sÍ‏ وعشرین. ASİ Gİ‏ 
از جع مثل öle‏ ومات ون Əliş‏ 

اعلم Óf‏ عامّة أسماء العدد تشفع بأسماء العدوداتِ Ja‏ على الأجناس ومقاديرهاء کقولك 
ثلاثة أثواب وعشرة دراهم gös dəl)‏ دينارًا وعشرين dəl JE İlay YAŞ‏ وب. ما خلا 
الواح والاثنين» فإنك لاتقول فيهما واحذ رجا ولا اثنان دراهم» بل تلفظ باسم الجنس مفردا 
وبه مثنی. کقولك EZ‏ ورَجْلانِ. فیحصل لك الدلالتانٍ معًا بلفظ واحدة. ویْسمّی اسم العدود 
الشفوع بالعدد zz‏ له. وقذ يختلف حاله بحسب ما شم به من أسماء العدد. فأراد بيانّه» فقال: 


xə‏ ثلاث إلى عشرة جژوز مجموغ]. أما SAL‏ فلاضافة البهم إلى للمیز. وأما ابش 
فليطابق اللفظ الدلول. Gö)‏ 321 عشر إلى ALS‏ وَتِسْعِينَ مَنْصُوبٌ) gel‏ الاضافة في العقود 
مع وجود النون السببية بنون AH‏ واستکراهها في غير العقود. لاستلزامها Of‏ تصير ثلاثة أشياء 
کالاسم الواحد. )332( لحصولٍ الغرض به من Ölə‏ جنس العدود مع کونه iat‏ قال الله 
حكايةٌ عن یوسف عليه السلام: gb‏ ریت أحد EEE yaz‏ وقال عليه السلام: Ó‏ للم 
تسعةً وتسعينَ أسماء. وقد je‏ بعضهم عندي عشرونٌ دراهم لعشرین İZİ‏ بمعنى لكلّ منهم 


” آبو سعيد الحسن بن عبد الله الرزبان. نحوي dle‏ بالأدب» أصله من سیراف من بلاد فارس. تفقه في عمان وسکن بغداد. فتولى نيابة القضای 
وتوني فیها سنة368 / 979 . له تصانیف منها: الاقتاع في النحوء و آخبار النحویین البصریین وشرح AS‏ سیبویه. (الأعلام» 211 211؛ 
بغية الوعاق I‏ 507). 


- سورة یوسف» 4. 
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عشرون درها. وق جاء عشرون درهم بالاضافة محذف النون. و def‏ مير مائة s.‏ وتثنيتهما وجمعه 
جروژ لامکان الاضافة asil‏ هى .. مفرد» لحصول القصود به من تبيين الذات. 


وإنغا قلنا جمعه دون جمعهما كما قلناء تثنيتهماء لعدم استعمال جمع الائة. فلایقال ثلاث 
مآت إلى تسع مآت. بخلاف التثنية» فانه يقال İsə‏ 57( , وأما مئين فشاذ. لایقال ینتقض ذلك 
بمميز الثلاثة إلى العشرق GS‏ نقول لما كثر العدد» كان حقة الافراد به “Ədl‏ 

اعلم أنه a İz‏ قياس التذكيرٍ في الواحد والاثنين. فقيل واحدة وائنتان وثنتان. 
وخولف عنه في الثلاثة إلى العشرة. فأخذ يبين ذلك بقوله: [ وثلاثةٌ إلى عشرة] أي مع عشرة 
Siz 33)‏ بالتاءء مثل bəli‏ رجالٍ وللمؤنث بدوفاء dlə‏ أربغ نسوة). وإنماكان كذلك, 
من جهة Sİ‏ الثلائة el‏ أسماء جماعات» فأنثوها ما لتأنيث الجماعة أو لتوافق ما هي بمنزلته» ک 
زمرة وأمة وعصبة وفرقة. تم لما جاؤوا إلى AİA‏ ذکروه تعرفة بینهما. ولم يفعلٍ . بالعكس» 
لتقدّم SİN‏ بحسب الرتبة. وأما قوله تعالى: ab ged az səb‏ عَضر gaci‏ فان الأمغال 
هي الحسناث في العنی. EYY‏ اکتسبت التأنيث من الضاف إليه» كما قال الشاعر: 


93 د‎ 2 Ta ي رس م مه ر‎ a 
hu. - الدّیار سَعْمْنَ قلي‎ EE وما‎ 


[وقذ Ağ‏ من اسم العدد) كثلاثة ماک əzə)‏ اسم [فاعل) . DE‏ إما أن 
di‏ الما هو ماخود üze‏ أو إلى ما هو دونه. فهو في الثاني بمعنى جاعلها على العدد الذي 
هي منه. والیه أشار بقوله: le‏ ثالث AE ə‏ من GEY EBE‏ ورب 
لقلا الأربعة ds‏ التسعة. قال الله تعالی: ما یکون من نوی 295 لا هُوَ 
A riik 1‏ > وقوله: سادشهم وثامنهم. وف الأول بمعنى واحد من الجماعة. وإليه أشار بقوله: 
)253 ثلائة بمعنى واحذ منها) . 


92 سورة الأنعام» 16. 
البيت للمجنون, (العجم الفصل» 41 310). 
* سورة المجادل» 7. 
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سم 


CEAI 

اشتغل عن هذا القسم من الاسم» فاشتغل بآخر منه» فقال: {ÈS}‏ أي من SESİ‏ 
الاسم Sİ əli, SİM‏ ما خلا من العلاماتِ الثلاث: التاء والألف والیاء. والمؤنث؛ ما 
وجدت فيه (حداهن. ولا لم یتعلق SİN‏ اقتصر على ذکر zili‏ أي الونت )35 OK‏ 
بالتاءِ {ÓA‏ أي حال کون التاء ملفوظة. {ÉÉ ie)‏ وظلمة ‏ و مرأة وناقة. فالاولان 
اصطلاحی والآخرانٍ حقيقيئ. Zİ)‏ تقدیژا). أي حال کون التاء مقدرة في الاسم. (مثل gəli‏ 
Çiş‏ والدلیل على Qə‏ التای ردها في التصغير الراد إلى أصل"" کل شيء والذي یعرف به 
تأنيث هذا النوع مع فقد علاقته في اللفظ الصّفة والاشارة. کقوله تعالى: اذه ÜN‏ الي کم iş‏ 
xə‏ . وعود الصّمير إليه» کقوله تعالى: «إوَالشّمْسٍ وَضُحَاهَاك””. وحوق علامة التأنيث 

فعلهاء کقوله تعالی:  EN di‏ بالسّاق4ي”” 


[وهو صاعیْ 1 أي التأنيث بتَقُدير التای مقصورٌ على السماع. وأما بلفظه فقياسك. Yİ‏ 
ری آنا کم بتأنيثِ قائمة وقاعدة ونحوهماء وانْ لم تسمغ به. (وقذ یکون) التأنيث (بالف 
مَقصورة) لاهمزة بعدهاء (مثل بُشری) وژجعی وعمی و خزوی. وأبنية القصورة فعلی» LAS‏ 
وقعلی کاجلی. و فُعَلى كشعبى. و فغلی کسلمی. وفقلی کیفلی. ولثلائة — 
بالتأنيث» بخلاف الأخرين. [أؤ] بالف (مدودة) جمزة e) dadaş‏ صحراء) . وأبنية 
المدودة نفساء وکریاء وخنفساء وعاشوراء أن غیر لك ما لیس فعلاء وفعلاء کعلیاء ea‏ و 
حواء وخشّاء وماء. İY‏ لفهما للاحاق. وقد 30( azmı‏ (بالوضع لهؤت فن ələ‏ 
هذا القسم ARALI‏ من قبیل şi‏ بتَفُدير التای الا أن السبب فيه A‏ وضعه GEİŞ‏ بخلاف 
نحو آرض. وکأنه نما آفرده ذکرا لاختلافهما حکما OY‏ هذا القسم قياسي. ونحو أرض سماعي» 
کما فتأمل. 


55 ظلمة: في ب طلحة. 
29 في ب: الأصل. 

” سورة الطور» 14. 
5 وة امن 1 
” سورة القيامة» 29. 
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ga)‏ اشد (ur‏ لفط gb) uk (udi 3) cidi)‏ قامث Mə‏ وقد 
(Had) dun (3/3‏ بين الفعل والفاعل الذي هو Eig‏ 33 الفاعل كال جزء من الفعل. فلا 
تباعد عنه» صار كالأجني منه» فجاز حذف علامة تأنيثه من الفعل. lak‏ قامَ اليومَ هند). 
وقول جرير : لقَّدْ وَلَدَ الأخطل أُمٌ سُوءٍ. قال الشیخ جار الله العلامة - رحمه الله - ولیس بالواسع. 
,33 رده sal‏ لقوة الحقيقي وإن وجد الفصل. َو )938( مَعْطُوفٌ على قوله q ai‏ أي قَدْ 
ترك التاء في الفعلٍ المسندٍ إلى لفظ Š o zl‏ عير حَقِيقِيَ]. وهو ما ليس بإزائه 
S?‏ من الحيوان» كما رمزنا Al‏ في التمثيل. (مثل (geli gb‏ وان كان المختار طلعث. هذا 
إذا كان الفعل مسن إلى ظاهر الاسم. فإذا əzəl‏ إلى ضميره فإلحاق العلامة ليس إلا وقوله: ولا 
أرض أبقل آبقاها متأولٌ بلإمكان . 

[الجمع والمثق] 

)44434( أي من أقسام الاسم qadı‏ وهو قسمان كما قال: (منه ŞA‏ یر" فيه 
öl‏ واحده) تخيرًا يعتد به؛ إما لفظا: [ كرجالٍ و آفراس) في RAN‏ وغيرهم. أو تَقُديرا 
كهجان. فان لفظه حالة الإفراد كلفظه حالة الجمْع. يقال ناقة هجان أي بيضاء» ونوق هجان؛ 
لكن حركته في الإفراد كحركة كتاب» وی İİ‏ كحركة رجال وكلفظ الفلك؛ فإنه مفردا JËS‏ 
ورو وجعا İS‏ و بلق. ۰ 


[ومنه صحيحٌ | أي القسم الآخر من (AAA‏ هو الصحح, وهو ما صح فيه بناء واحده 
b‏ يتغير» ویقال له المع على حد التنية. وهو؛ ما أن یکون A SAY‏ بأن يُلْحَقَ بآخر المفرد 
وا مضمومٌ ما قبلها» أو یا مكسورٌ ما قبلها» öy‏ مفتوحةٌء Jad‏ بالاحاق على İİ‏ معه أكثر 
منه من جنسه. وهذا يختصّ بالعقلاء في صفاتهم وأعلامهم. e)‏ مُسْلِمِينَ) والزَّيْدِينَ. إلا ما 
zədə‏ نحو أرضينَ وسنین. أو) یکون gəl ob EĞRİ‏ بآخر الفرد ألفٌ döy‏ وهو 
للمؤنث على الإطلاق. قال شیخنا عبد القاهر الجئجاية'"! - رحمه الله- موذلك لاد 


7 


dö -‏ 1 وهو ما ca‏ وهو خطأ من الشارح. 
۲ عبد القاهر بن عبد الرحمن الجرجاني. من dal‏ جرجان (بين طبرستان و خراسان) توفي سنة 471 / 1078 من کتبه أسرار البلاغة ودلائل 
الاعجاز والمغني في شرح الایضاح والعوامل المائة. (الأعلام» ۰1۷ 174). 
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الاختصاص بالعقلاء نوعٌ lab‏ وجع İŞİ‏ فيه نوع نقص» فاستکرهوا أن یجمعوا بين وصفئ 
فضل ونقص في شيءٍ واحدٍ. [ نحو مُسْلِمَات) وهندات و ثمرات. 

واعلمْ Öf‏ المصيّف 45 نسي أن يذكر EMİ‏ في أصناف الاسم. وهو ما حقت آخره زيادتان: 
ألف أو ياء مفتوح مقبلهاء ونون مكسورة» لتكون الأولى علما لضم واحد إلى واحد» والأخرى 
عوضا ما منع من الحركة والتنوين الثابتين في الواحد. ومن شأنه» إذا لم يكن مثنى منقوضاء أن 
تبقي فيه صيغة الفرد حفوظة ولاتسقط لما تاء التأنیث إلا في كلمتين: خصيان وأليان. وتسقط 
نونه بالإضافة كقولك غلاما رَد و ثوبي عمرو. وله بملاقاة ساكن» كقولك التقث İZ‏ البطانٍ. 

Gali) 

ef yeli)‏ أي من أصناف الاسم للمصْدَرُ. وهو اسم الحدث المشتقّ منه الفعل الجاري 
عليه لبيان مدلوله کضرب ضربًا. واختلف القول في أنه هل هو الأصل وهو مشتق منه» أو على 
العكس. والأول هو المذهب الصحيخ di‏ عند أصحابنا البصرين. والثاني اختيار الكوفية لناء 
أن الفعل da‏ على الحدث والزمان. فالحدث جزء مفهوم الفعل» فیکون أصلا بالنسبة إليه. ÖY‏ 
المفرد dəf‏ حقيقة المركب. احتجّتٍ الكوفية بأنه قَدْ qədi iG‏ به. SAY,‏ أن zə ASİ‏ 
المؤكدٍ. gə es Bü AL,‏ والعامل hol‏ والمعمول فرعٌ. ولد Sİ,‏ الفرعية من جهة JUN‏ 
الأصالة من جهة آخری, أعني الاشتقاق. وهم وجوه آخری في غاية السخافة» لا طائل تحت 
əş‏ فلذلك öyə‏ عن ذکرها صفگا. والصدّر Di)‏ اجرد تماعينٌ 1. أي أبنية المصْدّر في 
اجرد من الثلائي كثيرة مختلفة لم يكن ضبطها بقیاس مطرد. قال العلامة - رحمه dil‏ -» وهو يرتقي 
على ما نقله سیبویه إلى اثنين وثلائین بناء ,36 فصّله في مفصله. (مثل al‏ والخروج. 
ولغیره 1» أي gla‏ لغير الثلاثي امجرّدء وهو الرياعي اجرد وا مرد فيه ثلاثيا ورباعيا قِياسِيّ] 
مضبوط بقاعدةٍ مطردةٍ i‏ يما Golas‏ وإنْ لم ina‏ هناك سماغ. [ كدخرج Ís is‏ 
إكرامًا وتَدَخْرَجَ LE‏ 

| وهو في adi‏ كفغله] المشتق منه. فان كان الفعل متعدياء عمل مصدره عمل الأفعال 
المتعدية. ol,‏ كان لازماء عمل عمل الأفعال اللازمة. ولايشترط في إعمال الحال أو الاستقبال» بل 


هو مطلق يعمل ماضيا نحو أعحبني ضرب زیدا امس وارید !کرام عمرو وأخاه غدا و آتعجب من 
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المصدر کفعله في جميع A‏ إلا في حكمين مخصوصين: ASİ‏ أنه ا Áa e‏ 
ale‏ فلا يقال أعجبني يدا ضرت AN‏ مقدرٌ بالفعل مع أن الموصولة. ولايتقدم ما في حيزها 
علیها. فکذا فیما هو ععناها. وثانیهما؛ أن فاعله لایضمر فيه» لاستلزامه الاضمار EN‏ 
والمجموع. وهذا يفضي إلى تثنيتين وجعین باعتبار نفسه وفاعله. ومن ذلك یلزم Öl‏ يجوز حذف 
فاعله. ÖĞ‏ التزام دک يؤدي إلى الاضمار فيه عند .. لغائب متقدم أو متکلم أو مخاطب. 
di,‏ هذا أشار بقوله: (وفاعله BİZ‏ لابُضْمَرُ فيه. مثل ol (UĞ e yasi‏ 
geli‏ من غير ذكر فاعله. [ ويجوزُ إضافتُه] أي إضافة الصتّر [إلى sə JE‏ الفاعل). وهو 
الأكثر» لكونه أخص وأشرف. (والفعول, BİS‏ القضّارٍ (zəli‏ فيما ذكر الفعول منصوبا. و 
ضرب e‏ تقدير كونه ضاربا فيما ترك الفعول. وضرب اللص اجلاد) فيما ذکر الفاعل 
مرفوعا. وقوله تعالى: Hz Yp‏ الإنسَانُ من دُعَاءٍ البرک ۳ فيما ترك الفاعل. ولنما Lo Ji‏ 
إليهماء OY‏ مدلوله مغايرًا للفاعل والمفعول» فضرب A ASA‏ 
[اسم الفاعل واطفعول ] 
gl‏ الفاعلٍ)» وهو مشتقٌ لمن قام به الفعل بمعنى الحدوث. فقولنا اسم مشتق یتناول 
سائر الشتقات. كاسم الفعول والصّفة ALAN‏ وأفعل التفضیل واسمها الزمان والمكان والالة. 
ویقولنا لمن قام به يخرج ما عدا الصّفة AZLA‏ وبقولنا معنى الحدوث تخرج الصّفة EY AZLA‏ 
dəs‏ على معنى ثابت» حتى لو فص İs‏ معنى احدوث. ردت إلى صيغة اسم الفاعل. تقول زيد 
بحسن مع أن هذه əzəli‏ ثابتة له. فان آردت احدوث قلت İŞ‏ حاسن. ولذلك لو فصد 
الحدوث في ضيق قیل ضائق. قال الله تعالى ERES‏ 193 


ei “26‏ | المفعول). وهو اسم Gide‏ من وقع عليه الفعل. فمشتقٌ جنس يندرجٌ 


İs 


فيه المشتقاث İS‏ والباقي فصل يخرج عنه کل Zile‏ سوا. [يَعْمَلُ کل منهما عمل فغله) . 


۶ سورة فصلت؛ 49. 


103 سورة هود 12 


104 منه: ساقطة في ب. 
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أي يعمل اسم الفاعل عمل الفعل العلوم ما أخذ هو منه» واسم الفعول عمل الفعل اجهول ما 
أخذ هو منه UĞA‏ أو مؤخرًا أو مضمرا أو مظهرًا فيهماء ومتعديًا أو لازما في اسم الفاعل. 
[بشرط مَعْنى الحالٍ أو الاستقبال). ليتأكد aglia‏ بالضارع ÖV‏ يشبهه لفظا من حيث 
موازنتهما. فإذا كان بمعنى الحال أو الاستقبال» اشبهه في المعنى أيضا. فازدادتِ ALAN‏ وتأكدث. 
وإذا كان بمعنى الماضيء لم يكن gölə‏ للمضارع في العنی» ولا للماضي في اللفظ» فسقطت 995 
المشابمة. [والاعتماد على همزة الاستفهام] Gİ‏ نحوها من الكلماتٍ الاستفهامية GİS‏ وماء 
ومَنْ» ومتی» وکم وأين» وأيان» وكيف. فكأنه استغنى بذكر ما هو أصلها عن ذكرها. زوا 
الاعتماد [علی حرف النفي], لأنّه حينئذ قوي على العمل» لوقوعه موقعا هو بالفعل أولى. ولذا 
حكم باستقلاله مع فاعله إذا وقع بعدها. [مثل أقائم أو ما قائم أخواك. أو] الاعتماد [ على 
المبتدأء مثل رَيْدٌ قائم أبوه. أو ذي الحالء مثل لقيث j‏ ضاربًا lale‏ عمروًا. أو اْوصوف. 
مثل Əyə‏ برَجُل قاعدٌ غلماثة]. لأنّه إذا اعتمد على أحد هذه الأشياء الثلاثة» OSG‏ مستعملا 
في أصل وضعه. فلذلك» يقوى على العمل مع ضعفه فيه. 


[فان دخل الام التي بمعنى الذي عليهاء (مثل gel‏ الضَّاربُ أبوهُ واطضروب cə şəli‏ 
فلا (yə‏ لأنّه حينعذ يجري مجرى الفعل. لأنّ اللام موصولة وأصلها أن توصل بفعلء إلا أنه 
düz‏ إلى صورة الاسم كرامة أن تدخل الفعلى ما هو في صورة لام التعریف. 

Fel [الصّفة‎ 

(الصّفةٌ GARI‏ وهي izə‏ مشتقةٌ dəy‏ أي غيرُ متعدية لمن قام به الفعل بمعنى 
الثبوت DİŞƏ‏ مشتقة يتناول غيرها من المشتقات. وبقولنا لازمة يخرج الاسم الفاعل والمفعول 
المتعديان. وبقولنا لمن قام به الفعل يخرج اسم المفعول اللازم واسمي الزمان والمكان والالة. وبقولنا 
معنى الثبوت يخرج اسم الفاعل اللازم» :)43 ليس بمعنى الثبوت كما سلف. كما سبق. وإنما میت 
مشبهة ÖY‏ عملهاء لشبهها باسم الفاعل من حيث أتما تثنى وتجمع بعد مشاركتها له في کون 
مشتقة من فعل. واقتضائها موصوفاء تحري عليه كاسم الفاعل» فلذا اشترط في عملها الاعتمادء 
لیکون على dəl‏ وضعهاء كما سبق. وإليه أشار بقوله: DRY,‏ في عَمَلِها الا الاعتماذ). 
وإنغا لم يشترط الاقتران بأحد الزمانين» لكوتما بمعنى الثبوت دون احدوث, فتدبر. (أو 501( 
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الوصولة» لعين eb‏ (مثل I‏ حسنْ الوجه) في الاعتماد. gəlmə)‏ اس وجهه) في 
الكلام الموصولة. 


(والغلاثة] يعني اسم الفاعل واسم المفعولي والصّفة ağza‏ (يجوز اضافئها إلى 
المعمول )» لثبوت الغايرة بين الضاف 7 cal‏ كما مر في Az ilə). zəli‏ الغلمان 


ومَضْرُوب الاخوان وحسَْ الوجْه). اور في الكل مرفوع المعنى بالفاعلية. YI)‏ إذا كان اسم 
الفاعل ÖLEN Bö oyla‏ إلى .— تبس dəlili‏ بالفعول. Yİ‏ رئ أنه لو iş AŞ‏ 


7 سس 


TT‏ أن 200 فتامل. 


)221 التفضيل] 

اسم Gİ ezdi‏ وهو Zel‏ مشتقٌ لوصوف هو زائد فیما إشتقٌّ هو منه على غيره. 
فمشتق لموصوف يتناول غيره» والباقي» يحرج جميع ما سواه. إذ لا اشتراك بینه وبين غيره في هذا 
لوصف. (لایُشتق الا من nı... D‏ —— دحرج أو استخرج أو ما 
آشبههما آفعل مع انحافظة على m.‏ م يمكن. وبدونما خرج اللفظٌ عن صورته ومعناه. مت 
لو قيل g‏ مِنْ əmi‏ رج المعنى إلى كتير روج 3 də‏ الاستخراج. :)241 öğ‏ ولا 
OY el‏ منهما آفعل لغيره» وهو آفعل الصتفت نحو أحمر آعور. فلو بني أفعل التفضیل منهماه 
... آحدها بالاخر. فإذا قيل أحمر لم يدر أن معناه ذو الحمرة» أو الزائد فیها على غيره. وأما 
gəl‏ من diz‏ فشاد. 


[ولایْستَغمل الا gə‏ من أو اللام أو الإضافة)» وذلك OY‏ الغرض منه الزيادة على غيره 
. فیقصد إلى ذکر ذلك الغير توفية لما یقتضیه بحسب معناه. وهو لايحصْل الا بذکر آحد هذه 
الأشياء الثلائة. فانك إذا قلت ب من أو الاضافق كان واضحا. وإذا قلت باللام» نحو )26 
الأشرف» فافا تعریفه تعریف العهد. وهو لا تكرت معهودا الا علی الصفة الذکورة. فإذا عرفته 
lə E ə 0‏ رهه 
الله. وإذا ثبت أنه لا يجوز استعماله الا بأحدهاء فلایستعمل باثنين منها. فلا يقال 3 الأفضل 
من عمرو. AİN‏ يحصل بأحدهماء فلم يكن للجمع بينهما معنى. وأيضا؛ فان اللام تحمله 
معهودا مفضلا على من عهد تفضيله عليه. ومعنى من ذكر بعدها دون من سواه. فيصير call‏ 


68 


دون الاجتماع» تفضیله باعتبار العهد. لا باعتبار العهد» وذلك تناقضء (مثل )26 آفضل من 
عمرو أو الأفْضّل أو آفضّل الناس الا إذا غلی مل 2312( أي يستعمل أفعل التفضیل 


5 1 1 وم 105 ء 


قال الله تعایی: qe alanda‏ وَأحفى ‏ أي من السَرّ. وكقول الفرزدق: 


ولايَكُونُ sz daxılı‏ إلا مفردًا SİA‏ و OKY‏ الستعمام [باللام إلا “əla‏ 
وني الإضاقة يجوز الؤجهان) . بيان ذلك؛ انم şi‏ أفعل التفضيل مجرى فعل GERİ‏ لفربه 
منه في المعنى. ولذا شرطوا فيه شُروط التَعَجّب. فأفردوه كما أفردوا فعل التَّعَجَبء لجريه EE‏ 
المثيل. وإذا عرف باللام أخرجه عن شبه الفعل» فجرى على شاكلة أصله وهو المطابقة. وإذا 
أضيف» جاز فيه الأمران. OY‏ الإضافة ليسث بموضوعة للتعريف خاصة بل هي كما تفیده 
لاتفيده» فهي في جهة الإفادة كاللام. وق جهة عدمهاء كمِنْ. 


[الفعل] 
فرع من قسم الاسم» فشرع في بيان الفعل وأقسامه وأحكامه» فقال: [القسم الثاني في 
الفعل]. قَدْ Za‏ في المقَدّمَة بيانه بالحدّ والخواص. فلذلكء لم يتكلم هناك بل أخذ في أحكامه 
وأقسامه. 


[الماضي] 
(zəli Gİ)‏ وهو İS gə‏ على حدثٍ QAR‏ بزمانٍ قبل oli‏ خطابلگ الذي أنت فيه 
دلالة وضعيةٌ كقام. فلايتجه على طرده لم يضرب. وعلى عكسه إن ضربت ضربت. İİ)‏ على 
الفتح) . إنما بين على eşle AGH‏ أخاه المضارع في وقوعه موقعه من مظان الاسم نحو رید 
İNŞ Yə‏ يضرب مكانَ ضارب. وذاك قد أعرب» فجعل له حظ من الحركات التي هي آلة 


Me 105 


۴ البيت البیت للفرزدق في دیوانه 155/2 (العجم الفصل» 11 719( 
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الإعراب. وبني على الفتح لکونه آخف. [إلا إذا ARİ‏ واؤ الصّميرٍ ella‏ أي يضم آخر 
الماضي إذا لحقه واو الضّمير. لأنّه من جنسه نحو ضريُوا. والخروج من الضمة إلى الواو esl‏ من 
Les‏ إليها. [أو əə əzəli AĞ‏ المتحرك, alu (au‏ أنه İY‏ من ZEN az‏ ههنا 
وهو کون الصّمیر منفصلا. لأنّه لو كان منفصلاء لم يجب اسکانه نحو ما ضرب إلا آنا. كما أنه 
لو لم يكن مرفوعاء لم يجب إسكانه نحو ضربني. أو لم يكن متحرکا لم يحب إسكاته» نحو ضربا. 
إنما ینکن عند Gİ‏ هذا الضّمير» كراهة اجتماع gəl‏ متحركات فيما هو كالكلمة الواحدة. 
وكذلك يسكن آخره عند الإعلال. أي إذا كان آخره ياء أو واوا مفتوحا ما قبلها GE‏ تنقلب 
آلفا. واللف SY‏ الا AS‏ نحو رمی ردقا 


[اطضارع] 


Giy)‏ المضارع) . وهو ماض AŞ‏ الزوائدٌ الأربغ» ويشترك فيه الحال والاستقبال. هذا هو 
المشهور عند الجمهور» بدلیل أنه یطلق علیهما اطلاقا واحداء كسائر الالفاظ الشترکة. al,‏ إذا 
ə‏ عن القرينة» لم يفهم منه أحد معنییه معیناء بل توقف فهمه على القرينة والاستفسار. وهذا 
دلیل الاشتراك. وإنما شرك بینهما فيه» وحص الاضي بصيغة لأنّه باعرابه اشبه الأسماء والأسماء 
a‏ فیها الاشتراك. də,‏ إنه حقيقة في الحال» مجاز في الاستقبال من وجوه: الأول Sİ‏ أصل 
الفعل of‏ یکون خبرا والأصل فيه الصدق. وفعل الحال» هو الذي یتحقق وجوده فیصدق YELİ‏ 
عنه. وأما اطلاق ابر على الستقبل» فمجازء Azı‏ الفقهاء مجاز الغاية. وفیه نظر. الثاني» أن 
المستقبل وضع له حروف تبوتية تصرف الضارع dl‏ الاستقبال. Ləl,‏ الحال» فلم يوضع له حروف 
کذلك. فدّل على وضع اللفظ له. لعدم احتياجه إلى حرف Rİ‏ وفيه أيضا نظر. الثالث» أن 
(əə əl JI‏ والقرب یغلب الأقرب على الأبعد, بدلیل تغلیب التکلم على المخاطب» وتغليب 
الخاطب على الغائب في الاضمار. نحو أنا وأنت قمنا وأنت Aia‏ قمتما. ولايخلوا هذا الوجه أيضا 
عن قلق. وقیل بعکس ذلك» OY‏ الحال خفى. ورد بأنه متحقق الوجود» m. ul‏ ما لايتحقق 


وجوده. 


A)‏ إذا لم يتصل به نون التأكيدٍ أو نون جماعة (Dİ‏ إذ عند لحوقهما به» يرجع 
مبنيًا. Gİ‏ عند اتصال نوي التأكيد: فقال جمهورهم لصيرورته مع النون كالكلمة الواحدة. ولا 
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ٍعراب في الوسط. وأما النون فحرف, ولاحظ له من الاعراب. فلا محالة. بقي الجزآن مبنیین. وأما 
عند اتصال نون جاعة النساء: فقال sa şərə‏ أن يضربن شابه ضربن. يعني أنه لما سکن آخره» 
وإن ۸ يجتمع فيه أربع حرکات حملا على ضرین» جاز بناءه أيضاء حملا علیه. وإذا جاز لك تشبیه 
الفعل بالاسم وإخراجه عن أصله من البناء فالأولى في الفعل المشابه للفعل أن يرد إلى أصله من 
البناءء مع أن هناك مانعا من إعرابه وداعيا إلى بنائه» وهو إلزامهم محل الإعراب الإسكان» لمشاية 


ə 


[واعرابه Bi‏ وَنَصْبٌ 03( ولاجرّ فيه لامتناع عوامله فیه. وليسث هذه الوجوة 
بعلاماتٍ على معانٍ کوجوه إعراب الاسم. OY‏ الفعل في الاعراب qalə‏ على الاسم وان كان 
الحالُ في العمل على العکس. əyə)‏ بالضمة لفظا في مثل (uza‏ أي في الصحیح XAL‏ 
عن ضميرٍ بارز مرفوع للتثنية وا جشع والمخاطب الونت. (و]الرفغ بالضمة dadi)‏ في مثل ou‏ 
ژيزمي (LAB‏ أكئ في المعتل بالواو والياء والألف. أئا الأؤلانء فلتقل الضمة علیهما. وأما 
المعتل بالألف» فلامتناع الألف عن قبول الحركة. إو الرفغ [بالنون في مثل يَفْعَلانِ وتَفْعَلانِ 
ó gaisg‏ وتَفْعَلُونَ وتفعلین) أي في المتصل به yala‏ المذكور. وهو هذه Ale‏ الخمسة. 
والئَصْبْ بالفتح في Ji‏ لن يَضْرِب öğ‏ ويَرْمِيَ)؛ أي في الصحيح ولمعتل بالواو والياء 
لخفتها عليها. [و)النصب بالفتح تَقَديرًا في e‏ يَخشى]. لأنّ الفتح» وان كان خفیفاء لكن 
تنم الألف عن قبول كل حركة لذاته. [و]النصب [محذف النون في (Aza ARAYI‏ حملا 
للنصب على الجزم» كما حمل النصب على الجر في الأسماء. 

إوالجزم بحذف الحركة في الصحيح. و ]بحذف [اللام في المعتل) مطلقاء إذ öl‏ 
حذف الاخر حركةً أو حرفا. (و)بحذف odi}‏ في (Azad As‏ لكون النون عوضا من 
الحركة فیها. 

(Şə)‏ من الضارع» ما gə S‏ الجازم والناصب. مثل (İŞ ə)‏ هذا قول 
dl‏ واختاره ابن الحاجب. وقول البصریین كما هو ختار الشیخ جار الله العلامة: öl‏ ارتفاعه 
بؤقوعه موقع الاسم. نحو x‏ كما تقول I5‏ ضاربٌ ومررث برجل يضربثُ مكان ضاربٌ 
ونحو يضرب الرّيدان؛ فان مبتدأ الكلام» كما يكّون اسماء یکون فعلا. فإن قيل» المضارع في خبر 


71 


كان مرفوغ ول يقع موقع الاسم هناك e‏ الفعل فیه. قلناء هو معدول عن أصله لغرض. قال 
ابن احاجب. وذلك الغرض» أن هذه الأفعال؛ لما كانت لمقاربة حصول الشيء والأخذ فيه» جعل 
ذلك الشيء بلفظ الحال» تقوية للمعنى الراد. كما أن عسى ما كانت للرجاء وهو مستقبل» جعل 
للرجو معها داخلا عليه أن الإستقبالية» تقوية لذلك əli‏ لایقال الاسم يعطي الحالية» فلا 
حاجة إلى الفعلي. لأنا نقول رجح الفعل» لدلالته على JH‏ بالوضع. بخلاف الاسم. فان دلالته 
عليه بمعونة القرائن دون الوضع. 

إو المضارع (المنصوب, ما وَقَعَ بَعْدَ أنْ. مثل İyi‏ أن "(gər‏ وهي zəli‏ في هذا 
الباب» لمشابحتها إن الناصبة من حيث oS‏ مصدريتين. ولاسيما إذا خففث. dü Bb‏ 
تضاهيها لفظا ومعنی. ثم حملت الباقية عليه في العمل» لكوها للاستقبال a‏ 
مثل لن أَبْرَحَ). وهي İST‏ من لا في İİ‏ الخليل - رحمه الله - أصلها LƏN‏ فحذفت 
الهمزة e‏ الألف لالتقاء الساكنين. وقال القراءه - رحمه الله - أصلّها لا. فقلبت الألف üş‏ 
فصار لن. وقال سيبويه» هي حرف برأسه. وهذا ÖY Zİ‏ اعتبار التصرّف كيف ما كان خلاف 
الأصل ول ينبت. ! وإذن, مثل إذن Çİ qədr‏ إذن تنصب المضارع, إذا لم يعتمد ما بعدها 
على ما قبلها. وكان الفعل مستقبلا. وهي مع الفعل الواقع بعدهاء جواب وجزاء. فان إعتمد على 
ما قبلهاء لم تنصب. كقولك لمن قال آنا آتيك» أنا إذن أحسن إليك. وكذا إن كان الفعل حالاء 
كقولك لمن يحدثك إذن أظنك كاذبا. أما الأول؛ ÖDE‏ ما بعدهاء إذا كان معتمدا على ما قبلهاء 
أي معمولا له» لم يكن إعمال إذن. وإلاء يتوارد عاملان على معمول واحد» وهو محال. وأما 


الثاي؛ فلكوتها جزاء. وهو لايتأتى إلا في المستقبل. 


)553( مثل كي gi‏ 1324" وهي si‏ آي یکون ما قبلها Lo‏ لما بعدهاء 
کالاسلام للدخول الجنة. وهي ناصبة بنفسها دون إضمار Of‏ عند الكوفية» وهو ختار ابن 
احاجب. وتبعه الصنف. 


(وخی. {E GESİ Şe Gal ge‏ اي ینصتب المضارغٌ بعد حقى» بشرط أن 


أو لاء نحو أن تقول الیوم "سرت آمس حتی آدخل البلد. واعلم أن حق» بمعنى کی أي للسببية في 
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الأمر İyİ‏ یکون بمعنى إلى» نحو سرت حتى تغیب الشمس. ود ظاهرٌ عبارته» أن حتى وما 
ذکر بعدها من الحروف الناصبة» نواصب بأنفسها دون إضمار of‏ وهذا مذهب الكوفية. خلافا 
لأصحابنا البصريين» ومذهبهم هو الشهور النصور الذي إختاره الأئمة المتأخرين. فکذا بنینا 
مساق الحديث. 


(ولام $( مثل أسلمث 333 (ə‏ لام کین لأتما للسببية مثلها. (ولام 
ابخود ). وهي لام تراد لتأكيدٍ النفي دخل على کان. (مثل وما گان اله هم EE‏ 
والفرق بين هذه اللام والتي بمعنى كي أن لام كي يفيد تعليلاء ویختل المعنى بحذفها. بخلاف هذه 
لكوتما زائدة. İşliği‏ إذا كان ما قبلها سببا لما بعدها. وإنما یعرف ذلك ويتحقق» (اذا كان 
قبلها آمن مثل ژزيي فأزورَكَ). أي ليكن منك زيارة» فزيارة مني. وإنما كان QAZİ‏ كذلك İY‏ 
لما قصد أن الأول سبب الثاني» وجب إضمار أن التوقعية. OB‏ وجود المسبب متوقع مطموع فيه 
رخو نع كان مايه uu. Gl‏ معط ی ی ما 
قبلها. فوجب أن يجعل هو أيضا lal Qao‏ وإذا ثبت هذاء فقولنا ايتي فأكرمك ÍA‏ 
واحدة. فلم يكن جزاءه بمنزلة الشرط والجزاء على الحقيقة. وإنما ole‏ التحاة جواباء نظرا إلى المعنى. 
(gi)‏ كان قبلها İŞ‏ مثل لا ERKİ yazar‏ أي لايكن منك شتم فشتم مني. (əl‏ 
كان قبلها استفهاةٌ مثل أين بيئك فأزورك )۰ أي ليكن منك تعريف بيت» فزيارة مني. [أو] 
كان قبلها s)‏ مثل ليت لي مالا 445( أي ليت لي Ju İsak‏ فانفاقا. (yi)‏ كان قبلها 
a 2)‏ ألا Gaal dib‏ خيرا)» أي أليس منك نزول فاصابة. 

ووَاوٍ الصّرف)» بالج عطفاء ما على الفای لاه أقرث. أو على أن Gİ‏ أقدم. أي من 
المضارع المنصوبء ما وقع بعد واو الصرف» lak‏ لاتأكل السمك وَتَشْرَب "(sl‏ أي لاتجمع 
بينهماء وان جاز كل منهما مفرداء وق یتنغ بالاتفراد أيضاء İSİ‏ من دلیل خارجئ. كما في قوله 
تعالى: «إولا تَلِْسُوا sli‏ بلَْاطِلٍ İN yaş‏ واعلغ أن الواو gia‏ الفاء في جميع ما ذكرنا. 


Nal 


7 سورة الأتفال» 33 


۳ سورة البقرق» A2‏ 
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i İğ)‏ عطف على قوله واو الصرف. [ بمعنى إلى AOT‏ وعند سیبویه بمعنى إلا أن مثْل 
GESİ‏ أؤ əd‏ حَقّي]. فاذا كان بمعنى إلى Öl‏ كان معناه: لالزمنك إلى أن تعطيني حقي. 
وإذا كان بمعنى إلا أنه كان معناه لالزمنك في كل الأوقات الا وقت إعطائك حقي. 


ay‏ المضارغ [اجزوش ما وقع بعد لم ولا ولام AI‏ ولا التهي) . هذه الأحرف تحزم 
فعلا واحدا. إوكلماتِ الشرط) عطف على ۸. أي وقع بعد كلم المجازاة» وهي عشر كلمات. 
تجزم فعلين. أحدهاء وهو الأصل» حرف» أعني O,‏ والباقيةٌ أسماء محمولةٌ عليهما في الشرط. وإليه 
أشار بقوله: وهي Öl‏ وما ¿ág‏ ومَهُما وإِذما aka‏ وأَيْنَ ومتی iş‏ وآنی- مثل إن تخرخ 
gsl‏ وما gülab‏ أصنغ وهكذا إلى AI‏ مثل "ومن يكرفيي أكرمه» وقوله تعالى: üb ap‏ 
به من آ4٠‏ وإذما pz‏ آخرخ» وحيثُما تحلمن أجلمن» وأين تكن AST‏ ومتى ESİRİ‏ واي 
تضرث zəl‏ وأنّى as‏ (ویْسَمّی الفعل الأول شرطًاء elle güliş‏ ومعنى الشرطية 
السببية. والجزائية المسببية. فان كان مضارعين» أو كان الأول مضارعا دون الثاني» فالجزاء واجت. 
مثلل إن تکرفني آکرنك. [واذا كان El‏ وَحْدَهُ مضارغا. جار )445( òp‏ كان الجزم هو 
الأفصح» لوجود العامل» وهو حرف الشرطء والقابل وهو المضارع. وجواز الرفع» بناء على أنه لما 
بطل عمله في الشرط الذي هو أقرب لكونه ماضياء بطل في الجزاء أيضا تبعا له. gr öl lə‏ 
أكرمْك). وكقول RA‏ 


111, | 1 ə 7 əəə 
sə یوم مسغبة يقول - لاغائب مالي ولا‎ “kobi وان‎ 


قال أبو عبیدة: ما حرامٌ إذا كان لايعطي منه شيء. والحرمٌ بکسر الراء الیژمان. أيٰ یقول 


لیس بغائب مالي ولا حرمان عنه. 


ib) مع أداة الشرط أعني إِنْ.‎ (İen) الفعك الذي هو‎ (ua öy) 
وذلك) أي انجزام الضارع )13 قصد السببيت‎ əydi المضارغ) الذي هو الجزاء (مجزومًا بان‎ 
أي إن تسلم‎ RET تدخل‎ eksi والنهي والاستفهام والتمتي والعرض» مغل‎ yel في جواب‎ 


.132 سورة الأعراف»‎ ə 
هو زهير بن أبي سُلمىء اسمه ربيعة بن رباح بن قرة المزني. وهو أحد الثلائة المقدمين على سائر الشعراء. وصاحباه: امرؤ القيس والنابغة‎ ۳ 
.)298 X الذبياني. (الشعر والشعراء 1 141؛ أبو الفرج الأصفهان» کتاب الأغاني»‎ 


.)860 TII هذ البيت لزهير بن أبي سلمی (العجم المفصلء‎ 1H 
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تدخل الجنة. ولا تکفر تخل (İyul‏ أي إن تكفر تدخل النار. وكذا ما بمعناهماء نحو شفي 


z 


لواح و در ای و از و sələ)‏ بيئك 


(yi‏ أي إن أعرف İYİ‏ وليت لي مالا {akai‏ أي إن أرزقه أنفقة. Jä Yiy)‏ تصث 
gi (is‏ إن İs‏ تصب خيرا منًا. فا همزة للاستفهام» y,‏ نی 
[الامر ] 


Gİ) də‏ الامز بالصيغة, فکاجزوم. (iə GİY‏ جواب عن سوال مد تقُديره: إن 
الضارع اجزوم SU‏ وقع بعد إحدى كلمات الجزم» فما بال الأمر بالصيغة انجزم» ولاجازم علیه؟ 
فأجاب بأنه لیس بمجزوم عندناء لعدم مضارعته الوجبة للإعراب» بل هو مب موقوف الاخر. 
لکنه في حکم امجزوم باعتبار أنه يحذف منه تارة الحركة» كما في نحو اضرب» وأخرى الحرف نحو 
اغز و ارم واخش. وقالت الكوفية» أنه معرب زوم بلام ممَذرة. 

[أفعال القلوب] 

[ومن الأفعال dəsi‏ القلوب): هي أفعال Geli‏ واليقين. وهما من أعمالٍ القلب. فلذا 
أضيفث هذه الأفعال إلى القلوب. (MER‏ للعلم» كما لايخفى. {Eiba}‏ للظن وهو ظاهر 
[و)کذا də (döy dləş üzə)‏ تصلح للم ولشك» Ey Eğik‏ 
döş el‏ جاء ظنّ بمعنى عَلِمَ قال الله تعالى: cə? öl səbə‏ هلاقو 176285 أي يعلمون 
ويتيقنون. ورأى بمعنى oğ‏ قال الله تعالى: نهم يَرَوَْهُ ə‏ تراه e qız‏ أي يظنونه Aky‏ 

وتدخل هذه الأفعال على akeh‏ الاسمية» old‏ ما يَكُون ALH‏ عبارة عنه من عَلِمَ أو (Sb‏ 
وهو الراد بقوله: (تنصب مفعولین. هما في gey‏ مبعداً وخب. وإذا 2( هذه الأفعال 
بين مفعوليهاء [ (EB ŞİŞ‏ عَنْهُماء جار رفع {EY‏ لانیفلاهما كلاما. x...‏ 
(Ab Bİ gel‏ وذكر هذه الأفعال حينئذ» كذكر الظرف کائك قلت İŞ‏ قائم في 
ظني. وهذا یسمی الغاء. فالالغاء إبطال العمل مع جوازه. وجب ذلك)» أي إبطال عملها 
ورفع اسین (فیما قبل الاستفهام]. الصحیح أن يقال فيما بعد الاستفهام أو فیما قبله 
۲ سورة البقرق 46. 
5 سور لعارج؛ 1-6 
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الاستفهام» وهو ظاهر. gI‏ إلا Sİ‏ :35 العنی ويج في الفعل الذي قبل الاستفهام. لکنه 
خلاف .. 1 عَلِمْتْ Aİ‏ قائمٌ ahii‏ أخوك]. وظننت LI‏ منطلق» وعلمث ما رَد 
بمنطلق. {Ú zy)‏ قالوا ولا :5353 التعليق في غيرها. وقال ابن الحاجب» الفرق بين 
الإلغاء و لتعلیق؛ بأن الالغای قطفها عن العمل مع جوازه لإرتفاع الموانع. والتعليق» قطعُها عنه 
مع إمتناعه» لقوة المانع. وذلك daz‏ دخولٍ هذه الأحرفي الثلاثة عليها. لأنّك لو أعملتها cit‏ 
لتخرج هذه الحروف عن الصدارة. Sİ‏ موضعَ ما بعدها موضعٌ نصب باعتبار المعنى. لأنّه متعلق 
الظن. إلا أنه AİA‏ مستقلة. وکوضا متعلق الظن» لايخرجها عن الصدارة. الا تری أنك لو قلت Aş‏ 
ما ضربته أو I‏ هل ضربته» لم يخرج لوقوعه خبر المبتدأ عنهاء لأنّه وقع في الكلام صدر AH‏ 

وقد یکون علمتُ بعنى {éd‏ تقول علمت laj‏ أي عرفت ذاته وشخصه بعد إن 
لم اکن عارفا به də ələ‏ ولا بُدّ فيه من إدراك الحاسة. ( وظننث بمعنى (ĞA‏ تقول ظننت 
uğ‏ في معنى اتهمت أي اتخذته مكانا لوهمي. وهو افتعال من الوهم. {iai gaz Gə)‏ 
أي الرؤية» تكون بمعنى إدراك الحاسة» وهو الابصار. ووَجَدت {Erei ga‏ يقال وجدث 
الدابّة إذا أصبتها. HİT)‏ هذه الأفعال إذا £S‏ بمذه di) qalalı‏ مفعول واحد) 
لاقتضاء معانیها نيفد واحدا لا Aİ‏ 

[الأفعال الناقصة] 

(ومنها الأفعال الناقصةٌ). معنی نقصان هذه الافعال, أتما ZEY‏ مع مرفوعها کلاما. 
ومِنْ É‏ عدلوا عن تسمية مرفوعها فاعلا. لقصوره عن رسم الفاعل» وهو أن يتم الکلام به. وعن 
تسمية منصویا مفعولاء لأنه لیس على رسم الفعول وهو کونه فضلة. وقیل لنقصانا عن UYAN‏ 
على الحدث. İS yaş)‏ وصار gözl,‏ وأَمْسَى وأضْحى وظلَ وبات gələ‏ وغدا وراخ ومازال 
وما EĞİN‏ ومابرح ومافتئ وماداع ولیس ]. ول TİE‏ سیبویه منها إلا dəyi‏ وهي: كان وصار 
ومادم ولیس. تم قال وما كان نحوه من الفعل ما لایستغنی zə‏ فهذا دلیل على أن هذه 
الأفعال غير محصورة في عددٍ معين. 


114 فتتعدی: İ ğ‏ فيتعدى. 
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(تدخل) هذه الأفعال (علی Badi‏ واحبر). KY‏ وضع لتقریر الشيء على صفة. 
ومن 2 أختیج فيها إلى الجزئين» كما في أفعال القلوب وان اختلفت جهت الاحتیاج. فأما في 
أفعال القلوب تبين متعلق الحكم من علم gi‏ وني الأفعال الناقصة هي تقرير الذات على 
وصف. )93 الأول) تشبيها له با لفاعل» (gi Catia)‏ تشبيها له بالمفعول. 

وقد يَكُونُ كان ععنی 32( أي كان یکون ناقصة» لإقتران مضمون الجملة بالزمان 
الماضي. سواء كان دائماء نحو كان الله عليما حكيما. أو منقطعاء نحو كان İZ‏ غنيا. وتكون تامة 
ge‏ ثبت وحصل. كقوطم كانت الکائنة. İİ yad,‏ كائن. وقوله تعالى: گن RE‏ 
də,‏ تعالی: b DS Öle‏ عُسْرة BE‏ إلى UT qaşı‏ 


ia)‏ يكون (أصبح وأمسى واضحی بعنی دَخَلَ في الصّباح وني المساءِ وفي 
الضّحىء 629( هذه الأفعال حينعذ (باطوفوع) كأظهرٌ وآغتم. فهي إذا كانت لتقرن مضمون 
ala‏ بالأوقات الخصوصة ناقصة. وكذا إذا كانت معني صارء نحو أصبح BE İİ‏ وأمسى 


2 ** 


فقيرا. 

s N PE 3 1 118 ع ب‎ 5 danə 5 2003 94 

وقد يُرْفْعْ الا مان] الواقعان بعد كان, gl OY‏ ضميرُ الشأنِ). والاسمان مبتداً 

وخير. FAN ALI,‏ لضمير الشأن» خبره» | كان ۳ قائخ ), أي كان الشأن 2 قائم. 

(ويجوز تدم أخبارها على أسمائها) مطلقاء من غير استثناء» لقوة عملهاء نظرا إلى كوتما أفعالا. 

ويجوز تقديم أخبارها (علیها) أي على أنفس هذه الأفعال. (مثل قائمًا كان Yİ‏ ما في 

أوله ماء فلايجوز قائمًا مازال İY ÇİĞ‏ ما مصدريةٌ في مادام وقي غيرها للنفي. وما في GE‏ 
المصْدَرٍ والنفي AGY‏ 


Se ə 115‏ 
في ب وللقدز. 


1 ,02.03" 
7!! سورة البقرق 280. 
8 في أ: اسمه. 
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[أفعال المقاربة] 


[ومنها İli‏ القاربةل هذه الأفعال في ARALI‏ من أخواتٍ كانء ÉY‏ لتقریر الشيء 
على e daz Gİ Yİ lb aç‏ قرب رجاء əf‏ حصولا آو آخذا فیه. وکانت koya‏ 
بأحكام منفردة. فلذلك» آفردوها "" في فصل على حياله. ( وهي عسى» وکاد وکرب وآوشك 
وجعل وطفق وأخد. فخبر عسى مضارع مع cò‏ فل عسى رند أن ku‏ أما لزم الضارع» 
فلأنٌ عسى» لما كان للتوقيع والطمع في المستقبل» جعل خبره ما يفيد الاستقبال. واما لزوم أن التي 
هي علم الاستقبال» فلتقوية مقتضاه. 


[وخبرٌ كاد مضارع [بدوفاء مل كاد {E I‏ معناه أن دنو رَيْدٍ من الخروج قد 

: 5 5 də ا‎ : ۱ 120 ,,. 

حصل. وكذلك ‏ > التزموا ي خبره فعل الحال» لیکون İSİ‏ على الغرض» وهو قرب الوقوع في 
امحال. ولم يذكروا معه أن الاستقبالية. فهاتان الکلمتان dəl‏ الباب. والبواقي محمولة علیهما. 


ğa)‏ أوْشَكَ يجوز الأَمرانٍ)» أي يجوز أن يَكُون loy‏ مضارعا مع Göl‏ وبدوتما حملا 
له عليهما. تقول يوشك İŞ‏ أن يجيء ويوشك ید يحيء. وقد يَكُونُ كاد مع أن تشبيها ها 
r‏ کان ye‏ طول الك" 31 Ül (şaq eda a‏ بکاد: 
كما قال: 

عسی SN‏ الذي ELİ‏ يَكُونَ وراءة EA‏ قري“ 

إوقذ gai‏ أذ ga‏ المضارع e‏ عسی. Gİ‏ عن الخبرِ. مل عسى أذ يخرج 
{A5‏ . كما استغنوا في قولهم علمت أن ريدا منطلق عن مفعول الثاني من حيث أنه اشتمل على 


P‏ في ب: أفردها. 

ğ 120‏ ب: ولذلك. 

121 في ب: خبرها. 

7 البيت لرؤبة بن العجاج» وقبل البیت:" ربع عفا من بعد ما قد انمحى"»(الشعر والشعرای I‏ 594). 

7 البيت لحدية بن خشرم العذرى» من قصيدة LİB‏ وهو في الحبس» وقد روى أبو السعادات في حماسته. والشاهد فيه: حيث وقع خبر عسى فعلا 
مضارعا مجرّدا عن أن المصدرية. E)‏ حي الدين» منحة الجليل» I‏ 327). 
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(Biliş çakı [أفعال‎ 

üzə)‏ آفعال المدح (Şiş‏ أي من آنواع الفعل الأفعال التي وضع GİY‏ مدح أو 
3 فخرج ME a e‏ ورف وگزع. لکوفا للإخبار دود الإنشاء. [وهي Aİ‏ وئس 
وساء). Aİ ül,‏ حبذاء لکونه مخالفا ها في حکم مجانسة الخصوص الفاعل. {bia}‏ في 
هذه الأفعال öl)‏ )35 فاعلها Ésa‏ باللام أو (adl Büzə‏ أي إلى العرف باللام [أو azad‏ 
iz‏ بدكرة و) أن O‏ (بعده) أي بعد الفاعلٍ gəbə) gər‏ على الابتداء). وهو أحد 
الذهبین في إرتفاع الخصوص. كان الأصل یذ نعم الرجل. وقيل هو خبر مبتدأ حذوف تَقُديره 
نعم الرَجُل هو İĞ‏ فالأول على كلام əlil,‏ على كلامين. قال ابن الحاجب هذا كله ليحصل 

البيان بعد الإبمام, فیکون أوقع في النفس. 


zə)‏ المخصوص بالمدح أو EĞİN‏ العامين. وللراد. عموم أحوال الفاعل في الفضائل 
والرذائل. (مثل dey gə‏ أو ge ANE‏ أو نعم (dğ S‏ . قال العلامة - رحمه الله - في 
al‏ ,33 يجمع بين الفاعل الظاهر وبين المميز» تأكيدا. فقال نعم MAŞ dəq‏ قال جرير: 
رَد من gs - tə Sİ əb‏ الاد زاد Fü Si‏ 


))35 2344( المخصوص., إذا كان معلوماء (مثل e OAKA çiğ‏ أي آیوب. 
وقوله تعالی: a. ə (ə:‏ أي نعم الاهدون نحن. 


üzə)‏ مثل (də‏ في أنه لانشاء zalı‏ العام. (وفاعله ذا ليس لا. ولفا خصوا ذا 
لأنّه من الأسماء البهمة. والغرض AYİ‏ أول مرة. ولختص ذا من بين أخواتماء لکونه السابق 
علیهما. وهو لايتغير» EY‏ !شارة إلى ما في الذهن» كما في نعم رَجُلا A‏ ومعفی حب» صار 
محبوبا جدا. وفيه لغتان : فتح الحاء وضمها. لكن عدّل إلى النصب بعد النقل إلى الأنُشاءء تنبيها 


۳ ریر بن عطية من قصيدة له يمدح فيها gəh‏ المومنين عمر بن عبد العزيز» والشاهد فيه: جمع بين الفاعل الظاهر وهو قوله الزاد والتمييز وهو 


وله "زادا. (المعجم المفصل» 1 189 منحة الجليل» II‏ 164). 
125 سورة gə”‏ 44. 


126 سورة الذاریات» 48. 
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علیه. ai dig‏ 115 من حيث أنه في حكم الصّمير البهم في نعم رَجُلا. كما عرفت. 
[بنکرة. مثل aş Sə iz‏ . 
[فعلا La‏ 

[ومنها فعلا ÇAN‏ التَعَجَب İLA‏ في JS‏ صفة حصلث في موصوف أكمل ما 
غيره. وللتعجب لفظان. فلذا قال فغلا ERİ‏ [وها ما İRİ‏ مثل ما خسن رَيْدَا. Gİ‏ مبتداً 
موصولة)» والجملةٌ بعدها İLA‏ لما. Zi)‏ محذوف, أي الذي AE‏ حسنا شيء "(şiə‏ 
هذا قول الأخفش» وفيه تعسف. CY‏ نقطع باستقلاله كلاما من غير افتقار إلى pa‏ خبر 
محذوف. (gi)‏ ما مبتدأ | استفهاميّةٌ وأحسن yə‏ له. أيْ أي شيء (üz alar‏ وهذا Laf‏ 
متعسّفٌ؛ e ÖY‏ الاستفهام لم يثبت فيها نقل إلى إنشاء آخر. بخلاف الصيغ الأفعال» فإتما 
تنقل إلى الانشاء كثيرا. 


وقال سيبويه - رحمه الله - ما مبتدأ نکرق وما بعدها من الفعل والفاعل والمفعول خبرها. 
ıı x...‏ عن الخروج ومهمٌ İLERİ‏ عن مکانه. ووجة صلوح 
النكرة للابتدای ما مر في شر Zal‏ ذا ناب. alela‏ أن هذه uru‏ باعتبارٍ الأصل» لا نا 
OYI‏ مقصورة. فان معناها الإنشاء. 


ei)‏ به). عط على قوله ما Giy Bİ‏ آخین eli‏ على أن الأمر بمعنى 
اطاضي] . 559 من وَضّع الطلب موضع gH‏ وهذا شائعٌ في لساتهم کعکیه. (والباء زائدة 
في الفاعل» أي gesi‏ ود على أن الهمزة əyal‏ الشيء ذا كذا. بمعنى صارَ ذا خسن . 
قال العلامة - رحه الله - في e aá‏ وق هذا ضرب من eadail‏ لمخالفته القیاس من 56 
کون الحمزة للصيرورة» ونقل الفعل من صيغة ابر إلى الأمرء وزيادة الباء في الفاعل. أو 
ef za‏ عطف على Sİ‏ لام [ بمعناه] الطلبيء [والباء ARAR‏ فیکون أمرا لكل أحد» بأن 
يصير uğ‏ إذا حسن. (آو زائدة], أي يكون الأمر colat‏ ویکون الباء زائدة ğe‏ قوله: 
ولا SİZİN dı Sa siz‏ فيَكُونُ أمر الكل أحد. (zs REN gəliş)‏ بمعنى 
اغتقذ (LE‏ وصفه بالحسن, لا بمعنى صيره» كما في الأول. وفيه حينئذ على كلا ii‏ 


7 سورة البقرق 195. 
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ضمین إلا أنه التزم کونه مفرداء فلم يغير عن لفظ الواحد في قولك يا رجلا آکرم بزید و يا رجال 
251 برَید لجريه جری الم فاغتفر فيه ذلك لذلك. 
[الحروف] 
[القسم الغالث) من كتاب الإرشاد في Çiğ‏ شغل aş sə‏ الكلام من أقسام 
الكلمة فاشتغل بما هو أداة في إرتباطهما. وليس جزاء في الكلام على إنفراده» وهو الحرف. وم 
الفعل. وإقتصر على الحرف» فجرّى جری النائب عنه. نحو قولك نعم وبلى وأي وانه ویارد وقد 
في قوله وكأن قَد. 


[حروف LA‏ 
Əş öl gile‏ قسمان: عاملةٌ وغيدُ عاملة. (فمن العاملق حروف (Şö‏ والإضافة. 
53 وضعها على öl‏ تفضي yak‏ الأفعالٍ إلى ele‏ وهي فوضي في ذلك وإن اختلف با وجوه 
الإفضاء. 


| وهي مِنْ لإبتداء الغاية] ف المكان. وإنغا يعرف الإبتداء بما يصلح له الانتهای كقوله 
سرث من اله فانه یصلح İY‏ يقال di‏ الکوفة. ,36 2 aa‏ علی البتداً caza‏ فلا یقصد 
فیها إلى الانتهای کقولنا أعوذ بالله من الشیطان الرجیم Ağa‏ أفضل من عمرو ونحوه. (أو 
البيان). وتعرف المبنيّة بأن يَكُون كالصّفة لما قبلها بواسطة الذيء کقوله تعالی: GE iz‏ 
من لو" أي الرجس الذي هو الوئن. وتعرف (البعضية). وتعرف البعضية بأن يصح في 
موضعها لفظ بعض, نحو أخذث من الدراهم أي بعضها. قیل وللتجرید. نحو لقيثُ من زيد آسدا. 
قلت لیس هذا قسما على حياله» لاندراجه في الاقسام المذكورة. فالشیخ جارٌ الله العلامة - رحمه 
الله - ذَّهَب إلى أن من التجريدية بيانية» اعتبارًا للواقع. واعترض عليه شیخنا الشريفي İĞ‏ سره 
deli öb -‏ علی البیان dua‏ ما هو əzəli‏ من صيغة التجرید وهو البالغة. فالصواب Gİ‏ 
إبتدائية. وعلی كلا التَقُدِيرَيْن فهي داخلةٌ فیما سبق. 


8 سورة الح 30 
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diş)‏ وحتى لانتهاء الغاية» وععنی مَعَ). أي هما في معنى انتهاء الغاية» يشتركان ویفترقان 
في İİ‏ إلى یکون بمعنى مع قليلاً. وحتى يَكُون معناه كثيرا. والعني بكونها بمعنى مع کون ما بعدهاء 
داخلا في حكم ما قبلها. قال الشيخ العلامة - رحمه الله — وحتى في معنى إلى وهو الانتهاء إلا 
أا تفارقها في أنَّ مجرورها يحب أن يَكُونَ آخڙ جزو من الشيءٍ کراس السَمَكَةٍ أو مائلا في آخر 
gz‏ منه كصباح البارحة. OY‏ الفعل المعدى با الغرض فیه öl‏ يتقصى ما تعلق به شيئًا Vó‏ 
حتى Gİ‏ عليه. وذلك قولك: أكلث السمكة حت رآسها ونِمْث البارحة حت الصباح. ولاتقول 
حتى نصفها أو ab:‏ كما تقول إلى نصفها إلى ثلثها. ومن حق حتى أن يدخل ما بعدها فيما 
قبلها. ففي مسئلتي البارحة والسمكة 33 أكل الرأس ونيم الصباح. ولاتدخل على الضمر فلا 
o ədə as 10 al 0‏ فا سیک د 
الثلائة. 


2 


[وفي للظرفية], الظرفء ما يَكُونُ محلاً gd‏ الشيء. day ül‏ نحو İş‏ في أرضه 
gas‏ الیدان. أو مجازاء توت في الکتاب وسعيث في الحاجة. قیل» Üy‏ يحيءٌ بمعنى 
علی. کقوله تعالى: (Lİ‏ في جذوع الخل4 ”ورد بأنما على Say‏ قال العلامةٌ - 
A xx...‏ عمل على الظاهرء 
واحقيقة Gİ‏ على أصلهاء لتمكن المصلوب في الجزع» تمكن الكائن في الظروف. 

dü)‏ للإلصاق] . كقوله به دا أي التصق به. وخامره ومررث به وارد على الإيّساع. 
والمعنى Gİ‏ مُرُوري بموضع يقرب منه. [ والإستعانة), نحو كتبث بالقلم gal, Adə‏ ووبتوفیق 
—5———-....usu....n.....‏ 
Ál‏ واشتری l‏ بسزجه ولجامه. [والقسم). نحو بالله لأفعنَ. آقول الباء القسمية التصاقية 
في الحقيقة» ولیست قسما برأسه. 


129 الفرس. 
* 1 سورة طه» 71. 
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(واللامُ للإختصاص). کقولك امال I‏ والسرج للدابة. ,35 A‏ مزيدة؛ İS‏ الله تعالى 
Mi —..‏ 132 و 2 3 “ $ pe‏ موه : ۳ 
m.‏ ورب وواژها للتقلیل). أي رب لانشاء تقلیل نوع من ابجنس. وکذا واوها 
وهي الواو التي يبتدأ كما في İSİ‏ الکلام بمعني رُبّ. كما في قول الشاعر: 


W 


َة ليس بحا آزیسی — الا gətdi‏ وال za‏ 


2 


“FR eler : 5‏ 4 & وه ره oa‏ 
وقال بعض النحاق | للکطف على جملة معدرة. əə‏ ما بعدها برب AEN‏ تعديره 


"ŞAL ورب‎ 


[والواژ والتاغ İÇ A‏ الوا İle əb‏ من التای ولاتدخل على الضمر فلایقال 
„á;‏ ولاتستعمل مع السؤال» فلایقال tay Al‏ كما يقال بالله İlə (ayəsi‏ لرتبة عن أصله» 
وهو الباء ولا يجمع مع الفعل» فلایقال آقسم والّه كما يقال آقسم بالله. كأتمم جعلوا الواو عوض 
من ALİ‏ والفعل جميعا. وأما التای فحکمها حکم الواو في کل ما ذکرناء إلا أن التاء مختصة باسم 
واحد. وهو اسم Al‏ فلایقال برب الکعية. الا عند الأخفش - رحمه الله - حطا لدرجة التاء عن 
درجة الواو. [وعَنْ لِلْمُجاوَرَة)» أي ğe RU‏ عن الشيء. وذلك؛ إما ay‏ وژصوله إلى 
ii‏ نحو؛ رَمَيْتُْ عَن القّوْسِ. أو بالوصول وحده نحو أخذث عنه العلم. أو بالزوال وحده. نحو 
E‏ بکون tel‏ معتی الاب Bil‏ دخل ile‏ حرف ال نحو جلست مر 2 
بمينه. [ وعَلى لِلاستغلاء ) ومو؛ اما az‏ نحو İZ‏ على القرس. واما کم نحو عليه 33 
و فلانٌ على البلد أميرٌ. (والکاف للتشبیه ک, نحو رَد کعمرو. baxiş‏ بالظاهر استغناء عنه 
i‏ وأيضاء لو قيل که وكهاء لقيل كك وککما. وهو مستقل» ففر منه. daş)‏ ود لِلرّمان)» 
هما لابتداء الغاية في الزمان الاضي. ومذا أمر وصفي» تقول ما رأيته de‏ سَنَةِ. ولاتقول ما أرى de‏ 
سَنَةِ. [وحاشا وَعَدا وَخلا للاستثناء]. حاشا حرف جرّء وفيه معنی الاستثناء. وکذا عدا وخلا. 


2 


إلا Sİ‏ النصب ما أفصحٌ من الجر. وفي حاشا على العکس. 


2 سورة النمل» 72. 
133 العیس: بضم السين» الابل الأبيض التي يخالط بياضها شيء من الشقرة. (مختار الصحاح» 465). لم أجد البيت في المصادر التي ثبت مراجعتي 
فیها. 
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[الحروف ağlı‏ بالفعل] 
(ومنها ) أي من الحروف العاملت. AZERİN ya)‏ بالفعل) . ما شبه بالفعل التعدي 
خصوصاء وهي Gİ‏ تقتضي أمرين» كما أن التعدي يستدعي: فاعلا ومفعولا به. وعطلق الفعل 
عموماء ÖV‏ بعضها على ثلاثة» نحو إن. وبعضها على أربعة» GRİS‏ وبعضها على . 
لكنّ. كما في الأفعال نحو xə:‏ ودخرح ələl,‏ مع Gİ‏ مبنيّةٌ على الفتح كالأفعال الماضية. ولا 
معانيهاء معان الفعالي İS‏ قلت أكدت وشبهت واستدركت و تنيت وترجيت. 


O 


وهي öl‏ وأن وكأن ES‏ ولیّت. ولعلّ. bis op‏ للتحقیق). شرع في تفصیل معان 
هذه الأحرفي. Sİ) Op‏ لتحقيق مضمون ZE alası‏ آراد الاشارة إلى مواضع استعمال کل منهماء 
فقال: (وللمکسورة صد الکلام. والمفتوحة بالعکس. وهي مع الاسم واخبر في حكم 
المفرد). الکسوری لما لم تغيّر İRİ‏ عن حاماء بل أكدتما وقررتا» وجب الکسر في مواضع 
الجمل» كابتداء الكلام» نحو إن ژیدا قائم. ف أن المفتوحة لايبتدأ بما. والفتوحة؛ لما كانت تصير 
ai‏ في حکم للفرد :946 عصدر days‏ ان کان gl‏ مسقا أو səbzə a‏ / بالکون فیما 
تعذر فيه ذلك» افتقرت إلى جزء آخرء تصير به کلاماء إن كانت عمدة» نحو الفاعل والبتدا 
والخكر. أو إلى کلام» إن كانت فضلة نحو عجبت من أنك منطلق وعرفت أنك آخوة. ولو Gİ‏ 


2 


Dr — əti -‏ موه وم 134 ء ۳ f‏ 5 
٠ ıı...‏ أي لو ثبت» و عندي آنك قائم. 


Cala 1319)‏ على اسم الکسورة بعد şa‏ اب جاز الرفغ]. الکسورة؛ لكونها غير 
متغيرة لمعنى GAZİ‏ صحّ أن تفرض کالعدوم» فیعطف على اسمها بالرفع» حملا على محله. ولکن 
يشترط في هذا احکی مضى التبر. فلا يقال grasa K5 öl‏ ذاهبان. وإلاء لأدى إلى توارد عاملين 
على معمول واحد. فان Tağ‏ منصوب بإن. فخبره لا OSG‏ إلا معمولا. لا لما مر من Gİ‏ عاملة 
في كلا الجزئين. وارتفاع عمروء لعطفه على e ər‏ إنما هو بالابتدای فيلزم أن oK‏ العامل في خبره 
ما هو العامل في المبتدأ» وهو التجريد للإسناد. فيلزم ما ذكرناء توارد عاملين على معمول واحدٍ. 
pə üş öl gə)‏ وعَمْرُو) . 


* سورة لقمان» 27 
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SİS‏ للتشبیه ef‏ أي كأن لانشاء التشبیه. قیل إتما مرکبة من كاف التشبیه وأن. وأضاة 
كأن kuş‏ الأسد» إن uş‏ کالأسد. də‏ الکاف لما قصد من الانشاء. وفتحت اممزة ها. ورد 
من الکلام السابق» كما إذا كان بين AĞ‏ وعمرو ملازمة في المجيء وعدمه وقلت ما جاءني رید 
فذهب وهم السامع إلى Öl‏ عمروًا أيضا لم يجي للملازمة السابق, فتزیل عنه ذلك الوهم بقولك 
ÉS‏ عمروا جاءني. 


(وهذه الأربعة. يلحقها ماء فیطل العَمَلُ). Ji‏ الشبه اللفظئ. eğip‏ لتخصيص 
حوق ما الكافة بحذه الأربعة. EY‏ تلحق الجميع. قال الله تعالی: Dö qazı 2 Sd Gİ)‏ 
[وکذا) بیطل العمل [إذا (RES‏ هذه الأربعة. لعين ما Ze‏ مِنْ زوال EİN‏ الصُوَرِيّ. ووجه 
تخصيص التخفيف بالأربعة» أنه لم يجئ في ليت و لعل الخفيف بالحذف. [إلا أن فإنها İRİ‏ 
في ضمير ola‏ مُقَدَرِ]. اعلم qəl‏ التزموا إعمال المفتوحة, إذا خففث. وذلك İBAN‏ ثبت 
إعمال المكسورة مخففة. كقوله تعالى: ə‏ مع کوفا أبعد من شبه الفعل 
من المفتوحة. ob‏ بحواز العمل أحق. ولم يأت Gel‏ في الملفوظ. فلايقال علمث أن qəb az‏ 
ولكن أن iş‏ بالرفع. işds‏ لذلك» kez‏ الشأن معمولا OY‏ لملا یکون OY‏ المخقفة مزية في 
العمل على أن المخقفة. 

وليت RR‏ أي لیب لإنشاء التمني. وهو أن İLİNİ ÁR‏ في نفسه ما بريد وقوعه 
مكنا كان أو EN dəb) Ye‏ أي لإنشاء توفع Pİ‏ مزق نحو İLANI‏ 
nu...‏ 


zü AL [ما ولا‎ 


إومنها)» أي من الحروف العاملت. (laf‏ المشَبّهَة بلس (ولا) المشبهة با والتي لنفي 
“əb‏ 


4 


55 سورة الکهف» 110. 
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(iş [الجازماث‎ 


e)‏ المضارع] من الحروف» LA ə)‏ ,03 6453( هذه الحروف فیما eği‏ فلا 
تعاد. 


[خروف العطف] 
| ومن > العاملق خروف العقطفٍ. وهي عشرة 1 على مذهب جمهور الائمة. وقال 
صاحب الفتاح Uf‏ َحد yaz‏ حرفا هذه العشرة وأي التفسيرية. والعطفُ في اللغةء UYI‏ ومنه 
عَطَفَ العُودُ فائعقطف. وعطف الوسادةً ثناها. Gİ,‏ هذا HUI‏ بالعطف» لامالة حرف ما بعدّه 


إلى ما As‏ إعرابًاء USA‏ في المفردات» نحو قام Ağ‏ وعمرو. أو Gii, Yalak‏ تي dak‏ 


[الواؤ للجمع] المطلق من غير ملاحظة ترتيب» بدليل قوله Gİ: İl‏ جاء Vİ‏ جَعلنا 
عالیها سافلها op "qud: izlədi,‏ الإمطارٌ (Ax‏ على daz‏ الأعالي أسافل. إوالفاء 
للتغقيب )» أي الفاء للجمع مع الترتیب التعقيئ. أي حصول الثاني بعد الأول بلا مهلة وتراخ. 
duzlu $3)‏ اي للجمع مع üs azal‏ ان İL gə‏ لت بل الفاو. ولذنكك» 
قال Saşa‏ المرورٌ في نحو مررث برجل E‏ امرأةٍ مُرُورانِء لِتراخي ASİ‏ ورین عن الاخر. بخلافه 
مع الفاء. فإنه مرورٌ واحدّء إذ لم يتخلل بين المرورين تراخ kbi‏ الثاني عن الأول. [وحقٌ 
gl‏ حت للترتيب مع المهلة مثل ثم وان كان ölə‏ مهلتها أقل من زمان ثم إلا Uf‏ تفارقها 
في أنَّ معطوف حتىء ban‏ أن يَكُونَ جْرْءًا من və‏ وان GSG‏ ذلك EYİ ALİ LAL‏ أو 
ÖĞ da, gabi‏ العَرَضّ من العطف o $A‏ الاعلامٌ ol,‏ الحكم سَرى من الأضعف إلى الأقوى» 
حتى عمٌ الجنس کل كقولك مات الناسْ حت OLİ‏ أو بالعکس» كقولك ELİ ŞE‏ حتى 
(b) öle‏ وأمّاء (qayğı AS iş‏ نحو جاء Ül, İZÜ‏ عمڙوء أي جاء İİ‏ من غير 
تغيين. [ولا il‏ ما وجت]. أي ما ثبت (J)‏ عن الثاني. نحو جاء ريد لا عمر. [ وبل 
للاضراب ) والاغراض عن الأولء GR‏ كان أو Gia‏ نحو؛ جاءن ales Vİ‏ أي الاخباژ عن 


مجيء رَيْدٍ وقع غلطا. وما جاءني رَد بل عمڙو» أي بل ما جاءني عمزو. وقيل المعنى: بل جائني 


29200. 
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عمرو. [ولکن للاستدراك). نحو؛ ما جاءني İZ‏ لکن عمژو. وقذ جاء: ولا يستعمل لكنْ في 
الاستفهام. 
[خروف L.A‏ 
[ومنهال أي ومن الحروف الغير العاملة İİ)‏ وأماء وها (ALA‏ هذه الحروف وضع 
لتنبيه المخاطب قبل الشروع في الكلام» تحريضًا له على حشر ə.‏ یقال له نحو 
dz öp Yİ‏ منطلق Yİ,‏ إنطلق Sİ, diş‏ لاتفعل وآما ii,‏ لأفعلنٌ. وني التنزيل: YİŞ‏ يا 
اسْجدُوا””'. قال الشاعرٌ: 


139 >É ət 3 5” s 5 312 o $ >$ 3 $ 
AYI özəl والذي — آمات وأخبی والذي‎ dizə SÍ أمَاء والذي‎ 


وها مثلهما في جميع ذلك. GİY‏ مختصةٌ بالدخولٍ على اسم الاشارق نحو هذا وأمثاله 
قال العلامة - رحمه الله - وأكثر ما يدخلها على أسماء الاشارة والضمائر في مثل ها أنا ذا. 
[حروف (stadı‏ 


زو وأيْء وياء وأياء وهيا للنداء). فالهمزة وی للقريب. وأيا وهيا للبعيدٍ ومَنْ في حكمه 
نا 


“o 

> A 
Qe 
1١ 


[حرفا التفسیر | 
۶ و zo ۳ 7 Se‏ 23202 140 £ 3 
giş)‏ وأن للتفسير]. تقول في نحو قوله تعالى: ga‏ موسی أي مِنْ 
كأنك قلت تفسيزه» من قومه أو ölüme‏ من قومه. قال العلامة — 


öl İzi, 28 Sİ کقولك نادیته‎ şəli فيه معنى‎ də بعد‎ Sı di 


8 سورة النمل» 25. مر ذکر ASI‏ في فصل النداء. 
139 لأبى 
140 


الحزلي» الشاهد فيه على أن أما للتنبيه» وهو لایدخل إلا على الجملة. (المعجم المفصل» 388/1؛ تفصيل ee‏ 16( 
سورة الأعراف» 155. 


87 


> . 141 ga dai zarı ee a 
E وقوله:‎ . qışdır ol مِنْهُمْ‎ Sil تعالی: وانطلق‎ də ge olu, 


[خروف التحضيض] 

وملا Yil, “İİ,‏ وَلَوْمَا للتحضیض !2 وهو التندیم علی الماضي» نحو هلا قرات . والح 

والإغراء على الفعل» Ò‏ كان مضارعاء نحو b‏ ما Eşi‏ بالملاركةي 143 
[حرف الردع] 

[وكلاً للرّذْع). قال سیبویه هو ردع وزجز. وقال الزجاج E3 İS‏ وتنبية. وذلك قولك؛ 
كلاً لمن قال شيعا تنكره» نحو فلانٌ یبفضاك وشبهه أي ارتدع عن هذا وتنبه على الخطأ فيه. قال 
لله تعالی بعد قوله موري gi . “qaz yü‏ لیس YI‏ کذلك 35:43 gə‏ في الدنيا على 
مَنْ لا Sİ‏ من الكُمَارِء وذ özle‏ على الأنبياء والصالحين للاستصلاح. 


[حروف التصديق والإيجاب] 


[وتع) Aara‏ یا A‏ تیا 
A G‏ وتصديق ما تقدم من كلام منفي أو مثبت» خبر أو استفهام» كقولك لمن قال قام رید أو 
قائم diş‏ نعی أي 35 قام. ومن قال ما ام İZ‏ أو ألم يقم SİZ‏ نعم» أي لم يقم. (وبلی لإيجاب 
(AZI‏ أي هذه الكلمة مخصوصةٌ بإيجاب لما بعد النفي. YE‏ بعد النفي» استفهاما كان 
أو خبرا. كقول القائلٍ في جواب ۸ يعم Süz qə 0 IS‏ بلی أي قَذ قام İĞ‏ قال الله تعالى: 
Eliş‏ بتکم قالوا و أي بلي انت ربتا. ولو قالوا: :4( لكان qs‏ مر في نَعَمْ. 
[واي للإثبات بعد الإستفهام). ویلزمها qazdı‏ كقولك أي cal,‏ للقائل: آقام SAZ‏ أي 38 


قام. (وأحل وجر ef‏ بالفتح والکسر. وإ للتصدیق). کقولك أگل» للقائل: 38 أتاك رَيْدٌ. 


157 141 

2 سورة الصافات, 104. 
۳ سورة احجر؛ 7. 

۳ سورة الفجر» 16-17. 
“! سورة الأعراف» 172. 
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أي قد آنی. وکذا ales‏ )35 وى عن əf‏ اسن مساغ استعمال A a def‏ 
والاستفهام da‏ نعم. الا أن استعمال del‏ ابر İSİ‏ واستعمال :43 في الاستفهام أحسن 


z 
a 
2 


m ۳ iç o, 75‏ 147 و 
وقال جبر لأفعلنّ بمعنى حما. قال الجوهري جير مين Aİ‏ 
[حرفا الاستفها] 

[واحمزة (Aş‏ للاستفهام). وما صدرٌ الكلام» لدلالتهما على النوعيّة. ويدخلانٍ على 
الجملتين: الاسمية والفعلية. تقول İZİ‏ قائة؟ وأقام SİZİ‏ وکذا هَلْء ES‏ دخوضا على الفعلية dəh‏ 
وا کتل ÓY‏ الاستفهاع بالفعل dəf‏ 

[حرفا الشرط والتفصیل] 

[ولو للشرط في اطاضي]. أي لو لتعليق حصول مضمون الجزاءٍ على حصول مضمونٍ 
الشرط في الاضي؛ مع pik alel‏ حصول الشرط حتى يحصل القطغ glai‏ خصول الجزاءء 
مثل لو جفتي İY‏ ورَعَمَ Gİ EZAN‏ لو qadı‏ في الاستقبال OS‏ وذ du‏ لو في معنى 
التمئي. كقولك لو تأتيني فتحدئني كما تقول ليتك تأتيني. 


وأا للتفصيل. ويلزمُها الفاء) . أي هي nn...‏ 
ala‏ لكن لايلتزم فيه ذكر التعدد, كقوله تعالى: sədi if‏ في səsi‏ رم" الآية. ول 
يذكر بعده أما آخری, إلا أنه يفهم بحسب العنی. ولكوتما بمعنى الشرط. لزمتها الفاء. وقال 
سيبويه» إذا قلت SİSE alu ip Gİ‏ قلت مَهُمَا يكن من LE iş A‏ آلایری öl‏ 
الفاء لازمة لما. 


0 يريد الأخفش» وقد مر دکره. 


7 أبو نصر إسماعيل بن حماد. أصله من فاراب» ودخل العراق صغيراء وسافر إلى الحجاز فطاف البادية وعاد إلى خراسان, ثم أقام في نیسابور. 
وكان يحاول الطيران ومات في سبيله سنة 1003/393. وله كتاب الصحاح المشهور في اللغة». وله أيضا العروض ومقدمة في النحو. 
(الأعلام» I‏ 309؛ بغية الوعاق ‏ 446(. 

48 


' سورة آل عمران» 7. 
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[التنوین والنون] 

[والتتوین للعمکن) أي للدلالة على مکانة مدخولة في الاسمية» ورسوخ قَدَّمَهِ فيها نحو 
رد kə,‏ [والتتکیر e‏ أي للفصل بين العرفة والنكرة في صه ومه وإيه. [والعوّض] في 
الضاف من المضاف إليه في 3 ises‏ ومررث JS‏ قائمًا أي بكلهم. وإلاًء م يصلح لذي JH‏ 
ولات olf‏ سن 

2 Sı تقع الثقيلةٌ.‎ dü تقع‎ “Aza, . 1 والخفيفةٌ في الفعل» للتأكيد‎ Akel öşliş) 
واضربْنٌ واضربنٌ واضربَنْ واضرنْ واضرین. وتقول‎ özəl فعلٍ الاثنينٍ وفعل جماعة النساء. تقول‎ 
ال‎ SAN حو لان‎ daz — die الا‎ E اضربان واضریتان. ولاتقرل اضریان‎ 


قبلهاء بمنزلة حرف əmə‏ ویعضده قرائة من قرأ GELE"‏ 


واعلم أنه SAY‏ جا الا الفعلٌ الستقبلل الطلئ. وذلك ما كان جوابا للقسمء کقولك İY‏ 
لأفعلنٌ» أو أمرّاء نحو "اضربنٌ» أو نی نحو لا EZ‏ أو استفهاماء نحو هل تذهبنٌَ» أو عَرْضَّاء 
نو ألا تا أو مي نحو ليك تخر 

Gİ‏ هذا آخر ما öl pi‏ شرح Zal‏ الارشاد. وق سر ÇAN‏ من تشویده في 
العاشِر من جمادي الأول" Ka‏ ثلاث وَعِشْرِينَ ea BU,‏ لب بشبرار احفوظة في الب 
piz a SİN azda‏ الو على من عل فيها. 


نا العَبْدُ الخالص لله القن محمد بن شَريفٍ İLİN‏ 


aksi‏ الله حاله. 


۳ وتنوین الترنم: هو الذي يجعل مکانه حرف المد في القوائي. وتنوین القابلة: هو الذي يقابل نون جمع الذکر السالم في نحو مسلمات. 

7 هو آبو عبد الرهن يونس بن حبیب الضي. dle‏ بالأدب والنحو. كان إمام نحاة البصرة في عصره وهو من قرية جبل على دجلة بين بغداد 
وواسط. İSİ‏ عنه سیبویه والكسائي والفراء وغیرهم من الأئمة. وتوني سن798/94. من تصانیفه؛ معان OLAN‏ و اللغات والنوادر. الأعلام» 
XI‏ 4344 بغية الوعاة» I‏ 365). 

- الأول: g‏ ب الأول. 
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